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ВѢСТНИКЪ ЕВРОПЫ.
JVÛ 9,1 и 99- 

Н О Я Б Р Ь  1812.

I. ИЗЯЩНАЯ СЛОВЕСНОСТЬ.

П Р О З А .

Р Ѣ Ч Ь

на т орж ест во , л о  случаю побѣдъ э 
одерж анны хъ Р о с с і й с к и м ъ  воин
ствомъ надъ ф ранцузскою  арміею 
lSJ2  года Н оября  5 го и 6 г о , гого- 

ренная того ж е Н оябр я  23 го (*_).

Благословенъ Господь Богѣ, научали руцѣ 
на ополченіе и персты на брань укрѣ

пляли ! Боже , пѣснь нову воспоемЪ Тебѣ 
во псалшири десятоструннѢмЪ ! —

Во изліяніи сердечной благодарности, 
вЪ преизобиліи умиленнаго благоговѣнія, 
поемѣ Тебѣ , Господу силѣ , дающему спа-

( * )  Получено изЪ Казани.
ISfO 21 и 2 2 . А  з



«ені’е ЦаремЪ земнымЪ, избавляющему цар- 
сшва ошЪ меча лю та! —  Избави, Господи, 
и изми люди Твоя изЪ руки сыновЪ чуж- 
дихЪ , ихЪ же у с т а  глаголаша с у е т у , и 
десница ихЪ , десница неправды ! -----

"Уже мечталЪ врагЪ вЪ неистовствѣ 
своемЪ: „ н ѣ с т ь  паденія оплоту моему,
„ниже прохода, ниже вопля вЪ стогнахЪ мо- 
„ихЪ;“ мыслилЪ дерзновенный, и полагалЪ вЪ 
несмысленной гордости души своея: „храни- 
„лиіца моя исполнена с у т ь , овцы моя мно- 
„гоплодны, множащіяся во исходищахѣ сво- 
„ихЪ , волове моя т о л с т и , сынове мои яко 
„новосажденія, водруженная вЪ ю ности сво- 
„ей мечталЪ ослѣпленный непомѣрнымѣ. 
властолюб‘іемЪ ГаллЪ, и рекЪ вЪ озлоблен
номъ сердцѣ своемЪ : „гнавЪ п ости гн у,
5 ,раздѣлю к о р ы сть , исполню душу мою, 
„убі’ю мечемЪ моимЪ , господствовати бу- 
„детЪ  рука моя.“ —

уж е исполинскими шагами прешелЪ 
безмѣрныя п ространства земель отдален
ны хъ ; —  перешагнулЪ границы издревле 
враждебной народу Россійскому Польши, ко
снулся древнихЪ предѣловъ любезнаго О те 
ч ества  нашего , сокрушилЪ крѣпкія твер
дыни Смоленскія, —  не остановила его 
стремленія ужасная и кровопролитнѣйшая 
би тва Можайская. —
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ВЪ люшвсши своей, вЪ  изстйупленвомЬ
бѣш енствѣ вступ и дЪ , попуіценіемЪ Бо- 
жіимЪ вторгся вЪ сердце Р о ссіи , —  вЪ 

-пресловутую , многими вѣками зиждемую 
престольную Москву ; —  вступидЪ ; —  о 
ужасѣ ! чье сердце не обольется кровію, 
при одномЪ воображеніи сего , всѣми не
истовствам и  преисполненнаго позорища? —  
чья душа не п отр ясется  ?

ВступидЪ , —— и мечь и огонь предшр- 
ствовали разрушительному его ш ествію ; и 
огнь и мечь представили очамЪ зрителя 
одинЪ только ничтожный пепелЪ вознесен
наго колосса Россійскаго, однѣ ужасныя раз
валины , одно опустошеніе 1 —

ГорятЪ домы и храмы свяіценные; по- 
дорванЪ знаменитый Кремль ; ри нутся  
с т ѣ н ы , самымЪ временемъ сохраненныя ; 
дрожатЪ святи л и іц а, отЪ  вѣка вЪ ч е ст ь  
милосердаго Бога устроенныя. —  СтонЪ и: 
вопль народа заглушаютЪ воздухЪ рыдані
ями; обагренные вЪ крови своей, беззащ ит
ные оби татели  повержены на стогнахЪ и 
торжигцахЪ ; жены и чада влекутся на 
ж ертву неистовой л ю то сти  тиранновЪ ; 
олтари божественные поруганы, попрана 
святы ня.

ВступилЪ онЪ, —  и послѣ такого бѣ
снованія и л ю то сти  думалѣ предписать
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законы Россіи , или лучше , хотѢ лЬ водво
р и ть  вЪ любезномЪ ОщечесшвЪ нащемЪ т ѣ  
же буйства , т ѣ  же н еи сто вства  , шѣ же. 
ужасы, т о  же безначаліе, каковыми ознаме
нована исторія чудовищнаго переворота вѳ 
Франціи,

Но забывый Бога, спасающаго Парей и 
Щ арства земныя , не помянулЪ онЪ кЪ т о 
му имени Сотворшаго неба и землю. —̂  
ЗабылЪ онЪ , яко Господь колесницы Фара
оновы и силу его вверже вЪ море ; избран
ные всадники — ■ тр и стащ ьі потопи вЪ 
ЧермномЪ мори , и погрязоща , яко олово. 
вЪ водѣ зельнѣй. - ЗабылЪ онЪ, ч т о  Гос
подь силѣ сЪ нами ; ОнЪ е с т ь  милость, 
наша и прибѣжище , заступникѣ наиіЪ ц 
избавитель , и на Него Единаго упова- 
хомѣ,

ЗабылЪ онЪ , и не представилъ себѣ , 
ч т о  вЪ насЪ 5 Россы , еще нипитЪ кровь, 
древнихЪ героевЪ сѣвера , побѣдоносныхъ 
ВаряговЪ и СлавянЪ НовогородскихЪ. За
былЪ онЪ , ч т о  вЪ насЪ не простмлЪ. еще 
жарѣ непобѣдимой храбрости Александра 
Невскаго , днесь церковію свѣтло, празднуе
маго. ЗабылЪ онЪ, ч т о , вседержавиымЪ 
промысломЪ Всевышняго руководствуемый 
и охраняемый , Димитрій Донскій сокру- 
шилЪ жестоковыйную главу кровожаднаго 
М амая. ЗабылЪ онЪ , ч т о  Господь силѣ ,
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яр избавленію столицы Россійскія избралЪ 
нѣкогда ранами покрытаго Князя Пожар
скаго и незабвеннаго вЪ лѣтописяхѣ Ми
нина ; ч т о  П етрѣ Великій, единьшѣ ма- 
мовеніемѣ перста Господня, потрясѣ и 
низложилѣ вознесенную гордыню полночна
го Александра на поляхѣ П олтавскихѣ.

Забылѣ онѣ , какѣ великая вѣ женахѣ, 
Екатерина В т о р а я , сѣ твердымѣ упова». 
ніемѣ на помощь Господню, смиряла дер
зо сть  кичливыхЪ ОтщомановЪ; какЪ непо
бѣдимый духѣ Рымникскаго, сЪ быстро
то ю  молніи , со крестомЪ вЪ сердцѣ и сЪ 
оружіемъ вЪ рукахЪ поражалЪ, сокрушалЪ 
и истреблялЪ вражескія полчшца враждеб
ныхъ Поляковѣ; какѣ на плодоносныхъ па- 
ж итяхЪ И таліи  , на верхахЪ АльпійскихЪ 
горѣ поражалЪ и сокрушалЪ онѣ самыхѣ^ 
,̂аже ГалловЪ.

Не мох’Ъ, онѣ вообразить себѣ , чтобы 
т о т Ъ  же духѣ Суворова вЪ преемникѣ его 
доблестей м славы , вЪ Князѣ К утузовѣ 
могѣ оживишься; чтобы вѣ состояніи былЪ 
хіоказагпь т ѣ  же опыты непобѣдимой храб
рости , любви и вѣрности кѣ О течеству ; 
т ѣ  же знаки вѣрноподданническаго усердія. 
кЪ Престолу Монаршему, тож е рвеніе кѣ 
защ и тѣ вѣры праотеческія; —  не мотѣ 
®нѣ, и не хотѣл ѣ  думать о семѣ.
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Но Господъ смиряешЪ гордыхЪ, сми
реннымъ же даетЪ благодать ; десница Его 
р тѣ  вѣка препрославленна , десная Его со- 
нрущаетЪ враги: —г Онѣ н аставляетЪ  люди 
своя и утѢ ш аетЪ  ихЪ крѣпостію своею! — -

И  вотЪ слѣдствія быстраго, вторженія 
вражескаго вЪ предѣлы Россійскіе ! —  Уже 
онЪ, поражаемый на каждомЪ. шагу непо
бѣдимыми героями наш ими, давно пока-, 
залѣ, кЪ вѣчному посрамленію своему, со г-, 
беняьій т ы л ѣ  свой , и хребетЪ его выну 
Сляцаяй. Уже онЪ, видя непреоборимую 
силу Русскую >. ищ етЪ убѣжища своего. вЪ 
достойномЪ посмѣянія бѣгствѣ. Уже враі 
ги наши послѣ, усильныхЪ противѵбор-. 
ртвій  ѵ отреплись, нагонецЪ о.тЪ. ьсакой на-, 
дежды на успѣхѣ* своего, оружія , и будучи 
не ъЪ силахЪ вредить намЪ, бѢгутЪ вЪ 
совершенномъ разстройствѣ. Уже союзни
ки и х Ь , почувствовавЪ безсиліе, и сознавЪ 
невыгоды своахЪ. хи тр о стей  и коварства , 
поручили безопасность, свою слѣпой неиз
вѣ стн о сти . —-  Но, аще Господь. восхоЩетЪ, 
неизбЬгнутЪ праведнаго, мщенія и тя го тѣ -, 
ющец руки Божіей. — і

Побѣдоносные Россы ! се знаменіе по
мощи небесной , и покровительствующаго 
промысла Его ! се плоды знаменитой и до
стославной побѣды храбрыхЪ защ итниковъ
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возлюбленнаго О теч ества  ! —  О , если бы 
зтожно было исчислить всѣ пораженія вра
га Россійскаго , т о  какое ужасное зрѣлище 
представилось бы намЪ, любезные соотече
ственники ! —  ОшЪ іозлюбленной древней 
столицы Россійской почти до самой Калу
ги лице земли усѣяно было убитыми , из
раненными у полумертвыми, издыхающими 
отЪ  глада и хлада неприяшелями. Боро
дино , Мало - ДрославецЪ , Вязьма пребу 
душѣ неизгладимыми , вѣчными пам ятни
ками непобѣдимости всесокрушающихъ Рос- 
совЪ , которые , вЪ упованіи на: помощь 
Божію* караютЪ злодѢевЪ нечестивыхъ. . ♦ .

Но оставимъ плачевное позорище сіе , 
потрясающее душу и проникающее до глу
бины сердца. ПерейдемЬ кЪ чувствіямЪ ? 
по всей справедливости восхищающимъ ?іажл 
даго Россіянина.

П р и вѣ тствую  васЪ , ночтенные согра
ждане мои , со всерадосщнымЪ извѣстіем ъ 
о дарованной намЪ свыше новой побѣдѣ ! 
П р и вѣтствую  васЪ , освященное сословіе* 
смиренномудрепные дѣлаіпелі’е небеснаго вер
тограда , теплы я молитвы возносящіе ко 
престолу благодати ! П ри вѣтствую  васЪ , 
хрісшоименитые воины , на самую смерть 
отважно устремлявшіеся для спасенія О т е 
чества ! П ри вѣтствую  васЪ , ревностные



блю стители внутренняго спокойствія щ 

правосудія, дѣятельностію  своею споспѣ^ 
шествовавшіе неукоснительному ополченію!* 
И  вамЪ, кроткіе селѣ обитатели  , сказую 
благовѣствованіе и радость !

Со встревоженнымъ чувствомъ сердечт 
раго сокрушенія , не для растравленія жи- 
ВйіхЪ. еще неуврачеванныхЪ ранѣ вацш.хЪ , 
кЪ вамЪ с к л о н я ю  рѣчь мою, опечаленныя 
сердца , болѣзнующая матери! ВЪ милосер
діи Бога , во внушеніяхъ вѣры , во гласѣ 
церкви святой , вЪ восклицаніяхЪ и памя
т и  цѣлаго О те ч е ства  обряіцеще утѣш еніе 
вЪ вашей горести. Если судьба , если не
обходимая крайность похитила у ва<рЪ чадѣ, 
вашихЪ ; т о  не кЪ посрамленію вашего 
племени : —  они умерли со славою , за 
ч е сть  имеци Русскаго , за славу нредковЪ 
своихЪ, длй защ и ты  престола М о н а р ш а 
г о ,  за спасеніе О те ч е ства  , а тѣмЪ з а 
служили безконечную признательность отЪ 
своихЬ собратій. ИхЪ п ам ять. прейдешЬ 
;вЪ родѣ и родЪ , и слава ихЪ никогда н* 
умолкнетЪ.

А вы, исшцнные Герои, покрыщые ис
паряющимися ранами , бранноносные р а т 
ники ! почіите на лаврахЪ своихЪ, и пред
носите на челѣ своемЪ знаменіе преслову? 
ты хЪ  вашихЪ подвиговъ. Ц арство Русское



^апечатлѢ етЪ  имена ваши вЪ неизглади^ 
момЪ памятникѣ благодарныхъ сердецъ сво* 
ихЪ ; В с е а в г у с т ѣ й ш і м  Г О С У Д А Р Ь  
ИМ ПЕРАТОРЪ АЛЕКСАНДРЪ’ П е р в ы й  
по достоянію заслугѣ вашихЪ увончаетЪ 
васЪ достойными наградами; самые зави ст
ливые сосѣди наши невольно воздадутЪ 
вамЪ должное уваженіе , и вЪ исторіи не 
хіосмѢюшЪ укорить васЪ ни постыд
ною тр у со стію  , ни вѣроломною из^ 
эдѣною МакковЪ : вы стояли добрѣ , стог 
я ди со сшрахомЪ* для гіібели врага врово^ 
жаднаго,

Цусшь внемлетЪ рему вселенная : да 
рлышишЪ небо ц  внущитЪ землѣ , яко ве- 
дій Господь силѣ , и хваленЪ зѣло, и надЪ 
врѣми боги земными обладаетъ. П у сть  за- 
доспѣлые вЪ иевЬрсшвіи , лжеумствующіе, 
послѣдователи мнимой философіи , о ста
н у т ся  вЪ своемЪ упорствѣ и дѣйствіе сіе 
приписываютъ обыкновенному порядку ве
щей , теченію  природы : —  Всемогущій 
Боже! мы падаемЪ псредЪ Твоею вседѣятедь- 
нохо силою , преклоняемЪ вы и сердепф на- 
щихЪ предЪ престоломъ Твоего всемогуще
с т в а  , прслуществуемЪ Твоему всеобъемлю
щему владычеству , и зиолимЪ Тя : покрьш 
пасѣ кровомЬ крылу Твоею, и сохрани подід 
♦ ѣнію Твоего отеческаго промыщленія '
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Соединимъ, торж ествую щ іе Россы, чув*. 
Сіпва наши сЪ теплѣйшимъ молені’емЪ cep-ï 
децѣ нашихЪ ко вседаровитому Богу, увѣн
чавшему воинство Россійское толь знаме^ 
ниты м и побѣдами. — г Господи силѣ ! будхс 
сЪ нами , и ііоборствуіі Вѣрному И М П Е
Р А Т О Р У  нашему АЛЕКСАН ДРУ ПАВЛО
В И Ч У  , xpï с ш о л ю б и во м у Его воинству и 
всему возлюбленному Твоему народу Всерос
сійскому вЪ побѣжденш и попраніи врага , 
гордаго иноплеменника: да вѣ разиыхЪ язы-. 
здѣхЪ , разныхЪ племенахЪ , разныхЪ поко
лѣніяхъ Славяно-Русскія земли , во исшин- 
ну т я  исповѢдающихЪ Бога , побѣдителей, 
всегда творящ а , прославится имя Твое 
во вѣки.

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

- В о ж д ю  п о б ѣ д и т е л е й (*).
О Вождь СлавянЪ! дерзнутЪ ли робки струны  
Тебѣ хвалу вЪ сей славный часѣ бряцать ? 
Вездѣ гремятѣ отмщенія перуны ,
И мчится врагѣ, сгпыдомѣ покрытый, вспять, 
И сЪ РоссомЪ мірѣ тебѣ рукоплескаетЪ ! ’ . . . 
К т о  пѣнью струнЪ средь плесков'Ь сихЪ вни-

маетЪ ?

( * )  СЪ печатаннаго вЪ селѣ Романовѣ і 8 і 2 го 
года Ноября іо вЪ походной типографіи.



Mo какЪ молчать ? я истый Славянинѣ !
Л зрѣлѣ , какѣ шы , среди своихѣ дружинѣ,
Вѣ кругу вождей, сопутствуемъ громами, 
КакЪ Божій гнѣвѣ , шелѣ грозно за врагами ! 
Со всѣхѣ сторонѣ дымились Небеса !
Окреспіѣ земля опіЪ Громовѣ колебалась ! . .  * 
Сколь мысль моя тогда воспламенялась !
Сколь дивная являлась мнѣ краса !
О старецѣ Вождь! я мнилѣ , что на дѣ тобою 
Тогда самѣ Рокѣ невидимый лешѣлѣ ,
Что былѣ сокрышѣ вселенныя предѣлѣ 
ВЪ твоей главѣ, вѣнчанной сѣдиною ! . . .

Сколь промыслѣ Вышняго неязѣяснимѣ ! 
Надменный сей не Имѣли бшдЬ хранигіѣ ? 
Вотще пески Ливійскіе пылали —
Онѣ путь ошкрылѣ среди песчаніяхѣ волнѣ ; 
Воицце враги пучину осаждали —
Его промчалѣ безвредно легкій чолнѣ !
Ступилѣ на брегѣ —  вѣ рукѣ его корона !
Ужь хищньш взорѣ сѣ похищеннаго трона
Вселенную вѣ неволю оковалЬ !
уж ь онѣ Царей-рабовѣ своихѣ созвалѣ* . •
И возстаю тъ могущіе Тевтоны,
Достойные Арминія сыны ,
Неаполь , Римѣ сбяраютѣ легіоньі,
Богемецѣ , Венгрѣ, Саксонѣ ополчены ,
И стали вѣ строй измѣнники Сарматы !
ИмЪ нѣтѣ числа ! дружины ихѣ крылаты !
И нордѣ и югѣ потопѣ сей наводнилѣ !
Вождю во слѣдѣ , а вождь ихѣ за звѣздою, 
Идушѣ , летя іпѣ ; ужь все подѣ ихѣ стопою! 
уж ь Россѣ главу подѣ низкій мирѣ склонилѣ! . . , 
О замыслы ! о Неба судѣ ужасной !
О хищный врагѣ ! . ♦ . . и трудѣ толикихѣ

л ѣ т ѣ ,
К трупами устланный путь побѣдѣ,



И мощь, и зло сть, и к о зн и -., все напрасно! 
Здѣсь грозная судьба его ждала !
Ода усгЛхЪ на т о  ему дала,
Чшобѣ сшарецЪ нашѣ славнѣй его низринулЪ! . • 
Хвала, нашЪ Вождь! едва дружины двинулЪ — 
ужь хищныхЪ рать стремглавЪ бѣжитѣ на

задъ !
ИхЪ гонитЪ с т р а х ѣ , за ними мнится гладѣ, 
И щ итѣ и мечь бросаютЬ сѣ знаменами !
Вездѣ пути покрыты ихѣ костями !
ИхЪ волны жрушЪ, ихЪ губитЬ огнь й хладѣ! 
Вотще свой взорѣ подЪемлютѣ ко спасенью Î 
Не узряшѣ йхѣ отечески поля !
Обречены вЪ добычу истребленью !
И будетЪ гробѣ иыЪ Русская земля ! . . *
И скрылася , нашЪ СтарецЪ , предЪ тобою 
Сія звѣзда, сей грозный вождь кЪ бѢдамЪ! 
КакЪ Божій дарѣ явился т ы  йолкамѣ,
И предЪ ‘твоей Священной сѣдиною 
Безумная гордыня пала *вѣ прахѣ !
Леши , неси за ними Смерть и страхѣ $
Еще ударѣ — й ‘всей землѣ свобода !
И ыЪщЪ слѣдовѣ великаго народа !

О сколь шебѢ завидный жребій данѣ І 
Еще вдали трепещетЪ ОшшоманЪ,
А ты  ужь здѣсь! уікь родины спаситель і 
уж е погналЪ, какѣ геній истребитель, 
К ичливыя разбойниковъ орды і 
Й рядѣ побѣдѣ полковЪ тёоихЪ слѣды !
И самый врагѣ, неволею гнетомый,
ТвоихЬ орловЪ благословляешѣ громы :
Ты жизнь ему побѣдами даришь! . . . 
КогдажЪ > свершивЪ спасительное мщенье* 
'Свои полки отчизнѣ возвратишь ,
Тйшлѣ славное тебѣ успокоенье ! .  • •
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уж е вЪ мечійахЪ я вижу твой возвратѣ! 
ІІередЪ шобой вѣнцы , трофеи брани !
Во срѣтенье текутЪ  и старѣ и младЪ ;
КЪ тебЬ ихѣ взорѣ I кѣ тебѣ додЪемдюгоЪ

длани !
„Се онѣ I се онѣі сей грозный Вождь, наіиѣ

щ итѣ J
„Сколь величавЪ , покрытый сѣдинами I 
„у сѣ й те путь спасителя цвѣтами !
„Да каждый храмѣ мольбой обѣ немЪ гремишѣ! 
,,Да слышишѣ онѣ вездѣ благословенье ! “ 
КогдажЪ, сложивъ сѣ сѣдинѣ своихЪ шеломѣ 
й іцишѣ сѣ раменѣ, т ы  возвратишься вѣ домѣ, 
Да вкусишь тамЪ покоя наслажденье.
Сколь будешѣ шокѣ швоихѣ преклонныхъ лѣтѣ  
ВЪ сей тишинѣ величественъ и ясенѣ !
О ( дней благихЪ закатѣ всегда прекрасенъ?
СЬ веселіемѣ водя окрестѣ свбй взорѣ,
Ты будешь зрѣть ликующія нивы ,
Й скачущи стада по екатамЪ горѣ ,
И хижины'opamkfi счастливы —
И скажешь : мной дана и'мѣ ‘тишина I 
И старецѣ, вѣ гробѣ "ступившій ужъ ногО»5 

„Тебя вѣ семьѣ воспОмяяувѣ сѣ мольбою, 
Рёчетѣ сынамѣ: „мнѣ имѣ сбережена 
„Вѣ странѣ оіицевЪ спокойная могила Iй 
И скажешЪ мать , любуясь на дѣтей ;
,,£го  рука мнѣ милыхЪ сохранила !ь<
На пиршества'хѣ , вѣ спокойствіи семей ,  
Предѣ олшаремѣ, вѣ' обители Царей ,
Вездѣ, о Вождь ! тебЬ благословенье ! .
Тебя предастъ потомству пѣснопѣнье I

В '  ѵЖв



i ß  —

Къ лорт релгу  Генерала Граф а  
Ви лгеенш т ейна .

Сей Вождь Россійскихъ силЪ, французамъ столь
опасный 1

Непобѣдимаго (* * )  три крашы побѣдилъ ,
И размешавЪ полки числомъ враговЪ ужасны f 
КакЪ нѣкій дивный щ итѣ, Петрополь оградилЪ.

Н и к о лай  Ш еапчипъ-П исаревъ .

Къ л о р т р е т у  Г е н е р а л а  К у л ь н ев а.

Се образЪ Кульнева, чей мечЪ вЪ бояхЪ сверкалЪ 
Подобно молніи , — й Галлы трепетали } 
КогдажЪ среди побЬдЪ Герои сраженный ігалЪ, 
Тогда не только мы — враги о немЪ рыдали (*).

Николай Мванчпнъ^Піісарёбѣ.

(*) удино французскій фельдмаршалѣ, предво
дительствовавшій отборными войсками, по 
храбрости своей и искусству названѣ непо
бѣдимымъ , кѣ томужЪ ни кѢмЪ и никогда 
до сихЪ порѣ не былЪ разбишЪ. Ш* Л.

(* )  Сен-Женье, плѣнный французскій Гене
ралѣ, услышавЪ вЪ Москвь о смерти Куль
нева, залился слезами, и сказалЪ: ,,Сей храбрый 
мужЪ , коего неустрашимость засвидѣтель
ству ю тъ  всѣ войска сЪ НимЪ сражавшіяся > 
сей истинный Герой, во время самаго жар
каго сраженія спасѣ мнѣ жи^нь , в^доиу- 
сшивЪ разѣяренныхгЬ солдаіад& умертвишь 
меня*“ if . П •



Къ м о ем у  ст а р о ст ѣ ,

( Сочинено бЪ 1 8 0 7 . )

О течества, семьи и барина кормилецъ, 
Брад.атый староста, безграмотный мудрецѣ, 
ВЪ повиновеніи, вЪ убожествѣ ечаегал цвецѣ, 
СЬ тобой поговорить ывѢ должно ьаконецЬІ 
Дивишься т ы , что я и праздный и богатый, 
И независимый * ропщу, на жребій свой ,
Тогд^ какѣ т ы , блаженЪ средь дымной, низкой

хаты  ,
Не ропщешь па судьбу и веседЪ надЪ сохой. 
Ты вѣруешь вЪ душѣ, чгпо стуж а, зной, работы 
Здоровѣй праздности $ что баринѣ должен'Ь

знать
ОднихЪ лишь рысаковѣ, да псовЪ своей охоты , 
И какѣ придверный песЪ жирѣть , лѣниться ,

спать.

Мой Другѣ ! шы бѣлой с в ѣ т ѣ  й городѣ
знаешь худо ,

ОднимЪ покроемѣ ввЬкЪ шьешь длинной свой
сермякЪ I

КогдабЪ хошь на два дни сЪ шобой рокѣ сдѣ-
лалѣ чудо,

Обривши бороду, надѣвѣ короткой фракѣ,
ВЬ одинЬ карманѣ вложил'Ь предлинные ек-

с тракты
ИзЪ крючкошворныхЪ дѣлѣ, вѣ другой кар*

манѣ часы
Г р усть , скуку повѣрять; дал'Ь вѣ руки мѣлѣ

и карты ,
И два хохла на лбу поставилъ для красы ; 
Когда бы КривошолкЪ по силѣ уложенья ,
По силѣ грамапгы о вольности дворанЪ , 
Хватайкѣ отсугдилѣ чаешь твоего имѣнья

№  21 и 22- Б
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ВЪ противность [истинѣ, вЪ противность
всѢмЪ правамЪ ;

Когда бы родственникѣ кЪ шебѢ изѣ сожалѣнья 
Проворно схоронилѣ вЪ свой родственный кар*

манЪ j
ВЪ сей ненасытный гробЪ монетѣ, твои алтынь^ 
Когда бы другѣ тебя на вѣрну обыгралЪ ; 
Скажи, увидѣвши столь нѣжныя картины, 
КакЪ т ы  о счастій моемЪ бы думать сшалЪ? 
Прибавь же кЪ ешому всѢхЪ большее несчастье 
Зрѣть торжествующимъ неистовый развратѣ, 
ВЪ судьбѣ обманутыхЪ живое брать участье, 
И видѣть совѣсти сЪ фортуною разладѣ.
СЪ грабителемъ казны изобличеннымъ вмѣстѣ 
Бы ть вЪ лучшемЪ общ ествѣ, вѣ почетнѣй**

дшхЪ домахЪ,
СЪ тѢмЪ t сЪ тѢмЪ, котораго давно на лоб*

номЪ мѣстѣ
НамЪ видѣть надо бы у палача вЪ рукахЪ; 
Смотрѣть, какЪ дѣлатель фальшивыя монеты 
Для свѣ та цѣлаго даешЪ богатый пирѣ,. 
Педанта КгОлбершомЪ зовутѣ вЪ стихахЪ поеты 
И какЪ разбойника призналѣ владыкой мірѣ* 
Тогда бы т ы  сказалъ, спѣша подЪ кровѣ до*

машній з
„Я  лучше соглашусь взрыть цѣлый огородѣ, 
„Простую воду пить, вкушать простыя бра

шны,
3,И вЪ хижинѣ своей укрыться ошЪ хлопотѣ!

АхЪ, я не вѢдалЪ бы вЪ обЪяшіяхЪ семейства, 
„Кому судьба людей во градах’Ь поручена, 
„Гдѣ все на откупу и самыя злодѣйства , 
„Гдѣ все продажное , и совѣешь и жена : 
„Тамѣ не видалЪ бы я людей вЪ крестахЪ безЪ

вѣры ,
„БезЪ чести вЪ почестяхЪ ,  вЪ почтеньи безЪ

заслугѣ j



ѵ,3а деньги вышедшихЪ вЪ дворяне , вЪ офи*
церы

;,ИзЪ цѢловальникозЪ, изЪ еаАчыхЪ подлыхЪ
слугЪI

„ВЪ селѣ не зналЪ бы я, что даже вЪ храмахЪ
вѣры

>>СЪ смиренной харею > сЪ двуличною душей , 
$,Во всеуслышанье вздыхая лицемѣры , 
,,Сяыіп.тяюш1) обмануть и Бога и людей.“
Но еслибЪ сверхЪ шог# т ы  сдѣлавшись по-

щпомЪ
За тяж кіе своихЪ родителей грѣхи ,
ЛюбилЬ ч и тать , ч и т а т ь , читать предЪ цѣ

лымъ свѢтомЪ*

Посланья , басеньки, водяные с т ііх и ,
Гдѣ и безЪ абіе словѣ много безтолковыхъ > 
ЛюбилЪ и шрепеталЪ, чтобЪ ваксы и сельдей 
КупецЪ не обернулЪ сатирою тпвоей;
Чтобы Поема вЪ честь > во славу дѣлѣ П ет

ровыхъ
Йа полкѣ не сгнила — кусЪ лакомый червей ! 
Чтобы Мессіи еЪ честь настроя громку лиру, 
вЪ СурьминымЪ Клопштоку дерзнувЪ идти во

слѣдѣ ,
Не написать, какѣ онЪ, на здравый смыслѣ са

тиру j
Й вЪ сѣумасшедшихЪ домѣ вЪ жару не зале

т ѣ т ь  г

Тогда бы т ы  узналЪ, что тяжело поешу 
И Русскіе стихи порядочно писать,
Что надо б ы т ь , какѣ я , бё^совѣстну * чггіобЬ

свѣшу
Евой жалкой бредѣ вЪ стихахЪ французскихъ

предлагать*
Б 2
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О т ы , который жилѣ всегда со всѣми вЪ
мирѣ,

Которой никого вЪ свой вѢкЪ не проклиналъ, 
Ты проклялЪ бы и жизнь и стр асть  играть 

♦ на лирѣ,
И феба сЪ Музами вЪ адЪ кЪ дьяволубЪ по-

слалЪ!

Теперь, мой другѣ! сравни, сообрази при-
лѣжно

БытЪ барской хлопотной, и тихой свой удѣлЪ: 
Ты жизнь ведешь умно, спокойно, безмятежно, 
ВЪ крестьянствѣ бы ть всегда свободнымъ ты

умѢлЪ;
А  я , о вѣрная примѣта сумасбродства Î 
Свободный званіемЪ , но вЪ самомѣ дѣлѣ рабЪ, 
Рабѣ честолюбія, рабѣ стр асти  стихотвор

с т в а ,
Я жадности писать сопротивляться слабЬ. 
Свобода не одно сЪ испорченною волей ;
Повѣрь: бЬднякЪ, какѣ т ы , стократно веселѣй, 
СтократЪ довольнѣе своей смиренной долей, 
ЧѣмЪ сонмЪ философовъ , вельможЪ и богачей* 
Повѣрь . . .  и Греція и Римѣ тебѣ порукой, 
Сіи невольники —  ЕзопЪ и ЕпиктешЪ . . . 
АхЪ! я забылЪ, что т ы  непросвѣщенъ наукой, 
Что незнакомъ тебѣ республикѣ. древнихѣ

свѣтѣ.
Но т ы  и вЪ етомѣ правѣ : сЪ просгпымЬ и

добрымЪ сердцемЪ,
И сЪ маленькимъ умомЪ, довольнымъ про себя — 
КакЪ я желалЪ бы быть, шакимЪ какѣ т ы , мла

денцемъ Î
КакЪ радѣ бы я придти учиться у тебя !
Не зная Римскихѣ правѣ, живешь вЪ ладу сЪ

сосѢдомЪ,
БезЪ математики т ы  знаешь свой рубежѣ,



И вѣры праотпцовЪ неизкажая бредомЪ, 
Постишься, молишься и тихо крестѣ несешь 
Не спрашиваешь т ы  Жанѣ-Жака и Платона 
Какѣ цѣломудренно жену свою лобзать; 
умѣешь выполнишь свой долгѣ безЪ Цицерона* 
ГошовЪ послѣдній грошѣ убогому отдать.
Ты трезвѣ, трудолюбивъ, спишь на пуку со

ломы ;
Работѣ, о тд ы ху , всему урочный часѣ;
СЬ французской кухнею, сѣ ШампанскимЪ не

знакомый
Ѣшь кашу Русскую , пьешь вѣ будни Русской

квасѣ ,
А вѣ праздникѣ Русское, а не заморско пиво; 
За шо -и вѣ пятьдесятъ т ы  бодрѣ, румянЪ

вѣ тя глѣ ,
З а т о  вспахать тпебѣ полнивы вѣдень не диво, 
За шо не думаешь еще обѣ костылѣ ;
За т о , мать судорогѣ и дочь невоздержанья 
Подагра твоего не посѣтишѣ одра ;
Ѳна пойдешѣ искать великолѣпна зданья 
И ложа пышнаго, на коемѣ доктора,
Мигрени, колики и спазмы испы тую тѣ  
Терпѣнье богача ; гдѣ совѣсти укорѣ 
И вѣры тайный гласѣ в первые торж еству ю т ѣ / 
И гдѣ наслѣдниковъ веселыхѣ полонѣ дворѣ. 
Тогда, какѣ т ы , простакѣ, безѣ страха, безЪ

томленья ,
СЪ живою вѣрою кѣ могилѣ подойдешь,
И дальній, трудный путь сверніа, до воскресенья 
Простясь сѣ домашними, приляжешь и заснешь. 
А мы . . .  безумные сѣ науками. . • Но полно; 
Не все , что на сердцѣ лежишѣ, пересказать ; 
И такѣ я часѣ болталѣ безЪ умолку; довольно! 
Мнѣ время рифмы плесть, тебѣ пора пахать*

Военное*.



Е л и т а ф і л  б езвѣ ст н о м у .

Ло мѣрѣ силѣ своихЪ трудился онЪ для счастья 
ДругихЪ —  ке самаго себя ;

О свѣтлыхъ дняхЪ мечіпалЬ , и плахалЪ огпЪ
ненастья ;

МодчалЪ, терпя; страдалъ, любя.

СЪ любовью кЪ мудрости , сЪ наукой сердце*
вѣдца

БылЪ рабѣ страстей, былЪжертвой сердца* 
Источникомъ богатствѣ игралЪ , 
Наслѣдства злато разсыпалЪ 

БЪ цвѢтущихЪ дняхЪ своихЪ вредѣ бѣднымЪ
сиротою 9

ЧтобЪ жилпь остатокъ дней —  сЪ одной пу*
стой сумою ;

И*кЪ дополненью наконщЪ 
ТакихЪ противорѣчій дивныхЪ,

Пре.дЪ гробомъ шма людей г и вѣ спорахЪ безг
прерывныхъ ;

Одни твердятЪ : онЪ былЪ чувствительный
мудрецѣ і

Другіе говорятъ і обманутый слѣпецЪо

Л  Щ .



Для тѵшотихЪ Муза первый богѣ.
БЪ лицѣ ихЪ самЪ bon - ton сшоишЪ передѣ

тобою.
ИхЪ умЪ вЪ игрѣ волосЪ > душа вѣ движенья

h o z z î

БезЪ баловЪ и пировЪ имЪ нѢтЪ пуши кЪ
покою.

В .  И %

н а  з а д а н н ы я  р и ф м т .

С Т  II X и ,

:п а л п с а н и ъ ге  от ъ одного ж енисссі 
къ его  невѣстѣ.

Пускай ЗевесЪ со мной срази тся ,
КакЪ другѣ мой на мекя глядитЪ t 
Симѣ взглядомъ только воружится> —
И бога смертный побѣдитѣ.

В .  И ,
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Жъ л а м л т и  п есч а сл гм о й  к р а са ви ц ы, 
кот орой л т і  р а з с к а з а л и  ист орію  

п а  е л  гр о б і.
Любовь была швоимЪ сердечнымЬ преступленъ- .

емЪ ;
ВЪ слезахЪ угасла жизнь твоя.

Кто не простпитЪ теб я ? СамЪ Богѣ и судія 
Твой прахѣ благословилЪ конечно сЪ уми-

лепьемЪ.
Страдалица любви! вЪ живыхЪ не знавЪ тебя, 

Стою передЪ твоей могилой ,
II всѢхЪ несчастныхъ и себя
Люблю оплакивать вЪ тебѣ > по чувству

милой.

Ял, Измайловъ.

и. И З Я Щ Н Ы Я  И С К У С С Т В А ., Н А У К И
и Л И Т Т Е Р А Т У Р А .*

О ге н іи , объ и зу ч ен іи , л о е л г а, о 
ѳбісокомъ и  п р ек р а сн о м ъ .

ВЪ предыдущемъ Ч тен іи  имѢлЪ я честь 
предложить ВамЪ , милостивые государи и 
милостивыя государыни, мнѣнія свои о вку
сѣ . —  вЪ его образованіи , вЪ его возмож-
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ной степени совершенства, вЪ его измѣне* 
ніяхЪ. —  Мое намѣреніе было доказать , 
ч т о  вкусѣ, при всѢхЪ прихотяхЪ своенра
вія , непостоянствѣ и уклоненіяхъ, суще
с т в у е т ъ  одинЪ , и лучшій; ч то  онЪ, какЪ 
врожденная способность  ̂ управляемая раз
судкомъ , не смотря на время и заблужде
нія , рано или поздно, возвращается вЪ 
обЪятія своей матери — Природы, рано или 
поздно, покоряется шѣмЪ законамЪ, которые 
она ему предначертала. Вѣки и народы ето  
доказываютъ. —  Сіе разсужденіе конечно 
отвлеченно и сухо; но я долженЪ былЪ его 
себѣ позволить , подкрѣпленный надеждою 
на благосклонное ваше вниманіе , и вЪ т о  
же время убѣжденный необходимостію углу
бишься нѣсколько подробнѣе вѣ предметѣ 
сей. Ибо если вкусѣ у всѢхЪ просвѣщенныхъ 
народовъ, достигнувш ихъ уже золотаго вѣ
ка своей словесности , неоднократно под
верженъ былЪ столь спгранньшЪ о т с т у 
пленіямъ и перемѢнамЪ : т о  ч т о  же онЪ 
долженЪ бы ть у насЪ, когда словесныя на
уки , а особливо ихЪ теорія вЪ первомЪ 
еіце своемЪ возрастѣ ; когда языкѣ не 
имѢешЪ своей опредѣленности, а слове
сность , при множествѣ превосходныхъ 
Образцовѣ, теоріи постоянной и прочной, 
такой , которая пользовалась бы всеобщимъ 
довЬріемЪ ! —  Куда можешЪ бы ть завлеченЪ 
вкусѣ , когда и вЪ наше время е с т ь  писа-



тпелп драмѣ , которые не вѢрятЪ, чшо су* 
шесптвуютЪ для драмы правила , и писа
тели  басень, которые презираютъ п у ть  
освященный Фѳдрами, Лафонтенами и Дми
тріевыми ? Надобно , чтобы великіе гені’и 
и теорія и скусства остановили волненія 
вкуса j точно такж е , накЪ явившееся изЪ 
мрака шучь солнце усмиряетЪ бури и воз
вращ аете тиш ину и великолѣпіе Природѣ,

ВЪ мерцаніи утренней зари , вЪ нѣд- 
рахЪ пшпаюіцаго душу уединенія, вЪ часы 
мечтаніи божественныхъ , является # о  
лгы г іс і  избранному любимцу своему, Г е н і ю « 
Она ßejpemb ега за руку, и возносишЪ его вЪ 
горняя : тамЪ сЪ вы соты блистательной 
показываетъ ему цѣлую вселенную , мі’рЪ 
нравственной и физической ; вотЪ тво я  
художественная храмина, говоришЪ она ему; 
познай твое призваніе, —- Обозри ее 
отселѣ со мною , чуждый еіце оковЪ , на
лагаемыхъ обычаями и нравами, обними ее 
дѣвственною душою, незараженною предраз
судками, вникни во внутренность сея дивныя 
мгхины, познай сложность ея , отношен гя 
частей  и всеобщее согласіе. —г- И теперь 
избери стезю  свою , кратчайшую во благо 
сущ ествѣ кравснівениыхЪ: —  т ы  свободенЪ: 
назначь ее , укрѣпись и ш ествуй стопою 
постоянною ! . . .  Терпѣніе и неутомимость 
будутЪ твоими спутниками! — > ТамЪ, на
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ртнражѣ Aifpa, в с т р ѣ т и т ъ  тебя злобная За
ви сть , ожидающая твоего появленія. Ей дана 
вл асть возмущ ать покой тво й , да никогда 
почіешь т ы  на своихЬ лаврахЪ, да не ослаб- 
нутЪ  усилія твои, обольщенныя успѣхами, 
да не вознадѣешься на себя болѣе нежели 
сколько потребно : е то  п ѣтел ѣ  > должен
ствую щ ій возбуждать теб я  на работу ; 
е т о  неприятель, ч асто  полезнѣйшій самаго 
друга-, — огнь чистительной, ноторой снѣдая ,  
уничтожая себя самаго, озаряетЪ теб я  
свѣтом ѣ и окружаетѣ теплотою . —  Тебѣ, 
в с т р ѣ т я т с я  повсюду препоны, ужасы, несча
с т ій  : —— онѣ должны воспламенять духѣ 
твой; онѣ —г изощреніе ум ственныхъ силѣ 
твоихѣ; онѣ —-  утвержденіе твоего харак
тер а ; окѣ воскрплятѣ т е б я , онѣ противѣ 
своей воли окружатѣ тебя зарями чистой 
и прочной славы. И ч т о  безѣ нихЪ п у ть  
твой? —  С тезя  тем ная пресмыканія, кото
рую проложили боязнь и слабость, на которой 
ш а т а е т ся  нѣга и почіетЪ праздность, — і 
сте зя  вѣ  туманному блату забвенія ! —  
Ш ествуй  стезею  труда и дѣятельности: —  
безсмертіе гаебя ожидаетѣ ! —  Такѣ вѣ- 
щ аетѣ  И сти н а избранному, прикасается 
нѣ челу его ' божественнымъ своимѣ нла- 
аіенникомЪ , благословляатЪ ; —  и Геній ,  
подобно звѣздѣ отЪ  небесЪ падающей , по
добно. орлу стремящемуся отЪ  солнца на 
«вою добычу, ниспускается вѣ глубину сегц
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міра j и сптоитЪ на своемЪ м ѣ стѣ . Но сіе 
м ѣсто гораздо уже далѣе м ѣ стѣ  , занимае
мыхъ обыкновенными людьми, которые даЕио 
уже начали свое поприще. — Се юный П етрѣ! 
се юный Суворовѣ ! се юный Ломоносовѣ , 
юный Державинѣ ! —  се исполинѣ , гото
вящійся тещ и  п у ть  свой ! —  Облеченный 
вѣ порфиру, —  онѣ твориш ѣ образованіе 
народа , разсѣваетѣ мраки невѣж ества, 
д аетѣ  законы , вѣру , устр ой ство  , жизнь 
о теч еству . —  Онѣ д ѣ й ству етъ  какѣ Богѣ, 
окруженный облакомѣ таинственны м ъ : —  
невидимЪ, но блистанія молній и волненіе 
бездны являюшѣ его п р и сутствіе  до тѣ х ѣ  
порѣ, пока хаосѣ не содѣлается міромѣ. Онѣ 
полководецъ —  и неприятель трепещ етѣ 
его, какѣ всепроникающаго, вездѣ присут
ствую щ аго чародѣя. —  Ш аги его необык
новенны , образѣ дѣйствія новой. Онѣ пред- 
водитѣ новыми душами , онѣ —  особенной 
ьѣ оружіи , вѣ битвѣ , вѣ побѣдѣ, и послѣ 
побѣды ; —  желѣзные холмы Требіи упа- 
даюшѣ , и С ен-Готардѣ ды м и тся! и сѣ

верной орелѣ свиваетЪ гнѣздо свое на обла- 
чныхѣ Альпахѣ. —  Онѣ политикѣ , —  
и вѣсы спсрящихѣ могущ ествѣ с т о я т ѣ  
равномѣрны, разногласіе производитъ со
гласіе ; буря ст р а ст е й  превращается вѣ 
попутной вѣ тр ѣ  ко пристани спокойствія 
и славы; мечь уснулѣ вѣ ножнахѣ своихѣ: 
пс-ро р а т у е т ѣ  и. обвивается безсмертною



пальмою. —  ОнЪ п іи тѣ  ; —  внявЪ своему 
призванію, подобно Геркулесу вЪ колыбели , 
разрываетЪ зміевЪ, обвивающихся около его 
т ѣ л а  ; бѣдность , мрачная униженность 
состоянія , отдаленность , робость не мо- 
гушЪ заглуш ить сего внутренняго гласа: —  
изЪ лѢсовЪ ХолмогорскихЪ , ошЪ рыбачеи 
лодки , отрокѣ изнуренный , безЪ хлѣба , 
безЪ помощи, бѣж итѣ онѣ туд а , гдѣ улы
бается ему благоприятствующая звѣзда 
просвѣщенія : оставилъ родныхЪ , семей
ство  , всѣ другія выгоды жизни:  вошѣ
Геній Ломоносовѣ ! —  I I  вскорѣ увидѣли 
его вЪ лучезариомЪ свѣ тѣ . —  ОнЪ даетЪ 
языкѣ , котораго мы не имѣли; даетЪ пра
вила и образцы краснорѣчія и поезіи ; онѣ 
о тни м аетъ  поношеніе ошЪ Академіи , вЪ 
которой до сихЪ порѣ не было еще Рос
сійскаго Профессора; углубляется. вЪ науки 
основательныя, и споритЪ сЪ Франки и- 
номѣ о том ѣ , кшо изЪ нихЪ прежде обез
оружишь громоноснаго Ю питера. —  Обра
ти л ся  кЪ солнцу, — и раздробляетъ ц вѣты  
сЪ НевтономЪ , раздрсбляеіпѣ ст и х іи  су
щ ествѣ, и со ставл яетъ  мозаики: вотЪ изоб
раженіе истиннаго Генія. По обыкновен
ному ходу природы надлежало бы подумать, 
ч т о  прежде Ломоносова цѣлой вѣкѣ , или 
болѣе уже существовали науки вЪ Россіи : 
языкѣ обогащенѣ, опредѣленъ, и были уже



стихотворцы лирическіе , оставивш іе на- 
зпдашедьной для него примѣрѣ. По край-* 
неи мѣрѣ должно бы помыслить , ч т о  пу
блика была на таной степени образованно
с т и  , ч т о  могла бы ть его учителемъ и 
судіею. —  Со всѣыЪ напротивъ. Рожденный 
среди невѣжества , гонимый своиыЪ жребі- 
емЪ и иеприятелями, онЪ нерѣдко в ст р ѣ 
чалъ иды нежонішаюіцихЪ его, или злоб- 
ствуюіцихЪ. ОнЪ явился вЪ мірЪ, навЪ 
бы сЪ гошовымЪ запасомъ прочнѣйшихъ 
опытовЪ* отЪ рыболовной мрежи, отЪ  нри- 
лоса сельской церкви, шагнулЪ вЪ Академію, 
г.отекЪ своимЪ путемЪ, увлеиЪ за собою на
цію. Труды его многообразны , безчислен
ны, безсмертны. I I  ето  все сдѢдалЪ одинЪ 
человѣкъ , умершій на 5 2  году жизни !

ТаковЪ характеръ истиннаго Генія! ——

ОнЪ неозначаетЪ особенной , одной ка-* 
кой нибудь способности ума; н» заклю чаетъ 
ихЪ всѣ, и имѢетЪ силу дѣйствовать ими 
со всею б ы стр о то ю , легкостію и 'благора
зуміемъ ; Геній знаменуетѣ не одни то л ь
ко т а л а н ты  врожденные, но вм ѣстѣ все т о , 
ч т о  сіи т а л а н т ы  могутЪ получить отЪ  
образованія , просвѣщенія того вѣка , ко
торый онЪ озаряетЪ собою. —  Признаки 
его : н е п р е о д о л и м о е  стрем леніе, иля
лучше г влеченіе самихЪ НебесЪ кЪ той



наукѣ, которую совершенствовать суждено 
ему 5 —- с т р а с т ь  пламенная дЪ трудамЪ , 
о ст р о т а  ум а, все обЪемлющая скоро и бы
стро , п р и сутствіе духа , необыкновенныя 
духовныя и тѣлесныя силы.

Х о т и т е  ли сравнить его сѣ тал ан 
том ъ ? —  ВошЪ разность : т а л а н т ѣ  есть 
особенное расположеніе и привычка усп ѣть 
вЪ ка-комЪ нибудь искусствѣ -, онЪ есть  
способность -7 дающая предметамъ образѣ ? 
ободряемый искусствомъ, удовлетворяющій 
вкусу:  порядокЪ, я сн о сть , легкость, кра
с о т у ,  исправность, приятность* — • Геній 
е ст ь  какЪ бы нѣкое вдохновеніе частое, но 
временное ; ибо выше природы человѣческой 
было бы его безпрерывное постоянство и 
ровность. —  ОнЪ творитЪ . —  Человѣкѣ 
сѣ геніемЪ возвышается и упадаетЪ по- 
перемѣнно, по мѣрѣ того какѣ его жи- 
витЪ  или о ставл яетъ  вдохновеніе; онЪ ино
гда бываешЪ не разборчивЬ , не исправенЪ : 
потому ч т о  , увлекаемый своей силою, ни
гдѣ не можетЪ остановишься и совершен
ство вать  себя. —  ОнЪ великѣ во всемЪ ве- 
ликомѣ, какѣ вЪ собственной своей сферѣ, 
и небреженЪ вЪ вещахЪ обыкновенныхъ, 
поелику онѣ его ниже, и не тр о гаю тЪ .—  
Но восхощетЪ р ѣ ш и ться , и имЪ доста
вл яетъ  новыя к р а с о т ы ,  новое обиліе. 
ТерпѢливое вниманіе, устремленное имѣ на
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одинЪ предметъ , даетЪ сему послѣднему 
жизнь и красоту : егпо солнце , оплодотво
ряющее ниву, и золото, сокрытое вЪ горѣ 
кремнистой. —  ВЪ наше время , вЪ на- 
шемЪ О те ч е ствѣ  , мы имѢемЪ отлич
наго ген’ія поезіи , которой , оканчивая 
свое поприще , вЪ вечеру своей жизни не- 
п р еста етѣ  удивлять насЪ своими творені
ями. Ч т о  можно сдѣлать изѣ описанія 
Л а с т о ч к и  , П а в л и н а  , и другихЪ обыкно
венныхъ предметовъ? —  Но предметы сіи 
обновляются подЪ рукою любимца МузЪ.

ОдинЪ живописецЪ имѢлЪ у себя двухЪ 
учениковЪ ; картины одного почти не по- 
правлялЪ : снѣ были исправны, вЪ нихЪ
сохранены были всѣ в©змо?кныя приличія 
и отношенія цвѢтовЪ и тѣней  ; другаго 
картины  маралЪ, перечйіцадЪ, поправлялЪ; 
но всегда сЪ большимЪ удовольствіемъ , сЪ 
особеннымъ жаромЪ , и всегда осыпалЪ его 
похвалами. —  Ч т о  е то  значитЪ  ? нако
нецъ вышедши изЪ терпѣнія, опрашиваетъ 
первой : т ы  у меня не находишь , ч т о  по
правишь , но всегда во Мнѣ равнодушенъ и 
никогда не хвалишь; картины моего това- 
риіца сто ю тЪ  тебѣ великаго т р у д а , но 
т ы  ими восхищаешься ! —  Твои картины 
исправны, отвѣчалъ учитель ; но т ы  дер
жишь вЪ оковахЪ мое воображеніе ; его не 
исправны, но всегда воспламеняютъ меня,
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чертами новыми и рѣзкими. —  Я  вишу 
болѣе нежели сколько онЪ представляетъ ; 
я наслаждаюсь ими , и не могу р а з с т а т ь 
ся. —  ВотЪ т а л а н т ѣ  ! во тѣ  геній ! —

Гомерѣ, М ильтонѣ ШакеспнрЪ, Ломо
носовѣ, и другіе имѣ подобные иногда па- 
даюшѣ , иногда засы паю тѣ : но за т о  ка
ково ихѣ пробужденіе! Такѣ пробуждаются 
львы кѣ отважнѣйшимъ новъшѣ подвигамъ 
ш побЬдамѣ.

Сравните творенія великаго генія и 
^произведенія т а л а н т а . Сеи послѣдній об
ладаетъ искусствомъ и даетЪ образѣ : ге
ніи изобрѣтаетъ и д а е т ѣ  сущ ество ; за* 
•слуга одного —  вѣ тщ ательной разборчиво
с т и  другаго вѣ вымыслахѣ: одішѣ великѣ 
вЪ подробностяхъ, другой вѣ составѣ цѣ
лаго. —— Человѣкѣ сЪ шаланшомЪ думаешЪ 
и пишетЪ обыкновенное -, всѣми повторяе
мое , но гораздо болѣе украшенное , и сЪ 
лучшимЪ вкусомѣ расположенное. Человѣкѣ 
сЪ гені'емЪ напротивъ того іш ѣ етѣ  свой 
собственной способѣ видѣть , мыслишь и 
чувствовать. —  Ч и та я  оду Горація , или 
Державина, видишь ч т о - т о  новое -г— имЪ 
принадлежащее, вѣ ходѣ мыслей, вѣ поряд
кѣ , вѣ расположеніи, вЪ слогѣ, вЪ самыхЪ 
словахЪ , сказать  болѣе —  вЪ самыхЪ по
грѣш ностяхъ. —  Ни к т о  прежде т а к ѣ  м ъ  
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ч
думалЪ ! никто такЪ  прежде неизЪяснйі* 
сп  ! ОдинЪ шокаіо планѣ оды ~— écmï» 
уже дѣло генія: и вЪ одпсшЪ планѣ, необле- 
чешюмЪ предметомъ яидна уже паезія* —*

ы

Если Гешй живогшсуешЪ характеры ,
пхЪ разительныя отличія, нхЪ удивитель»
ную силу : тогда вы видите АхиллесовЪ ,
АяксовЪ, ДюмидпвЪ, АгаыемноНовЪ; если онѣ
соединяетъ ихЪ вм ѣстѣ по взаимнымъ стре»
млешямЬ выгодѣ или вЪ противоположности
стр а сте й  ихЪ : какой великолѣпной м\ЪЪ ± і.
вЪ чудесноііЪ своеііЪ дѣйствіи! •—  ВЪ подро
бностяхъ похищ аетъ геній у  природы тай* 
йы > которыхЪ никому другому она неповѣ- 
ряла; онЪ прояикаетЪ вЪ наШе сердце, преж
де нежели: мы сами вЪ него прошікнемЪ -,

о ткр ы ваетъ  нам’Ь насЪ СамихЪ, и зѵіы чйв- 
сшвуемЪ -, ч т о  онЪ поняли пасЪ совершена 
но вѣрно. Обыкновенные люди ч асто  смо- 
т р я т Ъ  и, не виднтЪ ; геній видишЪ чрез* 
вычайно быстро , и почти не смотря. -—1 
Самой Извѣстной предметъ , многими уже 
описанный* истощенный, при его воззрѣніи 
оплодотворяется снова, и дѣлается обилъ- 
ньшЪ»

Были великіе, необыкновенные мужй, вѣ 
которыхЪ геній соединялся сЪ великимЪ 
талантомъ^ подѣ симЪ послѣднимъ я всегда 
разумѣю болѣе дарѣ искусства» — » Тако»
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счастливое соединеніе избавляетъ писателя 
отЪ  грубыхЬ неровностей и несовершенствѣ: 
упадки Генія замѣняются талантом Ъ  но* 
гда одинЪ засы п аетЪ -, другой бодрствуетЪ} 
когда одинЪ небреженЪ и безпеченЪ, дру
гой соверш енствуетъ его твореніе: дѣйствіе 
т а л а н т а  сто л ь очаровательно, ч т о сЪ  пер
ваго разу не примѣтишь о т с у т с т в ія  ге
нія каж ется вездѣ онЪ сдинЪ  р аб о таетъ . 
Геній ст а р ѣ е т ся  , та л а н тЪ  можетЪ без
престанно во зр астать  : когда одинЪ, подо
бно солнцу, утопающему вЪ западныхъ об* 
лакахЪ, слабѢетЪ подЪ вечерѣ жизни ; дру
гой вЪ т о  время, подобно лунѣ восходящей на 
восточной сторонѣ неба, с т а р а е т с я  -занять 
его должность , х о т я  и хладнымѣ, но при- 
ятнымЪ с’£яніемЪ. ■—  ВЪ сти хахЪ  устарѣв
шаго генія примѣтны повторенія собствен
ны хъ стары хЪ  красотѣ , нѣкоторая сла
бость и небрежность вЪ слогѣ: онѣ, каж ет
ся , о тд ы ха етѣ  на сзоихЪ даврахЪ. У с т а -  
рѣлый ПоешЪ -сЪ талантомЪ  до конца 
жизни пипіешЪ равно гладкіе, равно благо
родные , чи сты е стй х й  -, всегда сЪ о ди на
мою легкостію и исправностію. Вкусѣ дол
женъ слѣдовать по стопаыЪ Ген ія , дол- 
женѣ раздѣлять сЪ нймЪ его работы ■: 
с т о  помощникѣ живописца , приготовляю- 
-щій иногда для него краски, иногда слйваю» 
іціи тѣ н и  , а иногда доканчивающій и по
правляющій картину* —  Нѣкоторые вкуеЪ

В а
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геній почитаю тЪ  за одно дарованье; одна-, 
но они совершенно различны. —  Е с т ь  лю
ди, которые имѢютЪ великой вкусѣ вѣ му
зыкѣ. вЪ поезіи, вѣ живописи; но не могутЪ 
ничего произвести собственнаго: —  су
д и ть  и тво р и ть , два дѣла совершенно раз
ныя. Впрочемъ вкусѣ долженѣ бы ть все
гда собственностію  генія : онѣ гораздо ни
же его; ибо Геніи не ограничивается однимЪ 
прекраснымъ, встрѣчаемымъ вЪ области 
природы; —  онѣ созидаетЪ новыя красоты-, 
способныя поражать наше воображеніе à 
чувство. Вкусѣ можешЪ образовать хороша
го критика ; потребенЪ геній для то го , 
чтобЪ бы ть великимЪ ораніоромЪ и стихо- 
творздомЪ. ПредставимЪ себѣ вѣрнаго дру
га , остерегающаго насЪ на п ути  жизни -, 
вЪ обращеній , вЪ приличіяхъ , удерживаю
щаго наши с т р а с т и , н а т й  излишнія стре
мленія , возбуждающаго насЪ ко всему бла
городному. То же самое вкусѣ вЪ отношеніи 
жЪ генію. —  Геній Державина иногда само
в л а ст в у е т ъ  , будучи увлеченЪ пламеннымѣ 
своимЪ соображеніемъ : но развѣ чи тател ь 
и  самЪ не увлекается, при воззрѣніи на его 
прекрасныя картины ! ВЪ таком ѣ случаѣ 
трудно и п рим ѣтить отлучку вкуса.

Еспіь геній математической , полити
ческой , военной : —  т а к ѣ  назы вается онЪ 
ао  предметамъ , которые избралъ своимѣ



заняіпгемЪ. Е с т ь  геніи вЪ работахъ совер*» 
шенно механическихъ. Но вездѣ, во всѢхЪ- 
наукахЪ и искусствахъ великіе Геніи рѣд
ки. Природа , каж ется , приготовляется 
цѣлые вѣки для произведенія столь не
обыкновеннаго духа : она весьма економна 
вЪ высокихЪ ДарахЪ своихЪ. Еще не слу.- 
чалось, чтобы  вЪ одномЪ и томЪ же чело
вѣкѣ открылся геніи музыки ? м атем атііг 
ни , политики , поезіи. —  у с п ѣ т ь  совер-* 
шенно можно только вЪ одномЪ $ устр е
мившись за многими предметами, мы не 
достигаемъ своей цѣли : —  такЪ  называе
мые всеобщіе геніи были по большей ч асти  
поверхностные. Тогда только является пла
мень стЪ  втекла зажигательнаго, когда всѣ 
лучи солнечные обращены будушЪ вЪ одну 
точку. Ешо правило должно бы ть свято  для 
всѢхЪ молодыхЪ писателей , которые , вЪ 
л ѣ т а  пылкости , кидаю тся стремительно 
на всѣ блистательные предметы г лестны^, 
для ихЪ самолюбія. — -

ТакимЪ образомЪ мы обозрѣли врожден
ныя способности писателя. Много отЪ него 
тр еб уется  ; но ешо еще не все дарованія 
безЪ ученія , какЪ земля необработанная* 
ПОгибаюшЪ вту н ѣ . -т-г-

Я  представляю , ч т о  вижу передЪ со
бою святилищ е Истины^ храмѣ безсмерш-
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цои> воздвигнутый Мнемо энною на высокое 
го р а, прохлаждаемой росою небесною и ис
точниками Ищюкрены, Богиня возеЬдшпЪ 
на ададіантоводіЪ п рестолѣ, сто л ь же не
измѣнномъ , какѣ вѣчность ; она окружена 
Музами и Геніями служебными , кото
рые подносятѣ ей сочиненія счастливѣй
ш ихъ п и сател ей , вяіш аю тЪ  судЪ е я , 
.записываютъ уроки ею преподземые, и со
общ аютъ ихЪ смертнымЪ. Преддверіе храма 
и переходы наполнены етихотворпадш , ора
торами , критиками, удостоенными благо
воленія богини. —— Всѣ они разбираюшЪ 
знам ениты я творенія дрѳвнихЪ, хвалятЪ , 
дали обвішяюшѣ. —  Положимъ ч т о  избран
ный діолодои любимецЪ М узЪ , одарен
ный отЪ  природы всѣми потребными т а 
лантам и , приведенъ кѣ подножію храдіа 
благодѢтельныдіЪ геніедіЪ любви или друж
бы. — . Непосвященные не входятЪ , гово
р и т ъ  онЪ ему ; т ы  долженЪ б ы ть испы
т а н ъ  мудрецами , здѣсь водворенными ; —■ 
сЪ сиадЪ слоіюмЪ подводитЪ его кЪ четы - 
.ремЪ почтеннымъ и сановишымЪ мужамЪ, 
которые , каж ется , особливо были дружны 
между собою; ещо А р и с д п о т е л ь  , Г о р а ц і й , 
£ п д а  и Б о а л о  у оставившіе намЪ драгоцѣн
ныя правила о сущ ествѣ и духѣ поезіи. 
Юноша принятЬ былЪ ими ласково. -— 
ОнЪ обЪавилѣ имЪ свое призваніе, и первой 
изЪ чешырехЪ, А р и с т о т е л ь  спросилЪ его
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нажнымЪ, но приятньтмЪ голосомЪ: вѢдаѳтЪ 
ли онЪ , ч т о  было написано надЪ вратами 
храма Дельфійскаго ? —  П о з н а й  с а м а г о  
с е б я .  — ВотЪ пррвое правило для сти хо тво р 
ца, продолжаешь онЪ: его повторилъ другѣ 
мой Гораціи вЪ книгѣ , которую всѣ же
лающіе в ст у п и т ь  вЪ храмѣ сей должны 
ч и т а т ь  непремѣнно,

Берите трудѣ всегда не выше силѣ своихЪ/
умѣйте разбирать, судить себя самихЪ.

Презрѣніе кЬ сему правилу , особливо вЪ 
первые дни ващпхѣ з а н я т іи , вдечетЪ за 
собою пагубныя слѣдствія,

Если воображеніе ваще воспламеняет
ся при ведикмхЪ. предметахъ природы и ис
к усства  ; если сердце тр о гается  скоро и 
сильно ; если воображеніе и сердце дѣй
с т в у ю т ъ  другѣ на друга; если слухѣ вашЪ 
чувствишеленЬ і\Ъ  нѣжнѢйщимЪ о т т ѣ и *  
камЪ гармоніи, и вы живо насдашдае
т е с ь  красотами гюезіп ; если дѵща ваш а, 
^восторженная при чгпеніи великихЪ образ* 
цовѣ , чувствуещЪ благородное соревнованіе 
за ними слѣдовать , —  созерцаетъ ф  с а- 
мой себѣ предметѣ свой, каіф бы отразивъ 
щимся вЪ зеркалѣ, эЬ новыхЪ ліодроСжасгляхЪ, 
вЪ новыхЪ цвѢшахЪ , вЪ иовыхѣ опшоще- 
ПіяхЪ безпрестанно , щакЪ ск азать  , рас^ 
шуіцихЪ *і умножающихся ; —  если вы



Ч увствуете наконецъ безпокойное нетерпѣ* 
ніе, нужду, сообщать мысли и чувства свои 
другимѣ: т о  можете н азвать себя поетомѣ, 
и предаться изученіямъ, образующимъ ща~ 
ланшЪ свои ! ——

Д о б р о й  и  м у д р о й  д р у г ъ  в ъ  е л іо м  ъ  

с л у ч а ѣ  скор ѣ е  все го  л о м о х е т ъ  , сназалЪ 
РасинЪ , держащій вЪ рукахЪ своихЪ Піи- 
шику г » на і іо ц л о

П о з в о л и м ъ  н а д ъ  собой м ы  д р ^ іу  ядсле і ».
л т $ с л  у

Ч т о б ъ  п о сл і,  н е к о г д а  с м іщ н ы ж п  не а-.
с т е с т ъ с л  $

ЯрибавилЪ веселый Гораціи.

Нужры правила, вопіялЪ Сочинители 
Телемахиды нужны однѣ правила, труды  
и раченіе* —

Правила конечно необходимы, говорилъ 
ІдужЪ почтенный, стоящ ій подлѣ Д ристсг 
те л я  сЪ его Піитикой. ОнЪ приуготовля-. 
ю тЪ искусство; но правила однѣ недоста
точны. СтихотворецЪ долженЪ зн ать свое 
искусство, свои средства и матеріалѣ, ко-; 
Шорой онЪ обработываешЪ. —г Правила 
с л у ж а т Ъ  стихотворцу тѢмЪ же , чѢмЪ 
звѣзды небесныя служатЪ мореплаватет 
лямЪ. -г -  Впрочемъ онЪ прежде всего обя
занъ обратишься на языкЪ свой , . .  „ Ч то  
За правила! подхватилЪ насмѣшливый Сума-



роновѣ. Ч и тай  пофранцузски ! Францу* 
в ы  учили за насЪ правила. П у сть  они цхѣ 
учатЪ; намЪ довольно кроить по ихЪ мѣр- 
кѢ; знаете ди вы, ч т о  я вЪ своемѣ С н о в к д іь  

н і ц  разбиралЪ Французской т е а т р ѣ , и шѵ 
сладѣ разборѣ сей кЪ Вольтеру? —  Сіе сно- 
видѣніе составляетъ лучшее изѣ моихѣ уче- 
ныхѣ разсужденій!“ —  ВсѢ поняли, что  Су
мароковѣ смѣется надѣ многими нынѣщни- 
ми нашими молодыми писателями , —  и 
Ломоносовѣ началѣ говорить ;

*
П о в е л и т е л ь  м н о г и м ъ  я з ы к о в ъ ,  я з ы к ъ  

Р о с с ій с к о й ,  и з о б и л у е т ъ  есѣ л ін  к р а с о т а - 
у іц  д о б р о г л а с ія  , в е л и ч е с т в о м ъ  , ёр ом ц о*  

çjriijo ., н ѣ ж н о с т ію  и  л е г к о с т ію , с т о л ь к о  

& е  к а к ъ  я з ы к и  д р е в н іе . —  При всѢхЪ уси* 
д ія х ѣ , посвяіценныхѣ ему мною я едва̂  
вступилѣ вѣ преддверіе поприща: —  е т о  

р б щ п р н ѣ ц гц е е  п о л е  е д в а  п р е д ѣ л ы

ц м ѣ ю щ е е  м о р е . . .  Какѣ жаль , ч то  немно- 
дхе изѣ моихѣ соОІречественникрвѣ рбращат 
ю т ѣ  вниманіе на языкѣ свой ! —  ̂ Труды 
Шишкова почтенны ; почему же не подра
жаютъ ему ! помнище, обратившись кѣ 
юношѣ продолжалъ онѣ , ч то  языкѣ вѣ ру- 
кахѣ стихртворца долженѣ бы ть подобенѣ 
воску и принимать такую  форму, какую 
^ а ть  ему будешѣ* угодно. Измѣненія, о ттѣ н * 
ди сти ля безчисленны, ихѣ степени непог 
ртижимр различны. Вкусѣ, быстрое, тоц*
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кое чувство изящнаго, внусЪ можешЪ одинѣ 
опредѣлить нхЪ. —  КЪ то м у при соед и« 
зш ть должно силу ощ ущ ать нѣжно , раз
борчивость дальновидную , которая не вся
кому д о стается  вЪ удѣлѣ. — . Вы вездѣ 
найдете правила о механизмѣ сти ля , и 
обо всемЪ том ѣ , ч т о  о тн о си тся  кЪ ѵму, 
чувству  и слуху ; но я напередѣ скажу, 
ч т о  всѣ cm  правила безЪ истиннаго т а 
л ан та  могутЪ произвести только, бѣднаго, 
сухаго писателя, ЛінвопиеерЪ можатѣ 
зн ать  всѣ ц в ѣ т ы ; набросать ихЪ не зна- 
ч и т ѣ  ' еще живописать.

В ст у п и т е  вЪ преддверіе храма, сказалѣ 
благодѣтельной Геній, Сами познайте со
кровища , которыя даетЪ вамЪ Природа 
для подражанія.

Храмѣ растворился питомецѣ Музѣ 
в ст у п а е т ъ  вЪ нѣкоторую райскую обитель, 
или паче, вЪ самые чертоги неба. —>-• Бли
стател ьн ы я , н е у д о б о п р е н о с h м ы я очамѣ 
смертнаго , сіянія наполняли храмѣ сей. . ,  
ОнЪ, каж ется, виддтЪ передѣ собою вселен
ную : онЪ ч у вству етъ  себя отдѣленнымъ 
только чрезЪ одно облако отЪ  Существа 
высочайшаго. -—  ОнЪ, каж ется, внимаешЪ 
СЛухомЪ своимЪ таинственную  гармонію, 
которая двшкещѣ безчисленные шары! . , , 
Солнца, какѣ Серафимы, стройно па*
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рятпЪ вокругЪ сего святилищ а : ено едина 
недвижимо во всеобщемъ движеніи у —  воз
гремѣла небесная арфа , и онЪ сдыішшіЪ 
гласЪ Хераскова :

Всея вселенныя отверста красота 
Есть Вышняго руки единая черта ;
Движеніе ыіровЪ есть перста мановенье. 
Дыханье тварей веѢхЪ Господнее дхновеяье$
Во славѣ искони Создатель пребывалЪ ,
ОнЪ СамЪ вѣ Себѣ, ОиЪ Самѣ единЪ сухдество-

валЪ ;
Еще небесна твердь заѣздами не сіяла,
Но мудрость Божія вселенну озаряла ;
Ни с-олнцд ке было, ни моря» ни земли >
Но БогЪ смогпрѢлЪ на нихЪ изЪ вѣчности вдали} 
КакЪ зодчій предЪ собой имѣя начертанье, 
ОбЪемлетЪ разумомЪ намѣренное зданье ;
ТакЪ БогЪ вселенну зрѣл'ѣ, вЪ ней плавалЪ

какѣ ТворецЪ *
Начало бытія ОнЪ видѢлЪ и конецЪ j 
Все видѢлЪ, вѣчными одѣднЪ небесами,
КакЪ наше бытіе мы ощущаемЪ сами*

ТакЪ долженЪ взирать т ы  на вселен
ную , вѢщаетЪ Геніи сти хотворства* Зрѣ
лище природы , ея механизмѣ , ея чудес
ныя явленія, ея средства : вошЪ пред
м етъ  твонхЪ з а н я т іи , —  картина без
конечная! —  б огатство  неистощимое, раз
нообразіе несказанное, требующее изуче
нія многихЪ вѢковЪ { —  Но труды  щвои 
не су т ь  труды  и сп ы тател я  , или астро
нома. —  Наблюдающій ходѣ природы опре-
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дѢляетЪ движеніе тѢлЪ небесныхЪ и при-, 
чину его. Ты  живописуешь ихЪ равновѣсіе.* 
ихЪ гармонію * ихЪ. измѣненія , подвержен
ныя непредожнымЪ законамЪ. необходимо«-, 
еж а : одинЪ различаетъ безчисленные ро
ды сущ ествѣ организованныхъ , которые 
наполняю тъ различныя ст и х іи  т ы  рѣз- 
цомЪ пламеннымъ, и быстрымъ изобра
жаешь сію лѢствицу безконечную и безпре
рывную , гдѣ сливаю тся царства природы , 
гдѣ господствуетъ порядокЪ постоянной и 
правильной, отЪ самой то й  бездны, которая 
раздѣляетъ. насЪ сЪ ничтож ествомъ, до дру
гой, которою отдѣляешься т ы  ртЪ  Суще
с т в а  высочайшаго. —  Когда физикѣ разби- 
р аетѣ  звукѣ грома и с в ѣ т ѣ ,—  ПоетЪ гре- 
митЪ; вЪ его. пѢсняхЪ слышны сіи потряса
ющіе удары грома, сіи перекаты, которые 
отЪ  одной горы до другой, каж ется, возвѣща
ю т ъ  паденіе міра и славу Бога. ОнЪ являетѣ 
намЪ блѣдный огнь молній, косвенными бра
здами разсѣкающій бездны мрака , отяи> 
тпвш аго сводѣ небесной. —- ОдинЪ хочетѣ 
и столковать намЪ дыханіе Цвѣтовѣ ; дру
гой творитЪ  его. видимымЪ , представляя 
Зеф ира, кодіорой отрясаетЪ  крыла свои, 
окропленныя слезами Авроры и свѣжими 
благоуханіями утр а. Одинѣ учитЪ  при
роду для того чтобы зн а т ь  ее, другой для 
того  чтобЪ подражать ей; одинЪ хочетЪ 
изѣяснить > другой живописащь . . ,  Углуб
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ляйся и вЪ самыя шаинхлпвённътя причинѣ! 
дѣйствіи природы, не презирай и сего т р у 
да тебѣ собственно кепринадлежащаго. —  
Ц етины  философа, будучи облечены вЬ  пре
лести  вымысла , д о ставя тъ  новыя сокро
вища для подражанія J

Здѣсь Геній сдѢлалЪ мановеніе, и зрѣ* 
л и щ е  перемѣнилось . . . облако низпало, и 
онЪ увидѢлЪ самую И сти н у во всемЪ ея 
неличествѣ, окруженную Музами, Геніями и 
мудрецами Î . . .  ОнЪ возглатаетЪ  :

Труднѣе всЬхЪ -наукѣ, некончимая вЪ вѣкѣ, 
4Для человѣка есть наука человѣкѣ !
Изѣ всей вселенныя ВсезышнИмѣ сокращенный 
Онѣ самѣ во сущ ествѣ мірѣ малой, совершенный^ 
Йзѣ тварей всѢхЪ извлекъ чистѣйшее Господь, 
И вдунулЪ духѣ живый вѣ его ничтожну

плоть ;
Онѣ точка средняя, онѣ сердце всей Природы; 
іВЪ немѣ воздухѣ и земля , вѣ немѣ скрыты

огнь и воды*
Какѣ солнце возсіялѣ сей образѣ -Божестза,
'й помрачилѣ всего пригожешво естества ,
Но услаждался онѣ своею славой мало I

Мірѣ физической е ст ь  облаченіе міра 
нравственнаго, взываешЪ далѣе Геніи стшіх0~ 
іпворства ; —  его долженЪ т ы  обнять iz  

п  о с т*и г н у т ь .  Самой занимательнѣйшій 
^предметѣ для человѣка еещь самЪ человѣ кѣ ^ 

.разсматриваемой какѣ человѣкѣ просто й: 
какѣ гражданинѣ, его нравы, &ривьічки?



CWpacïiiH » слабости > добродѣтели, зави
сящія отЪ правленія > о тЬ  законовъ ь ошѢ 
религіи. —  Попеченіе О своей жизни и за* 
щ итѣ з чувствованія добра и зла 3 связи 
родства и любви 3 благотворительность * 
состраданіе 3 ревность 3 мщеніе і желаній 
господствовать: все ешо откр ы то  вЪ чело* 

а,вЬкѢ необразованномъ болѢе> Нежели образо* 
&анномЬ.. Замѣчай  ̂ живописуй Черты 
сіи з подавленныя вЪ сердцѣ его предраз* 
судками воспитанія и привычекЪ 5 обнару
живай сіи свободныя движенія сердца чрезЪ 
нѣжную заьѣсу приличія: тогда т ы  достиг
аешь своей цѣли. Сердце всегда отзы вается  
на т ѣ  звуки,- которые канЪ родные заключе
ны вЪ немЪ самомЪ; сердце, сколько бы о но 
Ни искажено было скѢтомЪ, любишЪ возвра^ 
іцаться кЪ тѣмЪ простьшЪ любезнымЪ 
Чувствованіямъ 3 сЪ которыми оно роди
лось. Не спрашивай, гдѣ искать природу $ 
она вЪ твоемЪ сердцѣ; изучая* себя, т ы  из
учаешь другихЪ* Но етаго мало ! - «

Воидй вЪ ЧёртогЪ Исторій , раскро:! 
лѣтописи міра > испытывай человѣка вЪ 
|)азиыхЬ вѢкахЪ и «лиматахЪ* —  Образо- 
юанностЬ} законьіз мнѣнія, обычаиз различ- 
Ные образы правительствъ , вліяніе нра- - 
новЪ на законы^ законовЪ на жребіи царствЪі 
однимЪ словомЪ постановленія нравствеи* 
»н я  } политическія народовъ и земель : все'



Ъ т Ъ  èciiib вЪ человѣкѣ врожденное и прй* 
обрѣтаемое должно входить вѣ планѣ тво- 
нхѣ изученій. Работа безконечная ! —г

Hjo можно ли зн ать  людей не выходя 
йзѣ своего дома? Ч теніе и размышленіе 
никогда незамѣнятѣ обращенія сѣ нішш 

^ Книга е сть  мертвой свидѣтель. Сочини
тел ь ея могЪ см отрѣть сѣ особенной с т о 
роны , и видѣть искаженно! * . . Одіѣ^чего 
древніе столь хорошо описывали* природу и 
Человѣка? ■ —  ОтЪ того что  они учились 
fee изЪ книгѣ. -— Иди , внимай , испытуй 
людей, безпрестанно живучи посредѣ ихЪ. —  
Одно слово взорѣ, молчаніе, движеніе рукѣ 
Часто даешѣ жизнь , выразительность и 
с т р а с т ь  швоеи картинѣ» —  Люди при
творны: надобно долго* дожидаться минуты, 
вѣ которую бы они , позабывѣ свою осто- 
■ рожность , локазалр намѣ истинную ст о 
рону своего сердца; не сѣ одного &ди другаго 
і^бразца списывать должно характерѣ и дѣй
ст в ія  ст р а с т и , но собирать ихѣ сѣ ты сячи 
Маблюденій, сдѣданныхѣ вѣ разныхѣ м ѣстахѣ 
вЪ разное время, при разныхѣ обстоятель
ствахъ . Ступай вѣ общество свѣтское , 
дабы перенять образѣ благородства и при
личія» Но чтобЪ познать движенія сердца 
человѣческаго, удались и живи звѣ обществѣ 
сѣ  людьми простыми и необразованными. 
П р о с т о т а , чувство, сйлау сщрасщи ; душа



свободная, о т к р ы т а я , скорѣе встр ѣ чается  
между народомъ, нежели при дворѣ. —  .Лю
ди вездѣ люди: но политика обращеній*
стерла сЪ нихЪ почти всѣ ц вѣты  н а т у 
ральные. —  С вѣтѣ  е сть  ' маскерадЪ. —

Хочешь ли еще болѣе обогатить себя 
сокровищами Поезі’и? —  Наблюдай природу 
образованную или искусства человѣческія ; 
земледѣліе, мореплаваніе, всѣ искусства 
изящныя и полезныя могутЪ достави ть т е -  
бѣ новые образы, новыя сравненія, новыя опи
санія. Наблюдай великихЪ писателей, дабы 
присвоишь себѣ йхЪ взоры и духѣ!-— Ч теній  
■ Ломоносова и Державина можетЪ возбудить 
вѣ ч и тател ѣ  пламень вдохновенія;

Не уже лй ‘оставишь т ы  сей прёлё*- 
стной, очаровательной мірЪ миѳологіи, на* 
селенной богаіій -, богинями , сильфами, ге
ніями j гдѣ сшольк‘0 чудесныхѣ гіройсше* 
сшвій, столько красотѣ вѣчно ЦвѢшущихЪ* 
гдѣ все играетѣ, улыбается, веселится, —*  
сей рай Грека и Римлянина , рай всякаго 
м ечтателя  -, рай всякаго чувствительнаго 
сердца! —  ТамЪ громоиосной ЮпйтерЪ, воз*
сѣдящій на вершинѣ Иды и едйнымЪ мано
веніемъ главы потрясающій вселенную: — * 
предЪ нимЪ златы е вѣсы его, утвержденные 
йа концахѣ востока и запада. — ТамЪ Ве» 
йера^ вручающая волшебной свой йоясЪ рев»



ййвіж матери боговЪ ; тамЪ Марсѣ * даю* 
іцій поведѣшя Ужасу и Б ы стр о тѣ  впрячь кб- 
неи вѣ желѣзную свою колесницу і . .  Можно 
ли о т к а за т ь  поезш вѣ сихЪ красотахЪ * 
чрезѣ двадцать вѣковѣ сохранившихъ свою 
свѣжесть? —  Но отдѣляй басни, заключаю
щія смыслѣ философа отЪ басней* рожден
ныхъ дѣтскими прихотями суевѣрія ; 
ибо чѢмЪ болѣе стихотворецЪ философѣ > 
тѣмЪ онѣ болѣе п іи т ѣ !

\

Й іііакЪ, вошЪ ваши зан ятія : іірирѣда 
простая ,и образованная, или природа и ис
кусства, нравственность простая и измѣ
ненная , или человѣкѣ самЪ вЪ себѣ и, вЪ 
ыѢдрахЪ общества со всѣми привычками * 
Нравами j обычаями : —-  поприще великое! 
но рѣшитесь и вѣнчайте себя славокъ Такѣ 
вѣщалѣ Геній, и храмѣ исчезѣ*

Йризнашься, планѣ сего ученія необѣ* 
ятной * невозможной для одного человѣ* 
fea. Но здѣсь разумѣется ученіе поеша * 
вообще. —— ОнЪ можешѣ избрать для себя 
одйнѣ родѣ поезіи* и заниматься тѣмЪ* ч т о  
нѣ нему о тн о си тся  ближе. Для писателя 
басень не нужно т о , ч т о  потребно для со
чинителя поемы ; всякой іѵіОжетѣ вы
брать свою сферу и стрем и ться  кѣ м етЬ 
Овоей. Б ы ть  всегда сѣ излинінимѣ заііасомЬ 
гораздо лучше нежели безѣ запасу* Изли* 
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ш ество простительнѣе бѣдности ; и оно 
е сть  погрѣшность , —  но прекрасная. Пу
скай познанія поета будутЪ такж е готовы 
какѣ краски на палитрѣ живописца , й 
всегда болѣе нежели сколько надобно. Е т о  
приводитъ его вЪ состояніе управлять Сво* 
иыЪ' предметоиЪ по своей волѣ.

До сихЪ порЪ ММ. ГГ. ГоворилЪ я 
о необходимыхъ врождеиныхЪ дарованіяхъ 
стихотворц а или художника вообще , и о 
способахъ постороннихъ, которые онЪ прй- 
обрѣтаетЪ отЪ  воспитанія и науки : онѣ 
всѢ исчислены. —  Юный ви тязь одѣтЪ вЪ 
броню свою; предстівьгпе, ч т о  А тл ет Ъ  наптЪ 
уже дѣй ствуетъ . —  Разсмотримъ богатый 
яолчанЪ . е го , или т ѣ  средства , кото
рыми онЪ убѢдилЪ , плѢнилЪ j очаровалЪ 
сердца наши. — - —

ВотЪ силы естети чёскія  , которыя 
всегда и несомнѣнно дѣй ствую тъ на сердце 
во всѢхЪ искусствахъ из’ящныхЪ : к р а с о 

т а  , д о б р о  или п о л ь з а ,  в е л и к о е  и. в ы с о * 
к о е , н о в о с т ь j н е о м ч д а н н О е  и н е о б ы к н о в е н 

ное , ч у д е с н о е , з а б а в н о е . О друГйхЪ сйлахЪ 
вкуса, относящихся кЪ измѣненіямъ слога, 
теперь не упоминаю: онѣ будутЪ иэЪясне- 
ны вЪ СЕоемЪ мѣстѣ. —  Вы изволите на- 
передЪ уже замѣтигііь , ч т о  мы порядцкЪ , 

назначенный себѣ , сохранили , и ч т о  всѣ



сіи силы подчинены главному началу вы
бора подражанія, ноійорое опредѣлено вЪ 
одно . іізЪ предыдущихъ нашихЪ чтеніи* 
Нѣкоторые -прибавляютъ еще кЪ сему чи
слу красотѣ —  с о в е р ш е н н о е .  Но ч то  т а 
кое совершенное, —— совершенство сущ ествѣ 
несовершенныхъ ! • Всѣ совершенства, на
ши с у т ь  относительныя , сравнительныя ; 
довольно упомянуть о в е л и к о м ъ  и е ы с о -  

н о м Ъі -Л— Надѣемся вѣ сихѣ словахѣ обЪя- 
сн и тв все т о  , чего желаетѣ с т о л ъ  с т р а 
стн о  наша суетн ость. —-

Между всѣми удовольствіями воображе
нія конечно чувство к р а с о т ы  всѣхѣ разно
образнѣе , обширнѣе , лрйятнѣе ; но Ноелй- 
ку Мы обѣ ней уже о т ч а ст и  сказали вѣ 
Своемѣ м ѣстѣ  , И поелику предметѣ сей 
самой сложной и трудной для опредѣленія; 
т о  сѣ большею подробностію будемѣ гово
р и ть обѣ немѣ вѣ Одну изѣ слѣдующихъ 
бесѣдѣ* —-

Благо Или польза такж е обѢясНена 
мною тогда, когда предлагалъ я обѣ отно
шеніи и вліяніи, окружающихѢ насѣ пред
метовъ, на благо наше, или удовольствія. — 
Буду теперь имѣть честь  , сѣ позволенія 
вашего ММ. Г Г ., предложить ваыѣ о ве

л и к о м ъ  или в ы с о к о м ъ  вѣ вещахѣ , под- 
ражаемыхѣ сіііиащтворцомѣ или вообще- 
художникомъ.

Г а



В ы с о к о е  обѣясншпь словами трудно у 
х о т я  впечатлѣніе, которое мы чуЕсшвуемѣ 
вЪ п р и сутствіи  предметовъ великихЪ и ва
жныхъ , кои поражаюшЪ сЪ перваго взгля
ду всѣмЪ извѣстно и всякой испыталъ 
его. —  Высокое распространяетъ и оза- 
ряешѣ предѣлы ума нашего, воэносишЪ его 
выше обыкновеннаго со сто я н ія , и заста
вл яетъ  чувствовать cïe возвышеніе : — • 
ощугценіе безЪ сомнѣнія сладостное, но со
всѣмъ отличное ошЪ тога, которое произ
водятъ вЪ насЪ ' предметы приятные иля 
красивые. П р едставьте , ч т о  вы сЪ ка
кой нибудь горы взираете на долину об
ширную , которой не видно конца, или 
на океанЪ безбрежной, или на лазоревой 
сводЪ неба: все т о , ч т о  слишкомѣ обширно, 
чего не можете вы обнять взглядомъ, про
изводитъ вЪ васЪ чувство высокаго. Кремни
с т а я  скала , нависшая надЪ бездной; высо
кая башня, сЪ которой мы обозрѢваемЪ о т 
даленные предметы , производитъ вЪ душѣ 
удивленіе смѣшанное сЪ нанизмѣ - т о  ужа- 
сомЪ* Величіе небесЪ основано на воз
вышеніи и пространствѣ; мысль о Ееличіи 
океана всегда сопрягается сЪ понятіемъ 
о силѣ и огромности водѣ непреодоли
мыхъ. Не одно пространство производишь 
чувство высокаго : необыкновенный звукѣ * 
шумѣ грома , ревЪ вѣ тр а посреди скрипу
чей дубравы, ропотѣ народа ыногочир-



леннаго : однимЪ словомЪ в с е , ч т о  предпо
лагаешь великую силу или могущество т 
лиожетЪ служишь источникомъ высокаго, 
и стихотворцы  имЪ пользуются ; т а к ѣ  
на пр. землетрясенія, горы разрушившіяся, 
великіе пожары , бури посреди откры таго 
моря , наводненія , ураганы , молніи , гро
мы —  всегда предметы высокіе. —  Могуще
ст в о  неограниченное, когда ошЪ него безо
пасны, такж е возбуждаетЪ вЪ насЪ потря
сеніе , оканчивающееся удовольствіемъ. —  
Рѣка, которая величественно клубитЬ свои 
воды вЪ берегахЪ •—  е сть  предмешЪ прекра
сной; но вышедшая изЪ береговЪ своихЪ, сЪ 
реьомЪ покрывающая окрестныя долины, 
увлекающая сЪ собою сшаца и сел а—— есть  
предметѣ высокій. Точно т о  же можно ска
з а т ь  о лъвахЪ и тпграхЪ , столь часто  
употребляемыхъ вЪ стихотворны хъ сра
вненіяхъ ; о ратномЬ конѣ , который 
услышавЪ гласѣ трубной, несется на пла
мя и на мечи неприятельскіе ; о кровопро
литномъ сраженіи двухЪ многочисленныхъ 
арміи , которыя стек л и сь , какЪ два моря, 
ц  споряшЪ о побѣдѣ. —

Всѣ идеи важныя, безмолвныя, близкія 
кЪ ужасу, какЪ-шо мракѣ, уединеніе, тиш ина 
мертвая способствую тъ кЪ возбужденію чув
с т в а  высокаго. ВЪ самомЪ дѣлѣ разберите, 
какія сцены природы болѣе возвмліаютЬ
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духѣ нашѣ ? -— Ешо не зеленыя луга , йе 
долины , украшенныя завѣтами. , ни весе
лыя города ; но горы, отягченныя снѣгомѣ, 
среди которыхЪ уединенное болото, или 
древній лѢсЪ , или ручей , низвергающій
ся сЪ у те са . Явленія, ночи производятъ* 
впечатлѣнія возвышенныя. Голубой сводѣ, 
усѣянной безчисленнымъ м н о ж е е т в о ы Ъ  
звѣздѣ, болѣе величественѣ, нежели прекра
сной день во всей своей лучезарности. 
Звукѣ вечерняго колокола , бой часовѣ вѣ 
безмолвіи ночи им ѣетѣ ч то  - т о  важное, 
Мраками окружаетѣ себя великій Строи
тел ь  міра; траки всзбуждаютѣ вѣ насѣ идею 
величія. —  Непостижимость Сущ ества без
начальнаго , вѣчность Его б ы тія  , Его все
могущ ество, — наша слабость, кратковре
менность, б ѣдствія , мракѣ неизвЬсшности 
безпредѣльной, отдѣляющій насѣ о тѣ  Иего: 
ко тѣ  источникъ высокаго.
ИреяпящимЪ окомЪ Вседержитель 
Воззрѣвъ на полкѣ вечерній рекѣ :
О дерзкій мира нарушитель!
Ты мечь пропшвЪ меня извлекѣ j 
Я правлю солнце , море , землю ,
Кто можетЪ с т а т ь  со мною вѣ Спорѣ ?
Моя десница мещегпЬ громѣ , *
Я вѣ пропасть свергѣ за грѣхѣ Содомѣ;
Я мракомѣ небо покрываю,
Я самѣ Россію защищаю.

Короче : ч т о  выше нашихѣ * силѣ , на-
тиего понятія , вѣ разстояніи времени и



.м ѣ с т а , все т о  каж ется для насЪ вели- 
кимѣ , возвышеннымъ.

Безпорядокъ , подобно мрачности, т а к 
же производитъ идеи великія. Правильное 
огромное зданіе —  прекрасно; древнее го
тическое , или развалины заставл яю тъ  
пасЪ чувствовать ч т о - т о  том ное, очень 
близкое кЪ высокому.

ПереыдемЪ вЪ мірѣ нравственной, и 
тамЪ увидимЪ такж е, что  мысли о величіи, 
обЪ усиліяхъ необыкновенныхъ, все т о  ч т о  
вЪ слабости человѣческой природы показы
ваетъ  намЪ нѣкое могущество Бога, — все 
принадлежитъ кЪ великому ; подвиги ге
роизма , презрѣніе см ер ти , великодушіе, 
возбуждаютъ вЪ насЪ благоговѣйное уди
вленіе.

Горацій представляетъ цѣлую вселен
ную вЪ развалинахЪ, 1 упадающую на главу 
праведника. ~  ОнЪ о ст а е т с я  спокойнымъ 
и непремѣннымъ вЪ своихЪ правилахъ.

РегулЪ , по обЬту своему, спокойно 
возвращается на ужаснѣйшія мученія вЪ 
Карѳагенѣ, и запрещаетъ о_себѢ п л ак ать ; 
К атон ѣ  хладнокровно ум ствуетЪ  при ви
дѣ меча, которой окончитъ жизнь его; —  
ГермогенЪ , вЪ изнуреніи гладкой смерти , 
не смотря на прещеыіе изверговЪ ^ дрожа



щею рукою благое л ов л яетЪ  защитниковъ 
О т е ч е ст в а ; Великій П е т р Ъ  при ПрутЪ 
посылаетЪ письмо вЪ С енатѣ о выборѣ до
стойнѣйшаго , или во время страшной бу
ри у тѣ ш а е тѣ  Голландскаго Посланника : 
всѣ сі'и предметы е ст ь  сокровище для ху? 
дожника , изображающаго высокое.

П етусЪ  осужденъ кЪ позорной смер
т и  ; -ч— жена его А рія, пронзивЪ грудь 
свою кинжаломЪ, подаетѣ ему оной и гово
р и т ъ  : ето  не больно, другѣ мой Î

Чего боишься, говоритЪ Цезарь вЪ сгпра? 
шную бурю перевозщику , управляющему 
лодкою : чего боишься ? —г Ты перевозишь

КакЪ п оступ и ть сЪ тобою ? вопроща-» 
етЪ  Александрѣ плѣннаго П о р а .  ..-г— КакЪ 
сЪ ЦаремЪ , о твѣ тство вал ъ  онѣ. -г-п

Ч асто  довольно бываетЪ для произве-і 
денія чувствѣ  высокихъ одного простого 
блова, ясно и точно выражающаго мысль. — 
„Тогда (во время идолопоклонства) вре бы-, 
ло богомЪ, кромѣ одного истиннаго Бога“ — 
говорить БоесюешЪ. Ч асто  высокое не-г 
имѣешЪ нужды вЪ словахЪ: самое безмолвіе 
выражаешЪ его. У  Виргилія, А яксѣ молча
ніемъ о т в ѣ т с т в у е т ъ  Улиссу , Дидонѣ и 
Енею : ето  самая высокая степень негодсн 
ванія и презрѣнія. —  .



Два солдата хотѣли посѣтишь гробѣ 
своего полководца. ГІришедши на м ѣ с т о , 
гдѣ покоился прахѣ его , вЪ безмолвіи ши 
чтен ія  и горести , извлекаютъ они свои 
сабли, касаю тся ими камню, покрывающему 
великаго человѣка, и не могши выговоришь 
ни слова , уходятЪ. — : КакимЪ образомЪ 
лучше можно выразить довѣренность ихЪ 
кЪ нему и настоящ ее отчаяніе ? —г .

И  гоакЪ : все ч то  воехищаетЪ наши 
мысли до самой высочайшей сте п е н и , и 
поражаетЪ душу столь живо , ч т о  она 
прнходишЪ вЪ какое-то замѣш ательство 
и недоумѣніе: все т о  производишь чувство 
высокое.

Всѣ другія удовольствія вкуса и во-? 
рбражені’я происходятъ отЪ ведшей отно* 
сящихся кЪ бренной природѣ нашей , кЪ 
стремленіямъ чувственнымъ, кЪ выгодамЪ 
или невыгодамЪ житейскимЪ, кЪ прихо^ 
тямЪ нашимЪ: одно высокое чувство, каж ет
ся, являешЪ небесное наше происхожденіе.—» 
К расота , новость, удовольствіе , совершена 
сшво искусства, все зави си тъ отЪ мнѣнія, 
и измѣняется сЪ обычаями, нравами, сЪ об-< 
разовашемЪ, -сЪ возрастомЪ народа, -г -  На
противъ того, необыкновенное могущ ество, 
чрезвычайная сида, неудобо-обЪемлемое npqs 
ршрансшію, великость духа, пожертвованія^
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достоинство среди ужасовЪ величайщихЪ ». 
Есе егао поражаетЪ удивленіемъ человѣка 
.равно во всѣхЪ вѢкахЪ, во всѢхЪ народахъ, 
подѣ кгшдымЪ гюясомЪ неба. —  Дикой J a *  
лландецЪ и образованный житель Мосивм. 
ваираіот Ь сЪ равнымЪ восторгомъ на те м 
но-голубой сводЪ, усѣянной звѣздами безчи
сленными , распростертый вѣ видЬ щаліра 
необЪемлемаго надЪ нашею землею , и слу
жащій для человѣва , для сего царя при
роды, вавѣбы нѣкоторою великолѣпною сѣ
нію, вЪ которой онЪ законодательствуетъ 
другимЪ трцреніямЪ. Ч увство .высокаго 
вообще свойственно душѣ человѣческой. 
Она , кавЪ бы усыпленная явленіями пред
метовъ обыкновенныхъ, сѣтую щ ая на гра
ницы ее стѣ сн яю щ ія , на слабость , ко то 
рая приковала ее кЪ землѣ , вдругЪ пробу
ждается при воззрѣніи на что-ли б о  вели
кое , чудесное , необЪятное , выходишЪ изЪ 
своего состоянія, возносщпся , хочешѣ сра
в н и т ь с я  еѣ предметомъ ее поражающимъ , 
чувствуетЪ  свое замѣш ательство, свое уди
вленіе , свое возвышеніе , и, каж ется, мы с* 
лнтЪ  сама :*Ъ себѣ: вотѣ собственная моя 
сфера! вотЪ для чего рождена я ! —  Пред
с т а в ь т е  узника, истаеваѳіцаго вЪ оковахЪ, 
вЪ неисходномѣ мракѣ , вдругЪ увидѣвшаго 
св ѣ т ѣ  и свободу: каково должно бы ть его 
наслажденіе ! . . .  Таково наслажденіе ду
ши, заключенной вЪ .темницѣ тѣ л а , когда



она вдругЪ почувствуешЪ себ/г восхищен
ною выше міра, при созерцаніи предметовъ 
высшей небесной природы! —  К аж ется, вЪ 
ешу минуту* отверзается для нее небо, ж  

ѳна познаешЪ свою родину ! — • ВотЪ удси* 
вольспівіе и сущ ность высокаго ; —  оно 
встр ѣ чается  очень рѣдко, и бываетЪ краш- 
повременно, какЪ мы увидимЪ послѣ. —  
УзникЪ очарованной , скоро, очень скоро 
чувствуеш ь свои оковы , не можешѣ долго 
себя обманывать, и опять погружается вЪ 
обыкновенное свое томленіе. Но мы перей- 
д^мЪ теперь ошЪ высокаго вЪ природѣ кЪ 
высокому в b -сочиненіяхъ.

Высокое должно раздѣлишь на высокое 
лувство  и на высокіе предметы. —  Первое 
слѣдствіе другаго. ПошомЪ должно разли
ч а т ь  высокое и возвышенное. —  Одно о т 
носится кЪ предмету и чувству; другое — - 
нЬ слогу. .Пожарскій, .вступившій вЪ 
Кремль, освободившій Москву отЪ непри*- 
яшелей , когда снова возсіяло солнце о те* 
чесдгвеннаго сч аст ія , и насталЪ день его; —- 
когда снова возблистали сіи зл аты я  главы 
храмовЪ, покрытыя доселѣ мракомЪ сты да,

, униженія , стр аха  ; -----когда отц ы  возвра
щенные дѣтям ѣ , д ѣ ти  отданныя маше- 
рямЪ , вся спасенная , 'признательная Рос
сія , такЪ  сказать , стояла предЪ геро- 
емЪ великимЬ, умоляя дабы оиЪ, какЪ воз-- 
кратпшель короны украсился ею , и какЪ
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освободитель отечества*- былѣ его стражемЪ: 
Пожарскій хладнокровно, свободно, безЪ ма
лѣйшаго принужденія своему честолюбію , 
вЪ глазахЪ народа преклоняешЪ колѣно 
лредЪ Юношею Царскаго племени. ВоліЪ 
л р е д м е л г ъ  в ы с о к о й . :—  Державинѣ почувг 
ствовалЪ все его величіе, и нагіисалѣ пре
красную. Оду : его оживляло в ы с о к о е  , жи~  

еое  ч у в с л іе о . —  Пожарской дѣйствовалъ 
сиопойно, равнодушно, -s— Душа ег0 была 
выше міра и его соблазновъ , тверда и ве.~ 
лодвижна , КакЪ свала среди моря , рѣши*- 
отедьна, какЪ мудрость, обнимающая, иачаг 
до и конеіуЬ} управляющая сама собою безЪ 
усилія , легко и просто. Х арактерѣ высо
каго больше сосшоишЪ вЪ покоѣ не?келк 
вЪ движеніи : -— такимЪ его видимЪ вЪ драг 
махѣ, какѣ вЪ нартинахЪ природы, — г По- 
е т а  плѣняетѣ сія рѣш имость, сія побѣда 
•надЪ .собою ; онѣ вЪ восторгѣ; чувство его 
живо и пламенно : такимЪ его видимЪ вЪ 
одахЪ. И т а к ѣ  еще отличишь должно 
воешь чувствованія отЪ высокости чувство
ваніи. ГоюряшЪ , ч т о  вЪ природѣ высокое 
чувство не бываетЪ живымЪ и быстрымЪ, 
живое —  высокимЪ. Примѣры, представлен
ные мною выше, сіе нѣкоторымЪ образомЪ 
доказываютъ. -  Впрочемъ о в ы с о к о м ъ  очень 
мною споровЪ: ешо слово, подобно другнмЪ, 
принимается вЪ разныхЪ смыслахъ непот 
ртояныо; его приписываютъ всѣмЪ сочине*



нтямЪ, производящимъ на насЪ какое-нибудь 
впечатлѣніе , точно такж е какѣ названіе 
прекраснаго приписывается всему, ч т о  намЪ 
любезно , или приятно. И звѣстны запи
ски Юлія Цезаря о воинѣ сЪ Галлами. ИхЪ 
представляю тъ образцомъ высокаго, потому* 
ч т о  онѣ отли чаю тся п р остотою , разбор
чивостію  и чисшымЪ слогомЪ. Лонгинѣ 
ѴоворйтЪ , ч т о  высокое зависитъ между 
прочимЪ ошѣ фигурѣ и троповЪ, ошЬ рас
положенія словѣ, о т ѣ  выбора, оптѣ гармоніи* 
Сіи достоинства о тно сятся  болѣе кѣ слогу 
возвышенному нежели предметамъ высокимъ, 
какѣ мы докажемъ послѣ* Разсужденіе Лон
гина дошло 'до насЪ неполное. МожетЪ 
быть* онѣ вѣ той  части , которая потеря
на, и говорилъ уже о высокомЪ вѣ надлежа
щемъ см ы слѣ, дабы перейти кѣ благород
ному и возвышенному слогу? покраинеи мѣрѣ 
думаютЪ т а к ѣ  всѣ умѣющіе цѣнишь нѣж- 
ной, образованной вкусѣ сего великаго кри
тика*

Гдѣ болѣе встр ѣ чаете вы примѣры 
истинно высокаго ? —- ВЪ древнихЪ писа
теляхъ . Всѣ согласны , ч т о  первые вѣки 
міра, первые нравы, первая степень образо
ванности весьма бдагоприятствовали воз- * 
бужденію сего чувства. — ; Вознеситесь мы* 
елями до народовЪ первобытныхъ, пересели-* 
іпесь вѣ ихЪ лѣсныя сѣни , вѣ ихѣ малыя 
сем ейства, отдѣленныя другѣ отЪ друга*



тогда человѣкѣ былЪ еще новЪ вЪ етомЪ 
разнообразномъ, великолѣпномъ чертогѣ: —  
каждой предметѣ возбуждалЪ его удивленіе, 
каждой предметѣ приводилѣ" вѣ дѣятель
ность душевныя силы его и с т р а с т и . 
Онѣ видѣлЪ однѣ явленія ; но не могѣ про
п и вать до причины : все казалось ему жи- 
кымЪ существомъ ему подобнымъ. -—  Гласѣ 
вѣтра, свистящ аго сквозь гу сты я  дубравы, 
подѣ сѣнію которой привишалѣ онѣ, казал
ся ему дуновеніемЪ и гласомЪ бога враж
дующаго, угрозами близкаго неприятеля; —— 
гудѣ грома, разливающагося вЪ поднебесной, 
застави лъ  его мыслить о желѣзной и пла
менной колесницѣ, на которой несется гор
ній ужасной м сти тел ь ; — • вода вЪ ближ- 
немЪ Источникѣ т е ч е т ѣ  безпрерывно , не- 
умаляясь ; ее йэливаетЪ нѣкій богЪ изЪ 
пеиСтощаемой своей урны. — * Онѣ не могѣ 
понять, или лучше, онѣ не подозрѣвалъ, ч т о 
бы соки дерева вЪ устроенньіхЪ- нарочно 
КаналахЪ, извлеченные корнемЪ изЪ земли, 
могли подниматься вверхЪ , умножаться , 
проникать скеозь  кору дерева и образовать 
Ц вѣ ты , ли стья  и плоды ; —** ето  Дріада , 
которая, при появленіи весны, для торже
ственнаго срѣтенія бога любви и радостей 
облекается вЪ златозеленую свою ризу. — • 
ОнЪ видѣлЪ дѣйствіе огня : е то  чудовище, 
emo Саламандра, живущая во пламени и по
жирающая все, кЪ чему ни прикоснется.—



Вступивш ій вЪ бой сЪ дикямѣ звѣремѣ, и 
Повергнувшій его на землю, изобрѣтатель но
ваго способа защ ищ ать, пйшашь, увеселять 
дшЗнъ человѣка, казался ему существомъ 
другой, особенной природы, низшеДшимЪ сЪ 
неба для его благоденствія* Куда бы онЪ 
Мй обратился , гдѣ бы ни ступила нога 
его 5  чему бы ни прикоснулась его рука; все. 
было священно , таинственно , божествен
но -— благоговѣніе и. тр еп етѣ  вѣяли во* 
вругЪ его невидимо. —  Тогда т о  мірЪ сей 
былЪ храмомЪ , или обителью сущ ествѣ 

'СверхЪ-естественныхЪ, и человѣкѣ повсюду 
окруженЪ былЪ богомЬ.

».

ВЬ такомЪ Состояніи доЛженЪ онЪ не
премѣнно выражать свои мысли и чувства 
смѣло и пламенно. —  Волнуемая безпреры
вно душа его , какѣ море, изливалась і\Ъ 

гюрывахЪ, вѣ огнѣ и громахЪ; кошѣ время 
благоприяшное для высокаго ; ибо ксе была 
выше силѣ нашихЪ , все непостижимо, гсе 
велико ! —  ЧрезЪ нѣсколько вѣковѣ школа 
опыта и наблюденій познакомила человѣка 
короче сЪ предметами , егО окружающимиI: 
онЪ открылЪ нѣкоторыя причины ихЪ; 
д ѣ й ствій , ихЪ измѣненія , онЪ истолко
валъ явленія природы , и пересшалЪ уди
вляться ; ибо таинственная кора сЪ нихЬ 
спала і необыкновенное сдѣлалось обыкно
веннымъ , неизвѣстное и з в ѣ с т н ы м и
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Прежній ентузіазмЪ^замѢнила холодность; 
воображеніе отдало. скипшрЪ свой разуму , 
Порядку , то ч н о сти  и ясности ; самая 
ііривычка отняла у предметовъ весьма мно- 
ïo занимательнаго. —  Ч т о  можетЪ быть 
величественнѣе Солнца , исходящаго изЪ 
багрянаго моря утренняго ? —  Мы не-
обращаемъ на него вниманія; мы ходимЪ и 
дыдіемЪ вЪ его свѣ тѣ , не думая обѣ немЪ * 
не вознося кЬ неМу взоросЪ. —  ТакимЪ об* 
разомЪ во всѢхЪ наукахЪ и искусствахъ 
успѣхи образованности воспитываю тъ геніи 
для исправности н еясности, болѣе нежели 
для силы и высокаго»

Первая вдохновенная к н и га , или Свя
щенное писаніе безЪ сомнѣнія есть  сокровищ
ница истиннаго высокаго ! ВЪ ней велики* 
іси чертами изображено небо , БогЪ и че* 
ловѢкЪ. —  Такія картины непрекословно 
выше всего ? "что  писано вЪ древнія време* 
в  а и новѣйшія.

ДавидЪ, вѣнчанный ІІѢснопѢвецЪ, бряца* 
Ьшій на златострунной арфѣ своей , какЪ 
гоьоритЪ 0 . А вгустинѣ —- одинЪ можетЪ 
замѣнишь для насЪ Пиндара Алцея іі 
< лакка. Божественная П салтирь его пред^ 
спавляешЪ образцы для всѢхЪ родовЪ ли* 
рн ческа го пѣснопѣнія : для высокаго или 
торжественнаго, для спокойнаго, или фило*
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софскаго , и для еретическаго или печаль
наго , нѣжнаго. Ж изнь его разнообразна: —  
величественная и скромная , побѣдоносная 
и несчастная обогатила его сокровищемѣ 
мыслей и чувствованій различныхъ. Царь 
и п астухѣ  , гонимый и торжествующій : 
вездѣ мудрецѣ вдохновенный : учитель ца
рей и народовЪ ; всегда человѣколюбивый и 
зкроткіи, всегда любимецѣ Музы Сіонской; —- 
всегда пророкѣ своего народа, —  онѣ пере- 
сшрохівалЪ арфу свою на всѣ то н ы  , и во 
всѣхѣ превосходенъ! —  Е т о  плодѣ сердца 
чувствительнаго, признательнаго кѣ ълаго- 
дѣющему, испытуюіцему вѣрность человѣче
скую Богу ? начальнику нашихѣ благѣ ù 
золѣ , управляющему путями нашими !

Ч т о  можетѣ бы ть выше картины. ьѣ 
яошорой онѣ изображаетъ явленіе Всемогу
щаго ? —«

>,(*) Й внёгда скорбѣти ми , призвахЪ 
Господа іі кѣ Богу моему воззвахѣ ; услы
ша о тѣ  храма святаго своего гласѣ мой, и 
вопль мой предѣ нимѣ внидешѣ во уши 
Его. —  И  подвижеся и тр еп етн а бы сть 
Земля и основанія горѣ сзѵтятошася и по- 
двигошася, яко прогнѣьася на ня Богѣ Взы- 
де дымѣ гнѣвомѣ Его, и огнь о т ѣ  лица Его 
воспламенится и угліе возгорѣся о т ѣ  Не-
к» ..

А
(* ) ПсаломЪ XV II.
НО 2 1  и 2 2 .
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го. -— И  приклони небеса , и сниде , и 
мракЪ подЪ ногама Его. —  I I  взъ-де на 
Херувимы и л е тѣ , —  л етѣ  на крилу вѣтре- 
ню. И положи т м у  за нровЪ свой, окрестЪ 
Шго селеніе Его, тем на вода во облацѣхЪ воз
душныхъ, Оп;Ъ обл и стан ’ія предЪ нимЪ обла- 
ц ы  проидоша, градѣ и угліе огненное, —  И 
возгремѣ сЪ небесе Господь , и вышній даде 
гласѣ сьой, низпосла стрѣлы , и разгна я; и 
молніи умножи, исмяше я. И явишася исп оч
ницы водніи, и открьшіася основанія вселен
ныя , ошЪ запрещенія Твоего Господи, отЪ 
дохновен’ія духа гнѣва Твоего Iй —

К т о  постигалЪ выше и , такЪ  ска
з а т ь  , ближЪ чувствоьалЪ всемогущество 
Предвѣчнаго, какѣ не тошЪ , которой вос- 
пѣлЪ ; Н е б о  п р е с т о л ъ  чЕ г о , и з е м л я  

л о д н о зЕ Іе  й о г у  - Е г о ! Какой Орфей взиралЪ 
такЪ  на м ір ѣ , на его великолѣпіе , на 
славу Господню , какЪ не шотЪ , которой 
воспѣвалЪ : „Благослови душе моя Господа ; 
Господи Боже мой , возвеличился еси зѣло , 
во исповѣданіе и вЪ велелѣпоту облеклся 
еси : —  одѣяися свѢгпомЪ яко ризою , про
стирали небо , яко кожу ; покрывали вода
ми превыспренняя своя , полагаяй обл аки 
на восхожденіе свое , ходяй на крилу в ѣ т -  
реню ; шворяй Ангели своя духи , и слуги 
своя пламень огненный.“ К т о  лучше изобра
жалъ высокое, облеченное ѣ о мракѣ и бури?



Б о г ъ  , F-лаголешЪ ПсалмопѢвецЪ , о к о - 
в а л ъ  б е з м о л в іе м ъ  в о л н е н ія  м о р я , м*ревЪ  

в ѣ тр о в ъ ^  и  р о п о т ъ  н а р о д о в ъ :  — соединеніе 
двухЪ великихЪ предметовъ, волненія моря 
и мятежа-народнаго , величественно!

Ж елаете ли видѣть образецъ высокаго 
вЪ п ростотѣ: —  внемлите первому исто
рику земли , внемлите М оисею, повѣствуй 
ющему о дѣлѣ, исключительно и единствен
но высокомъ , —  о созданіи міра. —

В ъ  н а ч а л ѣ  с о т в о р и  Б о гъ  н е б о  и з.елі* 

л ю .  К т о  изЪ смершныхЪ могЪ гоаорить 
сЪ такою  непринужденною простотою  о 
твореніяхъ столь великихЪ , необЪят- 
ныхѣ? —  Какая скромность! —  Кажется^ 
не человѣкъ, а БогЪ п овѣствуетъ о дѢлахЪ 
своихЪ, кошорыхЪ ОнЪ самЪ несравненно 
превыше, и которыя не удивляюшЪ Его ни
мало ; вѣчная Премудрость , сколь легко и, 

быстро сотворила шрЪ сеи изЪ ничего, 
столь же легко и быстро вѢщаетЪ о сво* 
емЪ твореніи.

„И сотвори БогЪ два свѣти ла великая : 
свѣтило великое вЪ началѣ дне, и свѣтило 
меньшге вЪ начала нощи и звѣзды. И по
ложи я Богѣ на тверди небеснѣй; яко свѣ- 
т и т и  на землю , и владѣти днемЪ и но
щію , и разлучати между свѢтомЪ и ме
жду шмою , —  и бысшь вечерѣ и Ь ы с т ъ

утр о.“ ---- ПрочитавЪ сіи слова , невольно
представляемъ себѣ великолѣпіе солнца, — *

А а

—  $7 —
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«ропткое сіяніе луны , небеса усѣянный 
звѣздами , чудесное ихѣ движеніе, порядокѣ 
л  стройность вселенны я,—“  и исчезаемЪ 
вЪ сшемЪ ничтож ествѣ. — - „Рече Богѣ: да 
будешѣ св ѣ т ѣ  —  и бы сть.“ —- Какая бы* 
спгрота , высокость и вм ѣстѣ спокойная , 
всегда себѣ вѣр н ая , непостижимая важ* 
н ость вЪ выраженіяхъ ! —

И саія , восточной ГомерЪ, изобилуешЪ 
такж е образцами высокаго. ОнЪ неисшо* 
хцішЪ вЪ изобрѣтеніи. Какое ьеличіе й 
п р остота вЪ слѣдующемъ м ѣстѣ! Глава 1 4 « 
с т и х ѣ  5 —  2 Ö. (* )
Свершилось ! — нѢгпЪ его Г — сей градѣ , 
Гроза и трепетѣ для вселегіной ,
Величья памятникѣ надмЬаной, 
упалЪ ! . ♦ * еще вдали горяшѣ 
О статки роскоши полмертпвой ! —
Тиранѣ погибѣ тиранства жертвой,
Замолкѣ торжествѣ и славы кличь ,
.Яремѣ позорной сокрушился ,
Желѣзной скишпрѣ переломился,
И изяемо^Ъ народовъ бичь 1

❖
ТаковЪ Егова , Царь побѣдѣ ! —
ТаковЪ предвѣчный правды мститель 1 
Скончался вѣ мукахѣ нашѣ мучитель,
Изсякло море нашихЪ бѣдѣ! —
Воскресла радость, мирѣ блаженный. 
Подвигнулся Ливанѣ священный,
Главу подѣемлетѣ кѣ небесамѣ ;
ВЪ восторгѣ кедры встрепетали ;

С*) На разрушеніе Вавилона?
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Ты умерЪ наконецъ, вѣщали,
Теперь него сшрашиаіьея ыамЬ ? • • «

❖
Трясется адѣ сомнѣнья полнЪ ,
Тебя срѣпіая вѣ мрачны сѣни;
БѢгутЬ испуганныя тѣни ,
Какѣ вЪ бурю сонмы бЬлыхЪ во*нЪ!
Цари f герои Царствѣ отцвЪтшихѣ 
ВстаюшЪ сЬ престоловъ пошемнѣвшихЪ* 
Чудовище земли узрѣть ;
Какѣ! — т ы  равнявшійся сѣ богами* 
й  т ы  теперь сравнился сЪ нами *
Не думавѣ вѣяно умереть і  —

❖
Почто теперь шебѣ во слѣдѣ 
Величье , пышность не деозаетЪ ! —1 
Почшо теперь не услаждаегпЬ 
Твою надмѣнноеть звукѣ побѣдѣ!
Ты не взялѣ ничего сѣ собою;
Какѣ тѣнь, исчезло пред'Ь тобою 
Волшебство льстивых’Ь свЪтлыхЪ дней, —г1 
Ты вЪ жизнь копилЪ себѣ мученье.
Твой домѣ есть ночь, твой одрЪ гніенье* 
Покровѣ, кипящій рой червей! —

❖
Высоко на горахЪ небёсЪ 
Свѣтило гордое сіяло;
Вчера всѢхЪ взоры ослѣпляло ;
Сего дня смотрятЪ — блескѣ исчезЪ*
Вчера смирялЪ — народы вЪ ст р а х ѣ ; 
СмиренЪ сего дня, тлѣешь вЪ прахѣ Î 
Вчера мечшалЪ сЪ собою т ы :
„Взнесусь, пойду надѣ облаками; 
„Поставлю тронѣ между звѣздами-*
„Попру Сіона высоты.

❖



^Простру повсюду гнѣвѣ и страхѣ *
, ,устрою небеса чертогомѣ,
„И буду вЪ немЪ всесильнымъ БргомЪ ! * • 
Изрекѣ , и превратился вЪ прахѣ f 
йдетѣ сего дня путникѣ бѣдной ,
II зритѣ вЪ пустынѣ трупѣ твой блѣдной* 
На пищу брошенной звѢрямЪ !
СгпоигпЪ , не вѣритѣ вѣ изумленьи^;
ПошомЪ вЪ сердечномЪ сокрушеньи 
Возводишь. взорЪ свой кЪ небесамъ і

Не се ли ужасѣ натихѣ дней ! —.
Не сей ли варварской десницей 
СодѢлалЪ цѣлой мірЪ темницей,
ЖилищемЪ глада, бѣдѣ, скорбей? . . « 
Н икто предЪ смертію не станегпЪ !
Но. память добрыхЪ не увянетЪ !
ИхЪ прахѣ свя т и т ся  оіпЪ сыновЪ. —•
Благою вѣрой огражденный,
Слезами бѢдныхЪ оживленный ,
Онѣ спишЪ вЪ обители, отцовЪ Î —>

❖
ЕдйнЪ твой трупѣ вЪ позорѣ и срамѣ 
ЛежитЪ на грозномЪ полѣ брани 1 
Земля послѣдней бѣдной дани 
Не хочетѣ дашь, іпвоимЪ костямЪ ;
Своей земли опустошитель ,
Народа своего гонитель,
Лежишь межѣ трупами зраговЪ",
Лишенный чести погребенья *
А  т а м ѣ , — свиститЪ  духѣ бурной мщенья 
ПрошивЪ сыновЪ, твоихЪ сыновЪ!

ф
Р а зи > губи, карай 9 злой рокѣ 
Прокляты вѣтви корня злова ;
ВЪ нихЪ скрыта язва , гибель нова !
ВЪ нихЪ новый плѣнѣ для насЪ растетЪ  ! —



Всесильный рекЪ: — Л самЪ возстану ,
Приду , одѣнусь вЪ бури, гряну ,
И истреблю все племя здыхЪ ;
ВЪ градахЪ ихѣ звѣри поселятся,
ИхЪ земли моремЪ поглотятся ,
ПогибнетЬ сЪ шумомѣ память яхЪІ

❖
ИзрекЪ! — и свяшЪ Его обѢтЪ,
И вѣяно нерушимо слово ! —
ИзрекЪ ! — событіе готово I —
Израиль ! лести вЪ Богѣ нѢтЪ І . • «
Егоса сломитѣ рогЪ тиранства,
И узы тягостны я рабства 
ОгнемЪ и кровію созж етЪ ;
£едниметЪ руку надЪ вселенной,
Я кто удержитЪ громѣ разженной, —•

К то  сЪ БогомЪ брани вЪ брань пойдетЪ? —'

Гомерѣ признанЪ такж е во всѣ време
на отЪ всѢхЪ кришиковЪ поетомЪ высо- 
кішЪ; —  и ч т о  же всегда было одеждою сего 
высокаго у ч т о  характеромъ величествен
ныхъ его описаній? —  П р остота  выраже
нія* Описаніе битвѣ, б ы стр о та  , сЪ кото
рою пламенной рѢзецЪ его начертывадЪ сѣ
чи,, гредставдяюшЪ ч и тател ю  образцы ис
тинно высокаго. Боги , участвую щ іе вЪ 
дѣй ствіяхъ ратныхЪ , еще болѣе возвыша- 
ю т ѣ  величіе картинѣ его ! ЮпипюрЪ по- 
двигнулЪ своею главою , и потрясЪ все
ленную. АякеЪ, засти гн уты й  нощію среди 
сраженія, поднимаетъ взорѣ на небо и во- 
шешЪ кЪ Ю питеру: в о з в р а т и  н а м ъ  дгнь, 
гь с а м ъ  с р а ж а й с я  с ъ  н а м и .



Примѣры избранные мною удовлетво% 
ритедьно показываютъ , ч т о  т о ч н о с т ь  и$ 
л р ^ с ш о т ъ  выраженія совмѣстны сЪ аы«* 
сокіімЪ- П р о сто та  избѣгаетъ многихЪ 
украшеній 5 то ч н о сть  о тдѣ л яетъ  все нз*. 
лишнее , все ненужное ; безЪ сохраненія 
п р о сто ты  и то чн о сти  обезображивается 
высокое и великое, Украшенія бываютЪ вЬ 
семЪ случаѣ тя ж ест ію , бременемЪ одеждѣ* 
искажающихъ его, или закрывающимъотѣ 
взоролЪ наішіхЪ* — - Разсмотримъ дѣйствіе 
души вЬ сію м и нуту : движеніе , про.изье-г
денное ведикимЪ предметомъ, возносышЪ е& 
выше, обыкновеннаго состоянія;, восторгѣ, 
возбужденный симЪ чувствованіемъ , сдадсн 
стенЪ  до шЬхЪ порѣ ' пока продолжается : 
но духЪ , окованный земными узами всегда 
стр ем и тся  низойти еЪ т о  состояніе, изЪ 
котораго выніелѣ,. Теперь, если писатель, 
которой возйыеплѣ наеЪ, п л и  которой с т а 
рался возвысишь у . умножитЪ безЪ нужды 
слова* если между- многими украшеніями, кои?, 
ми онѣ обременяепіЪ высокое , лпюмЬститЪ 
другія гораздо слабѣйшія, нежели главной об
разѣ : тош часѣ воображеніе. простыло, кар
т и н а  обезображена , высокое исчезло, и все 
перемѣнилось. -— Я  буду им ѣть честь по
казать . с т о  примЬромѣ : —  когда Цезарь 
сказалі) перевозчику, медлящему сп усти ть 
лодку бЪ море во время бури : Чего боишь
ся? —  перевозишь Цезаря. Мы весьма сидя«.
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■ хе поражены смѣлостію великаго человѣка, 
к его надеждою на свое дѣло и на свою 
фортѵнѵ. —  Сіи немногія слова говорягпЪ 
вее , и производятъ глубокое впечатлѣніе. 
ДуканЪ хошЪлЪ распространишь и украсить 
с ію  мысль ; бы  зам ѣти ть изводите , какѣ 
онѣ оелабидЪ ее наборомъ сдовЪ ; уда
ляясь ото  высокаго ? онѣ ничего не пролз^ 
велЪ наконецЪ, кромѣ натяжки и наду- 
шосщи. —

„Презирай угрозы БореегЛз f гласшпЪ 
Цезарь: смѣло предавай веисшогствл моря и 
бури тлѣнную даді’ю свою; —  если м сти 
тельное небо не дозволяетѣ тебЬ спі} г- 
злиться во И тал ію : я повелѣваю; вся ирnt 
чина стр аха  hibogfo одна ша , ч т о  т ы  не 
знаетъ , кого перевозишь. Ты видишь 
предЪ собою побѣдителя, —- того, котораго 
боги никогда неоставдяди , для котораго 
фортуна уже мало служишЪ, когда не преду-t 
преждаешЪ его ооѣтовЪ. -— Стремись 
сЪ ужасы рамой бури ; будь безопасенЬ ; 
шы подЪ мопмЪ покровительствомъ. —̂ 
Ч т о  нужды неоесамЬ и бурямЪ до швоей 
дадщ ? г— Гнетомую ЦезаремЪ, ее заьци- 
іцаетЪ отЪ  сокрушенія самое бремя , ее 
берегутЪ самыя волны. —-  Вѣдаешь ли, ч т о  
знаменуетЪ cïe треволненіе ? —  Море и 
небо возмутились для того t ч т о 6 |я цсиьк



т а т ь ,  сколько Цезарь превыше ф ортуны Iй  

и лроч.

ВотЪ блистательное суесловіе , кото* 
рымЪ ЛукаиЪ старал ся зам ѣнить простыя, 
рѣзкія слова : ч е го  б о и ш ь с я  ? т ы  везеш ь  

І ^ з з о р я  !

Кромѣ, п ростоты  и то ч н о сти  кЪ про
изведенію в ы с о к а г о  , способствуетъ много 
с и л а  описанія. —  Она . зави си тъ частію 
отЪ  точности,. частію  ошЪ в ы б о р а  лодроб*  

и о с л г е й  н  о б с т о я т е л ь с т в ъ  , которыя со
ста вл я ю тъ  картину. —  Предметѣ долженЪ 
б ы ть  представлеиЪ сЪ самой выгодной 
то чки  зрѣнія , дабы онЪ произвелъ глубо
кое впечатлѣніе. —  Прекрасная с т а т у я  
потеряешЪ, если не будетЪ поставлена на 
приличномЪ, на соразмѣрномъ величинѣ сво
ей пьедесталѣ ; если не будетЪ отдѣлена 
отЪ  другихЪ предметовъ, или не окружшп- 
ся таким и , которые способны придать ей 
болѣе блеска и заним ательности. Е то  
такж е со ставл яетъ  главное искусство писа
т е л я  , и великую тр удн о сть описаніи вы
сокихъ. Е сли описаніе будетЪ простое, обык
новенное , обнаженное ошЪ всѢхЪ обстоя
т е л ь с т в ѣ : т о  предметѣ о тл и ч и тся  слабо, 
и не произведетъ должнаго впечатлѣнія $ 
если писатель размножишЪ его ничтожны
ми подробностями : онЪ совершенно поте- 
рдетЪ  свою цѣну.

—  74 —



Описаніе свирѣпой бури натураль
но предметѣ высокой ; но для сего опи
санія не довольно и стощ и ть всѣ наря
ды, вЪ которые обыкновенно стихотворцы  
облекаютѣ свои бури : деревья вырванныя 
сЪ корнемЪ , домы опроверженные , и проч. 
Т у т ѣ  должно п ом ѣсти ть обстоятельства , 
способныя поразить удивленіемъ и ужа- 
сомЪ. —  Виргилш воспѢваетЪ: (Georg. Lib. 
Іу vers* 3 â 8 ) .

Ipse Pater t media nimborum in nocte , corusca 
Fulmina molitur dextra; quo maxunia motu  
Terra tremit ; fugere ferae, et morialia corda 
Per genfes humilis stravit pavor ; ille flaorranii 
Aut Atho, aut Rbodopen, aut alta Ceravnia telo 
Dejicit : ingem inctn t av& tr i et denszsfinus i?nber.

Всевышній среди мрачной нощи воз- 
несЪ свою руку и потрясЪ багряновидныя 
свои молніи; вострепетала земля вЪ глубо
чайшихъ своихЪ основахЪ, —  утекаю тЪ  
звѣри, отчаянный стр а х ѣ  поразилЪ- сердца 
смертныхЪ. —  Между шѢмЪ пламенныя 
стрѣлы  его низпровергаютЪ или АѳонЪ, или 
Родопу , или кремнистые хребты Цераун- 
ск’іе. В о з с л п е и а л іь  е ѣ л ір т  и  л р о л и е п о ѵ і 

д о ж д ь  у л а л ъ  п а  з е м л ю «

Всѣ подробности высоки вЪ семѣ опи
саніи ; но к а ж е т ся , ч т о  л р е л п е н о й  д о ж д ь
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н еео о твѢ тствуетЪ  уже величію главнаго 
предмета, —  Ч т о  значашЪ при слой л л а *  
ж е и н о й  р у н ѣ , разрушающей высочайшія го* 
ры 5 и ливень и вѣ тр ы  ? — «

НашЪ безсмертной Державинѣ также 
позволилъ себѣ нѣкоторыя неровности вЪ 
слѣдующемъ высокомъ описаніи :

Представь : по свѣтлоегпи лазури >
По наклоненію небесЪ 
Взошла черно-багрова буря,
М грозно возлегла на лѣсѣ*
Какѣ страшна ночь, н а д у л а с ь  ч р е е о м ъ *
Д у х н у л а  съ сви ст ом ъ  , во еж ъ  , р е^о ж ъ ^  
Помчала воздухѣ, прлхЪ и листѣ- 
Подѣ тяжкими ея крыламя 
упали кедры ваерхЪ корнями 
И зашрещалЪ Ливанѣ кремяисщѣ«

ДомоносовЪ т а к ѣ  же :

Но если хочешь видѣть ясно ,
Коль Росско воинсгпво ужасно ,

*
Взойди на брегѣ крутой высока,
Гдѣ кончится землею доншЪ :
Простри свое чрезѣ воды око,
С нолѣ м н о го  о б н я л ъ  г о р и з о н т ъ ,
Внимай , какЪ ю гъ п у ч и н у  д а в и т ъ ^
СЪ пескомѣ м у т и т Ъ , зыбь на зыбь ставь^птѣ^ 
К а с а е т с я  м о р е н о м у  д н у  ,
На сушу гонитЪ глубину ,
И  съ м о р е м ъ  д о ж д ь  и  г р а д ъ  ж $ ш а ет ъ \  
ТакЪ Россѣ противныхЪ низлагаетъ.
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Державинъ, описывая мужественныхъ 
Р о с с о в ъ ,  идущихЪ на сраженіе и предводи- 
мьіхЪ вдохновеннымъ пастыремЪ, несущимЪ 
вЪ рѵкЬ своей вресшЪ, и благословляющішЬ 
пролить кровь , говоритъ :

За ыимЪ вождей рядѣ предЪ полками ,
КакЬ буриыхЬ дней предЪ облака:* и 
ИдешЪ огнистая заря.

Прекрасно! Но ч т о  же то тчасЪ  слѢдуетЪ? —

И дутѣ . . . искусство зритЪ заслугу.
И с к о л ь  и х ъ  д у х ъ  б ы лъ  т у т ъ  ее л и к ъ  9 
В $ щ  г е т ъ  с л у х ъ  з е ж н о ж у  к р у г у  ; —
Н о  ж я ѣ  я х ъ  р с із д а с 7 п с л  к р и к ъ *  . • .

Е т о т Ъ  примѣръ показываетъ , сколь 
трудно для самыхЪ ведикихЪ Геніевѣ 
низойти сЪ высоты сЪ прияшносші’ю , и: 
не показать виду паденія. —

Надѣюсь, ч т о  сіи замѣчанія приняты 
будутЪ во благо; я разсматриваю нашихЪ 
ІІоешовЪ на ряду сЪ ВиргиліемЬ ! У  кого 
же намЪ учи ться  , какЪ не у нихЪ? . . .

Правило 7 мною теперь предлагаемое ? 
вразсуждені’и выбора подробностей вЪ опи-» 
санТяхЪ высокихъ , основано на самой при
родѣ , и малѣйшее отступ леніе ошѣ него 
влечетЪ за собою дурныя слѣдствія. —  
Если писатель хочешЪ представишь толь*



ко прекрасное : онѣ можетЪ дости гн уть
своей цѣли , даже при нѢкошорыхЪ ^недо* 
статкй хЪ  и маловажныхЪ погрѣшностяхъ. 
БлескЪ другихЪ, лучше выбранныхЪ обстоя
т е л ь с т в ъ  , сливаясь вЪ глазахЬ нашихЪ , 
отраж ается  на самыя несовершенства и 
закры ваетъ ихЪ ; —  милые глаза , черные 
волосы красавиры ч асто  зам ѣняю тъ всѣ 
другіе недостатки  вЪ глазахЪ обвороженна
го любовника у и для него все стан овхітся  
совершеннымъ, прекраснымЪ; не таково 
представленіе высокаго. —  ВЪ мужахЪ ве^ 
ликихЪ , знам енитыхъ , или имѣющихѣ 
предЪ нами преимущество всѣ  п о р о к и  еы д»  

нѣ ву говоритъ Княжнинѣ. — Довольно одного 
о т т ѣ н к а  малозыачущаго, одной идеи небла
городной: исчезнетъ все обвороженіе, все благо
говѣніе ; и каьЪ же иначе ? Должно , чтобЪ 
высокое поражало насЪ быстро сЪ нѣішто- 
рымЪ насиліемъ ; вЪ прошивномЪ случаѣ , 
является слабымЪ и низкимѣ. Мы стремим
ся возвысить себя за писателемъ ; вообра
женіе наше воспламеняется , принимаетъ 
выспренній полетѣ, которой должно поддер
живать. Писатель кидаетЪ ч и т а т е л я  сре
ди восторга, оштолкыувЪ его отЪ  себя сла
бымъ словомЬ или недостаточною чер
тою  . . .  и бѣдненькой сЪ мученіемЪ и 
т я го с т ію  возвращается на землю ? вЪ хо
лодное прежнее свое состояніе.



Гдѣ источники истинно высокаго ? 
спросите вы. —  Вездѣ. Надобно им ѣть 
нѣжное , образованное , благородное сердце , 
способное кЪ высокимѣ чувствованіям ъ, 
и ве'здѣ можно н ай ти  его. —  Ч то  такое 
природа ? Храмѣ , или- садѣ великолѣпной , 
вЪ которомЪ всякой предметѣ носитѣ на 
себѣ высокое знаменіе вездѣ п рисутствую 
щей мудрости, безконечной благости, люб
ви и всемогущества ; —  всякой предметѣ 
е с т ь  в а т ѣ  учитель , Екклезіастѣ  , пропо- 
вѣдникѣ о Богѣ васѣ сошворшемѣ , васѣ со
храняющемъ , о должностяхъ вешихѣ , о 
средствахъ кѣ истинному вашему благо
получію. —  Богѣ , одѣяйся природою , яко 
ризою великолѣпною , бесѣдуетѣ сѣ вами 
вездѣ , во всемѣ и всегда. —  Слѣдователь
но, надобно им ѣть слухѣ сердечной, чтобы 
внимать сему гл а су , и умныя очи, чтобѣ 
всегда созерцать Невидимаго. Тогда не
вольно обыметѣ васѣ тр еп етѣ  благоговѣй
ной; узы су е тн о сти  и прихотей спадутѣ, 
кора равнодушія сош лѣетѣ ошЪ внутрен
няго священнаго огня, васѣ исполняющаго 5 

сердце ваше воспламенится новыми чув
ствам и , умѣ озарится новымѣ свѣтомѣ $ 
вы будете иначе ви д ѣ ть , слыш ать и чув
ство ва ть  , и все для васѣ будетѣ или вы
сокимъ, или прекраснымъ , все будетѣ для 
касѣ священно, любезно , вел иколѣгіно, о тѣ  
былинки до высокихѣ Кедровѣ^ о т ѣ  червяч-



на до огроыныхЪ слоновЪ, оптЪ праха ваый 
Попираемаго до горЪ возвышенныхЪ , отЪ 
земли до солнца! —  Тогда, подобно Н евто- 
ну, не произнесете вы имени Бога сЪ по-> 
вры тою  головою; т о гд а , прдобно Руссо, бу* 
дете благоговѣть предѣ каждъшЪ цвѢткомЪ* 
предЪ каждою пылинкою, прёдЪ угасаюіцимЪ 
па западѣ солнцемЪ ! все будетЪ для васЪ 
оживлено ! все ново! все высоко! —  АхЪ ! 
какія наслажденія ожидаютЪ сердце благо* 
воспитанное , нѣжное { . . . ВЪ самомЪ дѣ* 
лѣ , ч т о  такое называете вы отличнымЪ 
ігтлантомЪ , геніемЪ вЪ поез’іи , живописи* 
іѵіузыкѣ ? —  Ч т о  такое мудрецЪ , достой* 
ный совершенно сего названія? —  Н и кто  
доугой, какЪ человѣкъ, умѣющій воспламе
н я ться  предметами, его окружающими, чело
вѣкъ поставившій себя выше  ̂ обыкновен
ныхъ прихотей , взцрающ'ій на меіци дру
гими глазами , который видишЪ ьЪ чув
ственны хъ предметахъ истины нравствен
ныя! —  Сіе-то чувство, о коіпоромЪ я го
ворю теперь, со ставл яетъ  сущее паю и осно
ву всѢхЪ изящныхЪ тал ан то въ . В b немѣ 
заключены и вкусЪ и геній. С іе-то чувство 
тр еб у ется  и отЪ тѢ хЪ , которые хО тятЪ  
наслаждаться изящными произведеніями. 
И  ч т о  такое безсмертныя красоты вЪ 
сочиненіяхъ, которымЪ вы удивляетесь? —- 
В і.ми самими свидѣтельствую сь , ч т о  онѣ 
со ст о я т ъ  всѣ п очти  вЪ одномЪ ; вЪ при-
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способлекіи физическаго міра- кЪ нравствен
ному и нравственнаго кЪ физическому ! —  
Закрывшій глаза и уіші для прелестей при
роды —  не живетЪ Î —  Все, ч т о  ни изо
брѣлъ свѣ тѣ  cb своимЪ золотомъ, сЪ своими 
почестями , никогда неможетЪ замѣнишь 
для человѣка удовольствій, доставляемыхъ 
природою : ничто не разсѢешЪ его скуки у 

ничто не ут'ЬшишЪ его , ничто не зай
м етъ  его! —-  Перьел человѣкѣ былЪ поетѣ: 
первые народы , какЪ я замЬшплЪ прежде , 
были способнѣе кЪ чувствованіямъ высокимъ. 
ОшЪ чего? О тЪ того ч то  онк живо чувство» 
вали природу, и вЪ природѣ живущаго Вога. — 
О т с т у п а я  ошЪ нее , отступ аем ъ мы ошЪ 
пуши добродѣтели и ошѣ сч астія . —  Из-  ̂
учай те природу 7 умѣйте горячо любить 
ее: —  тогда не будете имѣть нужды при
бѣгать кѣ пышности и блеску словѣ > кЪ 
шропамЪ и фнгурамЪ , которые однѣ не- 
произвѳдятЪ высокаго ! —  Его сотворишь 
не можно; должно чтобы оно само намЪ пред
ставилось , чтобы  оно было плодомЪ силь
наго ч у вства  и  пламеннаго воображенія! —

Б о г ъ, Базъ о б и т а е т ъ  еъ  н а с ъ !  Ег&  
д ѣ й с т в іе м ъ  в о с л іл а з ь е н я е м с л  ! —

Великій предметѣ , чувство глубокое , 
восторженное, п  выраженіе простое, сильное, 
разительное , точное : вощЪ источники вы
сокаго. ——

' JNO 21 ä 22- ц



Драгоцѣнная удача генія 7 мгновеніе 
божественное , вЪ которомЪ забываемЪ мы 
ѣсе насЪ окружающее и несемся горѣ. . . . 
АхЪ ! такое чувство весьма рѣдко и не 
продолжительно ! Бренной человѣкѣ н& 
можетЪ долго Пребывать вЪ семѣ возвы
шеніи , какЪ несвойственномъ ему ; ве& 
т а л а н т ы  человѣческіе не вЪ состояніи, 
безЪ большпхЪ или меньшпхЬ перерывовЪ і 
вЪ послѣдовательномъ порядкѣ представить 
мыслей гыеокихЪ : сіи порывы духа суть 
молніи , которыя внезапно блеснушЪ, ослѣ* 
пятЪ  и исчезаю тъ вЪ т у  же минуту. Но 
вЪ однихЪ сти хотвор ц ахъ  встрѣчаются 
Они чаще нежели вЪ другпхЪ. ГомерЪ, Миль
то н ѣ  , НІакспирЪ, изобилуютЪ ими, а осо
бливо двое первые. — - ВЪ поемахЪ Хераско
ва встр ѣ чаю тся  м ѣ ста  высокія. — Ломоно
совъ и вЪ ОдахЪ и вЪ Похвальныхъ рѣчахѣ 
•своихЪ исполненъ истинно высокихъ мыслей 
и описаній. К т о  изЪ РусскихЪ нечувствуетѣ 
нѣкотораго благоговѣйнаго потрясенія вЬ 
своемЪ сердцѣ, когда ч и таетЪ  слѣдующія 
строки, относящ іяся кЪ великому Преобра- 
зителю  Россіи? — ,,Я  вЪ полѣ межЪ огнемЪ? 
я вЪ судныхЪ засѣданіяхъ межЪ трудными 
разсужденіями; я вЪ разныхЪ художествахЪ 
между многоразличными махинами; я при 
строеніи городовЪ , пристаней , каналовѣ f 

между безчисленнымъ народа множествомъ^ 
я  ыеліѣ стенаш емѣ валовЪ Бѣлаго ; Черна-
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Ю > Валтііпекаго > Каспійскаго моря й са
маго Океана духоічЪ обращаюсь ; ьездЬ 
И  еп ір а  Вел ияаго вижу вЬ потѣ, іЪ  пыли, 
feb дыму, вѣ пламени, и не могу самЬ себя 
увѣришь, ч т о  не одішЪ вездѣ П е т р ѣ ,  но 
Многіе; и не краткая жизнь, но л Ъ т Ъ  т ы с я 
ча.“ И пошомѣ сдѣлавЪ сравненіе П е т  р а 
Великаго сѣ величайшими мужами древно
с т и  у гоиоритЪ: —— >?Комужѣ я Героя на
шего уподоблю ? Ч асто  размышлялЪ я: ка- 
&оьѣ ТшпЪ , Которой всесильнымЬ манове«* 
м'іемЬ управляешь небо у землю и море $ 
дхнешЪ духѣ Его и тютекушѣ воды $ при-* 
•коснется горамЪ и воздымятся. Но мыслямЪ 
человѣческимъ предѣлѣ предписанЬ ! Боже
с т в а  п ости гн уть не змогушѣ! Обыкновенно 
представляю тъ Его вЪ человѣческомъ видѣ* 
І І  т а к ѣ ,  ежели человѣка Богу подобнаго ? 
по нашему пойятІю , найти надобно , Бро- 
&іѣ П е т р а  Великаго не обрѣтаю,“

ОрайгорЪ &Ъ мъгсляхѣ и чч'всшМ'хЪ сею-  
Мхѣ боготворитЪ уже П е т р а *  Но если бьі 
онѣ вырази л ѣ свое чувство нр-яМо̂  открытой 
П е т р ѣ  подобенъ Богу*, ешо бы показалось 
слишкомъ разиінедьйымЪ и внезапнымъ •; **■  
и  такѣ  онѣ остановился на своей мдefe * 
»  показываетъ ея великость и свое дер
зновеніе* Ч асто размьшілялЬ я î н а н ё с ъ  
^rnvjrzb » ъ > и ъ о з д т м  я т с я ' .  ОнЪ сомнѣітет- 
«я самЬ вЪ себѣ ? не далеко ли просшерѣ

Е з



ч
сбои восторгЪ; и каж ется самЪ себя у пре® 
яаетЪ  вЪ излиш ествѣ . . . .  Прекрасное , 
высокое сомнѣніе, привлекающее большую 
нашу довѣренность ! ВЪ очарованномъ , вѣ 
приготовленномъ прежде воображеніи слуша
т е л я  П еш ірЪ уже на небѣ между Серафи
мами , вЪ приближеніи ко Богу ; ибо онЪ 
выше есѢхЪ людей ; снЪ уже для насЪ выс
шее сущ ество. —  ВЪ т о  время Ораторѣ 
самЪ удерживаетъ нашЪ ЕосторгЪ ; но не 
охлаждаетЪ его; онЪ говоритъ.': „Но мьг-
слямЪ чэловѢческныЪ предѣлѣ предшісанЪ-: 
Бож ества п о сти гн уть и пр.“ чредѣ сію иску
сную остановку мы не падаемЪ, но то ль
ко оборачиваемся на самихѣ себя , и чув
ствуем ъ все свое возвышеніе: мы суди'мЪ — 
о чемЪ ? о послѣднемъ предѣлѣ , Отдѣляю
щемъ человѣка о т ѣ  Божества. ~-—  -И нако
нецъ спокойно и утвердительно говоримъ 
сЪ'ОраторомЪ. „ И т а к ѣ  если человѣка Богу 
подобнаго сы скать надобно, кромѣ П е т р а  
•Великаго не обрѣтаю.“ —  Ешо мѣсто-, сЪ 
перваго разу поражаетъ своею высокостію; 
•но еще болѣе восхнщаетЪ , когда будешь 
разбирать и чувствованія писателя, и чув
ствованія нами ощущаемыя при чтен іи . —  
И  чѢііЪ болѣе разбираемѣ, тѣмЪ болѣе воз
носимся , т а к ѣ  с к а з а т ь , до возможной 
'степени высокаго , —  при том ѣ кавѣ? —~ 
не вЪ порывахЪ изступленныхъ, но поете-



денно, выше и выше. Другіе наши сптихо' 
творцы часто  на сч е тѣ  небеснаго Бога 
ублажаюшѣ до излишества земныхѣ своихЬ, 
божковѣ : здѣсь сохранено величіе предме-. 
ша во всей его непостижимости и силѣ. — я. 
Благоговѣйный Ораторѣ показалЪ, какѣ онЬ 
мыслитЪ о П е т р ѣ ,  какѣ онѣ мыслитЪ 
о величествѣ БожіемЪ . . . и не далѣе! — до
вольно ч т о  единый только П е т р ѣ  могѣ 
возбудишь вѣ немѣ столь дерзновенныя мы
сли ! —  единый только П е т р ѣ ,  могѣ^ по^ 
дашь идею о сравненіи Бога сѣ человѣкомъ ! . » 
І І  когда облагодѣщельсшвованные П е т р о м Ъ . 
слуш атели сей рѣчи, произнесенной вЪ 
Академіи н ау к ѣ , всѣ сѣ Ораторомѣ равно 
возвышались сердцемѣ и духомѣ (ч т о  досш<Зг 
вѣрн о); то- скаж ите , кадовѣ имѣ казадсж 
П е т р ѣ  ? . * .

Державинѣ ч а ст о  является вѣ нодоб-. 
дыхѣ* сему , т а к ѣ  ск азать  , Серафимскихѣ* 
упоеніяхѣ, представляя божественную своюь 
Фелицу. К акѣ величественъ онѣ. при всей 
п ростотѣ  своего «лога, когда видитѣ Ца
ревну , облокотившуюся на исшукаиЪ Зо~ 
роасщровѣ, или на памятникѣ. П етр а Ва
линаго , и возносящую мольбы свои кѣ Бо
гу ! — Одна мысль, представить Е к а т е 
рину облокотившуюся на памятникѣ П е*. 
Жіра , есть  уже величественна.



86

Дерзни мнѣ кистію  волшебной 
Святилище изобразишь ,
Гдѣ взоровЪ смертныхЪ удаленной 
БлаговолишЪ фелица бы ть ;
Гдѣ тайна перстомЪ по^аваешЪ,
И на уста  кладетъ печать,
Гдѣ благочестье предсѢдаетЪ,
И долгѣ велитЬ етрастямЬ молчаты

❖
Представь ее облокочевну 
На ЗорэаспіровЪ истуканѣ ,
Смотрящу шамЪ на всю вселенну,
На огнезвѣздныи океанѣ,
ВѢщающу : — „О Ты ? ПревѢчный % 

Который волею своей 
„  Колеса движетѣ быстротечны  

Вратящейся природы всей I
❖

„ Когда Т ы 'е с т ь  душа едина 
„Движенью сихЪ огромныхъ тѣлѣ г 
„То Тыж’Ь конечно и причина 
„И нравственныхъ народныхъ дѣлѣ $ 
„Тобою Царешвы возрастаютъ ,
„Твое орудіе Цари ;
„Тобой они и померцаюшѣ,
„КакЪ блескѣ вечернія зари*

*
„Наставь менй , тіровЪ Содѣшель I 
„Да волѣ слѣдуя Твоей,
„.Тебя люблю и добродѣтель 
„И зижду счастіе людей ;
„Да вѣхѣ мой на дѣла полезны 
„И славу ихЬ я посвящу, 
„Самодержавстза скиптрѣ желѣзный 
„Моей щедротой позлащу*

&



•,Да удостпоенна любови 
І#ЧадЪ зрѣнія швоихЪ очесѣ,
9 ЧпіобЪ я за кажду каплю крови ,

венную бы каа *ю с^езЪ,
? Народа моего поолигпыхЪ ,
5,ТебЬ отвѣшешвозашь могла , 
îjil чувствѣ души моей сокрытыхЪ 
; ,Тебя свидѣтелемъ звала.“

ВошЪ молитва царственнаго Ангела , 
предстоящаго престоіу Божію! ОнЪ даетѣ  
о т ч е т ѣ  вЪ благодѢянТяхЪ, которыя изли- 

. ваетЬ  на насЪ. —  Но вы х о т и т е  видѣть 
его нисш ествіе сЪ небесЬ: —

Представь мнѣ вЪ мысли восхищенной 
Сходила бы сЪ небесЬ она,
КакЪ солнце грудь вЪ ткани зэ іеной,
Рукой метала сѣѵіена ,
КакЪ искры огненны дождались 
ЗлатыябЪ зерна вЪ снѣдь штіенцамЪ і 
Орлы младые разѣудились 
И воскрилялись бы кЪ лучзмЪ.

Bomb картина просвѣтительницы О те
чества. —  Вы х о т и т е  послѣ видѣть зеыныи 
храмѣ и престолѣ ея —  онѣ передѣ ьамік

Престолѣ ея на Скандинавскихъ Т 
Камчатскихъ и златыхЪ горахЪ 
Ошѣ странѣ ТаймурскихЪ до КубзнскнхЪ 
Поставь на сорокѣ двухѣ слтолбахЬ ,
КакЪ восемь бы зерцалѣ стояли 
Ея великія моря ,
СЪ полнеба звѣзды освѣщали *
ВокругЪ багряная заря.
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Средь дпзяаго сего чертога 
Л велелѣлной высоты  
БЪ величествѣ , вЪ сіяньи Бога 
Ее изобрази ынЬ шы ;
ЧіпобѢ сшедЪ сЪ престола , додавала 
Скрижаль заповѣдей свягпыхЪ ,
Чтобы вселенна принимала
Гласѣ Божій , гласѣ природы вѣ нихЪ.

О тсю да рекла' она: — и взорѣ сей озарился

Беличестпвоглѣ ея души ,
Хаосѣ на сферы раздѣлился
• » * , • « і * • • « « * » •
И солмцы вѣ путь свой покатились 
И тысячи вкругЪ ихѣ планетѣ ;
Изѣ праха грады возносились,
Возстали царства — и бысть свѣтѣ.

Цари, удивленные славою ея приходятЪ вѣ 
Русское Ц арство, яко кЪ новому Соломону.

Народѣ счастливой и блаженный 
Ее великою нарекѣ ; —
Поднесѣ ей шиіпльі онѣ священны.
Ч т о  она рекла вѣ о т в ѣ т ѣ  ?
Л  человѣкъ /  . . . .

Смѣю увѣритъ почтеннѣйшихъ моихЪ 
слуш ательницѣ и слушателей , чгпо Рос- 
віиская поезія no cïio пору имѣешѣ уже вѣ 
себѣ столько безцѣнныхъ сокровищѣ, чгпо за- 
служиваешѣ есѳ ихѣ вниманіе. —  Не знаю, 
ч т о  представитѣ Французская словесность 
кЪ сравненіи сѣ сими простыми и высокими 
карти нам и; конечно она образованнѣе , 6 о-



лѣе украшена , правильнѣе, —  Но .мы ѵже
до казали . ч т о  высокое не зависитъ оіпЪ 
украшеніи : конечно нЬлтЪ ни у Руссо , пи: 
у Вольтера , ни у Корнеля толикой вы
сокости , изображенной вЪ простотѣ, свой
ственной древнішЪ. А мы тал ѣ  мало зани
маемся своею Поезіею # и даже почншаемЪ 
недостойною, чтобы обратишь на нее свои 
взоры

Заключая мое чтеніе о высокомъ , по
читаю  долгомЪ з а м о т а т ь  еще,  ч то  такЪ  
называемый слогѣ возвышенной вообще бы
ваетъ  исполненъ погрѣшностей. Д’Алам- 
бершЪ говоритъ, ч т о  слога возвышеннаго 
нѢгпЬ безЪ высокаго предмета; ибо одежда 
ничего незначиілЪ безЪ вещи, ученикѣ 
неопытный м ечтаетЪ  , ч т о  пышныя вы
раженія, обиліе громкихЪ прилагательныхъ, 
ослѣпляющій блескѣ фигурѣ я троповѣ , 
способствуютъ кЪ высокому. —  Бѣдная 
ошибка ! —  КЪ несчастію  ода забрела и 
вЪ т е а т р ѣ  нашЪ. —  Наши Л и з ы  , наши 
О л ь г и  являю тся nä  ходуляхѣ. — Мы пока
зали уже, ч т о  высокое не вЪ ешсмЬ со
с т о и т ъ  : -г— Б о гъ  п а р е н ъ  —  д а  б у д е т ъ  

с в ѣ т ъ  п  б т с т ь  с в ѣ т ъ . НЬпгЪ ничего ве
личественнѣе сей мысли. Но выразите ето  
слогомЪ, щакЪ называемымъ возвышенньшЪ: 
вы скажите па пр. н е л о с т п ж и м т л ъ ъ  м о 

г у щ е е  т  в о м  ъ ед и н а  го  с  л  о с а  > вы л  и к іи  Н а -



go —

п а л ь н и к ъ  П р и р о д ы  п р о и з в е л ъ  с в ѣ т ъ ;  что 
выйдетѣ? — ничего другаго, по словамЪ Боа- 
д о ,  кромѣ того ч т о  мысль столько же по- 
ігеряешѣ , сколько слогѣ в^тигралѣ. —* 
К е еѢ словахѣ, а вЪ мысляхЪ высокое; она 
конечно чуждо словѣ низкихЪ, но также —  
врагѣ всякой напыщенности и натяжки : 
все та и н ст во  состоигпѣ вѣ умѣньи объя
сн я т ь  словами простѣйшими предметы ве
ликіе , выражать немногимъ многое*

Пороки прошивные высокому : осолод- 

п о с т ъ  и н а т я ж к а . Одна описываетЪ 
высокой предметѣ или высокое чувство 
Слабо или смЬшньшЪ образомЪ ; другая, 
обыкновенной предметѣ хочешѣ сдѣлать 
великішѣ , и возносится выше предѣловъ 
Здраваго разума и смысла. —  Первая по
грѣш ность свойственна людямЪ безЪ даро
ваній ; другой подвержены бьтваюшѣ самые 
великіе писатели. Ломоносовѣ иногда не 
»збЬгдлЪ ее. —

П очитаю  долгомЪ сдѣлать еще одно 
замѣчаніе, которое важно— собственно для 
меня; ешо касается до погрѣшностей или 
нѣкоіпорыхѣ слабостей, которыя осмѣлива
юсь я иногда зам ѣчать вѣ творен'іяхѣ писа
телей, приобрѢ’ШШіхѣ великую славу. —  Я 
позволилъ себѣ ешо, и впредь буду позволять 
çs5b$ а потому одднѣ разѣ, навсегда обѣ-



ясняюсь , чгпо я никакЪ неначѣренЪ и не 
вЬ силахЪ помрачишь ихЪ славы , или о- 
слабдяшь должное кЪ нимЪ уваженіе. По
чтеннѣйшіе мои слушатели сами свидѣте
ли, ч т о  я при всякомЪ случаѣ отдаю  пря
мую справедливость красошамЪ ихЪ, и все
гда представляю ихЪ сЪ особеннымъ удо
вольствіемъ. —  ВЪ мірѣ нѢтЪ ничего со
вершеннаго ; —  слѣдовательно можно, безЪ 
оскорбленія, замѣтиш ь вЪ знаменитомъ пи
сател ѣ  нѣкоторыя несовершенства. —  Если 
бы я хошѣдЪ искать однѣхЪ погрѣшностей; 
т о  конечно сыскадЪ бы ихЪ много вЪ по
средственныхъ писателяхъ ! Но онѣ бы не 
были столько полезны , будучи извлечены 
пзЪ книгЪ, кошорыхЪ нечитаю тЪ . —  Мнѣ 
каж ется , ч т о  я воспоминая превосходнѣй
ш и хъ  иащихЪ творцовЪ, приношу чрезЪ 
дпо имЪ жертву должнаго своего уваженія : 
я представляю ихЪ, какЪ образцы достой
ные подражанія. По крайней мѣрѣ таковы 
ч у в ст в а , которыя управляли и управляй 
ю тЪ  мною во всемЪ, ч т о  касается до поль
зы и до ч ести  словесности Россійской. —

МерзлквЪ,



Ѳ ср ед ст в а х ъ  с о х р а н е н ія  и р а ел р о - 

с т р а н е н іл  с о ч и н е н ій  д р евн и х ъ  
л и с а  m e  л ей

Средства сохраненія -и распростране
нія древнихЪ сочиненій со ст о я т ъ  частію 
ѣ Ъ искусствѣ писанія, а частію  вЪ искус
с т в ѣ  книгопечатанія , гораздо позже того 
изобрѣтенномъ. Сей двоякій способѣ слу* 
житЪ поводомъ, расположить наше разсуж
деніе на два О тдѣленія.

05Ъ искусствѣ писанія-

§ ! .  ИзЪ всѢхЪ изобрѣтеній человѣче
скаго ума н ѣ т ѣ  ни одного полезнѣе искус
ст в а  писанія. Ч тобы  живо представишь 
себѣ выгоду сего и скусства , надобно толь
ко обр ати ться  вЪ тѣм Ъ  несчастнымъ на
родамъ древности, кои неимѣли сего неоцѣ
неннаго сокровища. Нѳ входя вЪ дальнѣйшее 
изслѣдованіе, удовлетворимся похвалою, 
какую воздаетЪ письменамЪ Д іо д о р ъ  Си
цилійскій ( і ). ОнЪ говоришЪ: „ К то  можешЪ 
„ приписать достойную похвалу искусству 
„писанія ? При помощи- однихЪ гіисьменЪ 
„умершіе нахѳдятся вЪ памяти живыхЪ'; 
„живущіе вЪ отдаленнѣйшихъ мѣстахЪ 
„посредствомъ оныхЪ бесѣдушшЪ сЪ отда-

( і  ) БіЫіоІЙеса Hill. ІіЬ. is . pag. 296*
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„леннѣйшшѵш лицами, какЪ бы онп близко 
„между собою находились. Письменное удо
сто вѣ р ен іе  между народами хі царями 
„ушверждаешЪ самымЪ крѣпчайшимъ обра- 
„зомЪ продолженіе сдЬла?нныхЪ постановле
н ій .  Оно единое сохраняетъ прекрасная 
„рѣчи разумныхЪ мужей , вѣіцанія 6 огс#Ъ у 
„премудрость и всякое вѣдѣніе , и предпо- 
„сылаешЪ ихЪ на всегдашнія времена вЪ 
„потомство. Посему х о т я  надлежитъ по
с ч и т а т ь  н атур у за основаніе жизни;  но 
„хорошее ж итіе со сто и тѣ  вЪ познаніи 
„письменЪ.“ Таковыми-то похвалами искус-% 
ство  писанія было издревле пг.евозносимо. 
Между ігіѢмЪ начало и происхожденіе онаго 
сокрыто вЪ непроницаемой неизвѣстности* 
подобно источнику Нила. П очти всѣ до
гадки сомнительны , какія имѣюшЬ уче
ные мужи об.Ъ изобрѣтателѣ искусства 
писанія*

§ й. Мы намѣрены предложишь на- 
ііпімЪ чишателямЪ различныя мнѣнія о про
исхожденіи ппсьменЪ j и прывесть осно
ванія , на ксшхЪ оныя утверждаются, или 
кох-шіі оспориваются. Нѣкоторые ученые 
мужи изобрѣтеніе письма находяшЪ столь 
важнымЪ, что  они думаютЪ, якобы никто, 
кромѣ Бога, не могЪ быть первымЪ наста-' 
вникомЬ вЪ семѣ Искусствѣ. Сюда прпнад- 
лежашЪ, кромѣ РаввиновЬ; Лігрпкъ



€'0ПЪ {& ), ХНоЗПтЪ  (3 ) ,  ( 4 )> Pyùm
с е л г іій  \5), ОвенЪ ( 6 ) ,  И Ж а к е л о т ъ  (у). 
Однако й сіи опять несогласны между со* 
бою* Одна сторона утвёрждаётЪ , что 
искусство писанія первоначально открыто 
огпЪ Бога Л а <*м >У ; напротивъ того другая 
доказы ваетъ , ч т о  сі*я ч есть  сперва пред
оставлена была М о и с е ю . М нѣніе, что  са
маго Бога надлежитъ п о ч и та ть  нзобрЬіхіа- 
телемЪ письменЪ, Докторѣ Г е й м а н н і»  ( 8 )* 
довольно оказавшій заслугѣ по ученой исто
ріи, опровергъ ч аст ію  молчаніемЪ Моисея, 
ч аст ію  же несовершенствомъ Еврейскаго 
алфавита*

Другіе искусство писанія относяйіЪ 
йЪ человѣческому разуму. И звѣ стн о , что 
АдамЪ отЪ многихЪ ученыхЪ во всЬ време
на былЪ почишаемѣ не только отцемЪ че
ловѣческаго рода , но и отцемЪ всѢхЪ ис* 
куссшвЪ и познаній. Мы упомяиемЬ здѣсь 
только тр ехѣ  изЪ новѣйшихъ послЬдоваше-

(а) De enthusiasmo , Cap. 2 . pag. 2 6 .
(3) De Mirabiiibus graphicis, вѣ ero Technica 

curiosa, pag. 64? ,  и слѣд.
(4) Vind. Hebr. Script, pag. 8 5 , и слѣд.
( 5 ) Comment Linguae Hebr. pag. 7 8 8 .
( б ) ln  Theoiogumenis, pagi 2 8 1  , и слѣд*
( 7 ) Dissert. lur  l ’exiftence de Dieu, Dissert. U  

Cap. 2 З.
( 8 j) Act. Philof. vol* I. pag. 8 e 6 .



лей сего мнѣнія, каковы с у т ь : М а д е р ъ  (д%  

Л а м б е н ъ  ( і о )  и Р е & м а н н ъ  ( и ) ,  да же  

представили с в ѣ т у  литеры Адамовы на 
каменныхЪ дснахЪ , и обнародавади вЪ пе- 
чаши его книги (да)* Иные с:е изобрѣте
ніе лріісвояютЪ не самому Адаму,  но его 
сыну С н ѳ у; ещ е  другіе приписываютъ оыоѳ 
E u o æ y .

Не будемЪ распространяться повѣство* 
ваніями ихЪ, неболѣе какЪ только вѣроят
ныхъ основаніи, и приведемъ два изЪ ихЪ 
главныхЪ доказательствъ. Они говорятъ, 
ч т о  не можно понять , какимЪ образомЪ 
истинное ученіе могло бы ть сохранено безЪ 
письменнаго разумноженія. Но они, каж ет
ся , при семЪ случаѣ не помышляли ни о 
тогдашнихЪ божественныхъ явленіяхъ, ни 
о глубокой стар о сти  первыхЪ обитателей 
свѣ та . Чистое ученіе чрезЪ божескія явле
нія часто  могло бы ть и было повторяе
мо : сего о бстоятел ьства довольно кѣ со
храненію истиннаго ученія. Родословная , 
какую представляетъ Моисеи (Б ы т . гл. 5 .), 
ноказуетЪ намЪ , ч т о  ученіе могло б ы ть

( 9 ) De Biblioth. Antedil. pag. 2 . edit. Schmid.
( 1 0 )  Prodroni. Hill. lit. pag. 5.
( 1 1 J Einleitung (Вступленіе или Введеніе) іа

Hift, lit. Antediluv ; pag. 35. 36.
( із )  См. Іо. Atb* F a h r ісіг Codex pfeudepigr. У ;

X, pag. г.



96

распространено чрезѣ н ѣ с к о л ь к и м ъ  ч е л о -  

&ѣ к> 6 ь о тЬ  Адама даже до Ноя. І а р е д ъ  у 

бывшій вЪ пятомЪ колѣнѣ отЪ А дама, 
МогЪ чрезѣ многіе годы бесѣдовать сѣ снмЪ 
пе і в ы м Ъ сво і гм Ъ род он а ч а л ь и іі ком Ъ. ОнЪ 

же бидѢлѢ к Нол , своего потомка,

СпѳЪ, сыі-іЪ Адамовѣ, жнлЪ до временЪ 
Ш й ѵ м а  , а сынѣ сего, М а ѳ у с а л ъ , нѣсколь

ко вѣксвѣ вм ѣстѣ  сѣ Ноемѣ и его сыновъ** 
ш п и  I I  т а к ѣ  правдоподобно ли , будто бы 
Истинное ученіе могло прекратиш ься?

.Далѣе , они говорятъ , что* человѣче
ск ій  родѣ не могЪ обойтись безЪ писанія. 
Однако, если оня не х о т я т Ь  опровергнуть 
•всю исторію-, т о  должны познать слабость 
своего .доказательства, Исшор'ія научаетЪ 
з-іасЪ , ч т о  какѣ ьЪ древнія времена были у 
т а к ѣ  и зѣ настоящ ія сущ ествую тъ  і^Ѣлые 
народы, у копхѣ искусство писанія было не
извѣстно. П л а т о н ъ  ( і  3 )  о самыхѣ древ- 
•нЪкшихЪ вѣкахѣ зам ѣчаете , ч т о  тогда 
народы жили безЪ писъмечЪ ? или безѣ За
коновѣ іізображенкыхѣ писы.іенаьш , и ч т оX
они поставляли за правила своей жизни 
нравы и обыкновенія предкоЕІ). Обѣ Икдіа- 
нахЪ п овѣствуетъ  Сліравснъ ( і 4 ) >  чякэ

(13) De Leg, III. pag. 6 8 0 . Edit, Serva»,
( 1 4 ) Geograph. lib. 1 6 . p» ÿog*
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«ни чрезЪ долгое время не знали и скуо 
сшва писанія. О ѲракіанахЪ упоминаетЪ 
Е л і а н ъ  ( і  5 ), ч т о  они не только не умѣли 
п исать , но даже презирали тѢхЪ, кои за
нимались письменами. ВЪ Германіи до вре
менъ Карла Великаго мало, или совсѢмЪ 
ничего не вЬдади обЪ искусствѣ писанія. 
Даже новѣйшія времена являюшѣ намЪ вЪ 
Америкѣ народы многочисленные , кои пи
с а т ь  неумѢютЪ. Самое неволіество столь 
многйхѣ народовЪ, которые всЬ происходятъ 
отЪ  одного родоначальника Иоя , подаешЪ 
намЪ доказательство , ч т о  писаніе во вре
мена сего П атріарха не могло бы ть извѣ
стн о. Если же Нои и его сыновья знали ис
кусство  писанія, и если всѣ племена земнаго 
шара происходятъ ошѣ поколѣнія трехЪ 
сыновей Коевыхѣ; т о  какішЪ образомЪ мо
гло с т а т ь с я  , ч то  у столь многихЪ наро
довъ одного“ происхожденія чрезЪ долгое вре
мя не нашлось ни слѣда искусства писа
нія ? II  т а к ѣ  и скусству писанія не можно 
было сущ ествовать во вредія Ноя , а слѣ
довательно и прежде Ноя.

Другіе ученые относятЪ  начало письменЪ 
ко временамъ позднѢиішімЪ , и утвержда
ю т ъ  , ч т о  онѣ явились при М о и с е и  ;

( і 5) Variar. Hift. lib. 8. ç. 6.
N 0  21  и  2 2 . IR



но еще нѣкоторые полагаютЪ изобрѣтеніе 
ихЪ за нѣсколько времени до сего Святаго 
мужа. ИхЪ доказательства сосш оятѣ осо
бливо вЪ слѣдующемъ. Они говорятъ, что 
если бы искусство писан'ія было извѣстно; 
т о  БогЪ употребилЪ бы оное и для распро
стр ан енія  своего слова : поелику такішЪ 
образомЪ всего удобнѣе могло бы предупреж
дено б ы ть идолопоклонство. Вопреки от- 
вЬтсггівуеыЪ , ч т о  когда чистое ученіе мо
гло сохранено бы ть и другимЪ образомЪ ; 
когда довлѣли на сей конецЪ личныя Боже
ск ія  явленія и долголѣтняя жизнь людей : 
т о Т. дабы приведенному основанію дать мѣ
сто . , надлежитъ д о казать , почему распро
страненіе божественнаго ученія долженство
вало необходимо произойти посредствомъ 
•письменЪ, и почему не могло оно содѣлать- 
с я  другимЪ образомЪ*

Далѣе , защ итники сего мнѣнія при
водятъ вЪ доказательство , ч т о  чрезЪ все 
время до М о и с е я  не обрѣтено примѣра, что
бы употребляли письмо, даже вЪ такихЪ 
случаяхЪ , гдѣ бы сіе весьма было есте
ственно. Они заклю чаю тъ, ч т о  при вся- 
зшхЪ договорахъ, при торговлѣ и тому 
подобномъ ,• искусство писанія могло быть 
сЪ пользою употребляемо; но поелику она
го не было вѣ употребленіи, т о  надобно , 
чтобы тогда искусство писанія еще не бы-»

—  9 8  —
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д о  пзобрѣтеію. Но изЪ того можно заклю
ч а т ь  неСолѢе какЪ ч то  искусство писанія 
не вЪ івакомЪ всеобщемъ было употребле
ніи , какЪ послѣ. Н икто не будешЪ 
ііротиворѣчить , ч т о  письмена были извѣ- 
ѣшны во время Ромула вЪ И таліи  : и од
нако такимЪ образомЪ можно бы доказать 
изЪ Л и в і я  , ч т о  сшѣ вЪ т о  время не были 
іізвѣсшны : ибо не видно никакихЪ онагсі
слѢдовЪ пріі различныхъ случаяхЪ ; при 
дОговорахЪ у посольствахъ ; и проч;

Утверж даю тся далѣе на том ѣ , ч т о  у 
Моисея не упоминается ни обѣ одной кші- 
й ) , до него бывшей. Сему доказательству 
противоположили м ѣсто изЪ 4-й книги 
М оисея, гл. 2 і .  с т .  іф , гдѣ БоговидЬцЪ 
явственно' упоминаетЪ о книгѣ : '„сего р а 

д и  г л а г о л е л г с я  в ъ  к н и з ѣ  : б р а н ь  Г о с л о -  

д н я .^  Не входимЪ вЪ изслѣдованіе Ж а к е -  
л о т о в а  изЪясненія ( 16) касательно выра
женія о б р а н и  Г о с л о д н е й  ; только ска
жемъ , ч т о  оиЪ подЪ книгою хочетЪ разу
м ѣ ть  л ѣ с н ь  у и чрезЪ шо д\гііаетЪ  изба
ви ться  отЪ своикЪ соперниковъ. Вообще 
прибѣгаютъ кЪ гіѢснямЪ , когда хотяшЪ 
й зЪ ясн и ть, какимЪ образомЪ могла сохра
нена бы ть древняя исторія безЪ искусства

Difs. fur l’exifh de Dieu, differt. x. cap, a5;
m  a
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писанія. Между тѢмЪ каж ется, т ѣ  же пѣсни 
доказываютъ намЪ, ч т о  искусство писанія 
долженствовало б ы ть извѣстно. Положимъ, 
ч т о  таковая пѣснь состояла не болѣе какЪ 
изо с т а  стр окѣ, ч т о  конечно составляетъ 
число весьма небольшое. ВЪ сихЪ стихахЪ 
надлежало б ы ть чему - нибудь прекраоному, 
весьма приятному для многихЪ. Стихотво- 
рецЪ долженЪ былЪ сохранить ихЪ вЪ памя
т и  отЪ слова до слова, долженЪ былЪ повто
р я т ь  ихЪ часто , и даже сообщать другимЪ 
любителямЪ свои пѣсни. Первое было бы 
очень трудно , а послѣднее и соьсѢмЪ не
возможно ; ссылаемся на всохЪ стихотвор- 
цевЪ, х о т я  бы они самую счастливую  имѣ
ли память. Правда , извѣстно о Г е н р и х ѣ  

Сли> ф .ін ѣ  ч т о  онЪ сѣдя на конѣ, сочинялЪ 
сти хи ; но и онЪ могЪ сохранить вЪ памяти 
своей неболѣе двадцати стиховЪ , и при
нужденъ былЪ записы вать ихЪ , чтобы н е , 
р астер я ться  (17).

ОднакожЪ и сіе мнѣніе можно еще 
•оспоривать другими мѣстам и изЪ книгѣ 
Моисеевыхъ» Когда Моисей принялЪ скры- 
жали закона отЪ Б о га , тогда искусство 
писанія долженствовало б ы ть уже не но- 
выыЪ. ВосхотѢвЪ примирить паки сЪ Бо-

(17) M a it t a ir e  in vita Stephanor. pag. 385,
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гомЪ Израильскій народѣ, по случаю учинен
наго предЪ здашьшЪ тельцомЪ идолопоклон
ст в а , онѣ уполіребилЪ слѣдующія слова ( і 8 ): 
и  н ы н ѣ )  а щ е  y ö o  о с - п а в и ш и  и  ж ъ  грѣ асъ  

л а съ  , о с т а & и  : а щ е  м г  н и у п з г л а д и  л іе н е  

и з ъ  к н и г и  т в о е і і , в ъ  т о ж е  . в п и с а л ъ  е сл . 

Слѣдственно ещ е  вЪ шо время было между 
Израильскимъ народомЪ преданіе о к н и г ѣ  

ж и в о т а . Но могли бы ли им ѣть какое по
н я т іе  о семѣ выраженіи , еслибЪ тогда не 
находились книги ? а книги уже предпола
гаю тъ  искусство писанія. И самЪ Моисеи 
писалЪ прежде , нежели прннялЪ оіпЪ 
Бога скрыжали заповѣдей; чѣмѣ Жакелошо- 
во мнѣніе , яко бы Моисей по сгьмЪ скры- 
жадямЪ научидЪ писанію, совершенно опг/о* 
вергаётся. Изход. гл. 17 , с т .  14 , и г.и 
24  , с т .  4 .

§ 3 . ИзЪ вышесказаннаго явствуетЪ  ? 
ч т о  искусство п исать изобрѣтено были вЪ 
теченіи  времени между Ноя и Моисея. 
Моисепскія книги не показываютъ намЪ о 
изобрѣтеніи онаго; и поелику сеи бытопи
сатель упоминаетЪ о нѢкоторыхЪ изобрѣ
те н ія х ъ , несравненно меныдей важности ( і  р): 
шо правдоподобно, ч т о  изобрѣтатель пись-

(1 8 ) Изход. гл. 32. с т . 32.
(19) Бы т. гл* 4. с т . 20 и 21.
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менЪ ему быдЪ неизвѣстенъ , или лучше 
сказать , ч т о  изобрѣтатель не находится 
между потомками Сима , коими исторія 
Моисеева преимущественно занимается. 
ПолгцемЪ да.лѣе сего изобрѣтателя.

Древнее и почти всеобщее преданіе 
е с т ь  , ч т о  Финикіане были изобрѣтате
ли письмецѣ :

Phaenices p rim i, famao si çreditur , ausi
Me ns ara ni rudibns vocem siguare figuris ;

пишетЪ Л у к а н ъ  ( sq ) ,  сЪ ноимЪ соглаша
ю т ся  И  л  и н ъ  i l  (2 1 ) , Т ііц ѵ іт п ъ  (2 2 )  , Крн*  

л і і а с ъ  у  л ѳ н н е л  (2З) , ТимонЪ у С е & сл іа  

Емгшрика ^2 4 ), Ѳ е о ф и л ъ  А нтіохійскій  (26), 
К л  iSti/HJTzb Александрійскій (26). По край
ней мѣрѣ Греки всегда признавались , что, 
они буквы свои получили ршЪ ФиыикіанЪ I

(зо ) Pharf; I I I . &2Q J 221.
(2 1 )  HilL Nat. 5. 12.
(2 2 ) A nnal, lib. X L  cap. 14.
(a 5 ) Deipnofoph. lib. I. p. 14. 1m . 35. çdit. 

Basil. 1535 , fo.l.
(2 4 ) Mathèm^t. I . cap. a . seçt. 53 , 64. pag. азу. 

edit. Eabric.
(2 6 ) Stromab lib. I. pag. 307..
(2 6 )  Ad Autolyc. lib. 3 . fin. pag. 400 ; edit. 

lu flia . Hag. Çpm. 1742. fol. ' ~ ’ ’
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чего ради оныя и называю тся у шіхЪ 
фсіѵ .кгіі'х (27)- Самое древнее о семЪ свидѣ
тел ьство  е с т ь  Финикійскаго исторіографа 
С а н а ? о ш а т п о и а  , которой показуетѣ намЪ 
даже имя истиннаго изобрѣтателя, у  
Е в с е в ія :  сказано (28) : „отЪ М н с о р а  про
исходитъ Т а о т ъ  ? который изобрѢлЪ пи
саніе посредствомъ первыхЪ буквѣ.“ I I  
Филонѣ упоминаегпЪ о тщ ател ьн о сти  Сан- 
хоніатона , какую онЪ у потребилъ каса
тельно исторіи Т ао та  : „онЪ иіслЬдывалЪ 
сЪ великимѣ раченіехЪ исторію Т а о л гга  у 

поелику вЬдалЪ , ч т о  первенство между 
родившимися подЪ соднцемЪ принадле
жишь том у ? к то  вымыслидѣ г із о о р ъ  пе~ 

n ie  б у ч в ъ  % и началѣ з а м ѣ ч а т ь  досто
памятнѣйш ія вещи (29 ).“ Сей или
Т о ш ъ  е сть  первый Гермесѣ Египетскій , 
равно какѣ и Ф иникійскій. ОиЪ ошЪ Плу
тар ха  (Зо) п очитается за Египетскаго 
бога , и ему т а к ѣ  же приписывается пер-. 
вое письменЪ изобрѣтеніе. Онѣ произшелЪ 
отЪ рода Х а м о в а  около і 5 о года по по
топѣ , и сп устя  нѣсколько л ѣ т ѣ  по К а -

(2 7 ) Diodor SkuL ШЫ. Hift. pag. 140 х тамѣ  
же. T\'efïeli ngzus.

(2 8 ) De Praepar. Evang. lib. 1. p. 56.
(29.) ТамЪ же p. 3т.
(о°) Symposiac. lib. IX . ProbL III. р. 7З8., IX



и и а н ѣ  , сынѣ АрфаксадовѢ , сЪ коимЪ онЪ 
сосшоитЪ вЪ одной степени поколѣнія , и 
бывши одинакаго возраста cb КаинаномЪ , 
шо е сть  4 6 ° т и  л ѣ т ѣ , жилЪ за б іо  л ѣ т ѣ  
по потопѣ и за п д  л ѣ т ѣ  по разсѣяніи. 
Изобрѣтеніе свое отпкрылЪ онЪ вЪ Финикіи 
при царствованіи Урана , или Крона, око
ло 5 5 о года по потопѣ , иди о о го по раз
сѣяніи , и за 6 или за іо  л'ѣтЪ до при
ш ествія  своего вЪ ЕгипешЪ, гдѣ онЪ и его 
потомки вЪ і 5 т и  поколѣніяхъ царство
вали почти 4 ° °  л ѣ т Ь  вЪ верхнемъ Егип
т ѣ  вЪ Ѳ ч е а ж ь  у кои были построены отЪ  
ЗМизританЪ.

Сего Т а о т п а , или Т о т а  надлежитъ раз- . 
л и ч ать  отЪ младшаго, которой жилЪ послѣ 
него сп устя  около 4 00  л ѣ т ѣ  ; но какЪ вЪ 
Е ги п тѣ  и вЪ Греціи былЪ онЪ извѣстнѣе 
перваго, т о  ему и приписано изобрѣтеніе, 
которое онЪ привелЪ только вЪ большее 
совершенство (З і) . Нѣкоторые думали вЪ 
ТаотѢ  н ай ти  І о с и ф а  (За). Но ихЪ мнѣ-

( 5і )  См. Jac^fons ChroDol. Auî. vol. I I I .  pag. 
g i —  95» Ему мы послѣдовали вЪ лѣ то
счисленіи о Т аотѢ , и его все сочиненіе о 
происхожденіи письменЪ есть одно изЪ важ
нѣйшихъ о сей матеріи. Авт.

(3 2 ) Jo . Неп%. Stufs Comment, de natalitiis arti- 
u m ; pag. 1 8 , sqq. Carpovius de lingua eius- 
que perfectione , pag. 4 6 ,  sq.
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HÏe , болѣе замысловатое нежели основатель
ное * не утверж дается на историческихъ 
свидѣтельствахъ , и оспоривается л ѣ то 
счисленіемъ.

§ 4- Польза искусства писанія не доз- 
воляешѣ намЪ сомнѣваться , ч т о  оно ъЪ 
скоромЪ времени распространилось. ВЪ Фи
никіи сперва появились буквы , а вЪ Еги- 
петЪ принесЪ ихЪ изобрѣтатель оныхЪ 
Т а о л г ъ . О т т у д а  распространились онѣ 
вЪ С и р іи . , А р а в і и ,  Х п л д е п  и вЪ Е ѳ іо л ін . 
Л е л а з г и  перенесли ихЪ изЪ Азіи на остро
ва Егейскаго моря , вЪ А т т и к у  и вЪ про
чія м ѣ ста  Греціи. шакЪ же вЪ Пелопон
несѣ. Они же перенесли ихЪ и вЪ Е тр у- 
рію , а Ешруски сообщили ихЪ древяизиЪ 
ДатынамЪ и РимлянамЪ. ВЪ Г а л л і ю  
перешли буквы , можешЪ сш аться , чрезЪ 
ФокійцовЪ , а изЪ Галліи и И тал іи  полу
чили ихЪ Нѣмцы. СТе распространеніе по
казываешь , ч т о  всѣ упомянутые народы 
первоначально имѣли одииакія буквы ( 3 3 ) ,  
х о т я  вЪ послѣдствіи они сдѣлали иѣкошо-

( 5 5 ) Для удостовѣренія вЪ семѣ можно ви
дѣ ть различные древніе алфавиты, предспта- 
вденноіе на рдсуцкахЬ в'Ь книгѣ : Nouveau
Traité de Diplomatique > Par. 1750. Toui. 1.



ры п  перемѣны, и привели оныя вЪ больше^ 
совершенство. *

§ 5 . Кромѣ сего способа п и сать буква* 
ми намЪ предлежитЪ еще кратко  упомя* 
н у т ь  о другомЪ родѣ, которой обыкновенно 
н азы ваю тъ и з о б р а ж е н іе м ъ  м ы с л е й  , или 
самыхЪ в е щ е й .  Оной сосщоитЪ или вЪ на* 
чертаніяхЪ , представляющихъ самыя вещи, 
или же вЪ произвольныхъ знакахЪ. Сей 
образЪ писанія моѵ-Ъ сущ ествовать вЪ car 
мыя древнія крещена, когда составляемы 
были разныя изображенія и знаки ради 
припамяшованія' вещей и сіе предположе* 
иѴё шЪмЪ болѣе справедливо , что. не мно* 
го еще находилось вещей, кои употреблять 
надлежало вЪ общежитіи. Еще и нынѣ 
е с т ь  народы , у коихЪ сей образЪ писа
нія извѢсшенЪ. Первый способѣ упошре«* 
бляли Егип тяне ; ихЪ ^‘іероглифическія 
фигуры не ч т о  иное с у т ь  , какЪ изобра* 
женія , коими они выражали свои мысли* 
Даже вЪ Мексикѣ найденЪ Испанцами сей 
способѣ писанія , которой болѣе можетЪ 
назваться  ж и в о п и с ь ю .  Еще е ст ь  и теперь 
нѣкоторыя таковыя книги ( 34* ) 5 Анг^и*

( 34) См. Достопамятности Дрезденской Биб
ліотеки на НЬмецх. T o m . I. çmp. і. и п ро^*.
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чацинЪ П у р з с а с ъ  напечатала одну вЪ ссь 
браыіи своихЪ путеш ествій  ( 3 5 ). О жите? 
ляхЪ Канады удостовѣряютъ , ч т о  тако 
вое живописное искусство письма находит? 
ça у нихЪ вЪ употребленіи (3 6 ). КЪ дру? 
гому способу п исать произвольными знака? 
ками принадлежитъ писаніе КитапцовЪ.

§ 6. Различные роды буквѣ были раз- 
дичнымЪ писаны образомЪ. ИхЪ удобно мо? 
жно раздѣлить н а т р и  класса: і )  накруго- 
рбразныя , s )  на перпендикулярныя ц  3 )  
ц а горизонтальныя. Мы не намѣрены из- 
рлѣдывашь , которой изЪ сихЪ шрехЪ ро- 
довЪ самый древнѣйшій. Перзои употребля? 
ли древніе сѣверные народы (З7) ; второй 
наиболѣе вЪ употребленіи у народовъ Ин
дійскихъ , однако сЪ такимЪ различіемъ , 
ч т о  нѣкоторые пищутЪ сЪ низу вверхЪ , 
ііакЪ - т о  оби татели  ФилиппинскихЪ о ст -

3 8 ) , или сЪ верху внизЪ , какЪ-та

( 35) Tom. III. pag. iq 66 , fqu. СЪ, онаго Мелъ- 
ос.цс?дех$ Тевенотъ перевелЪ на француз. 
языкЬ , и издалЪ вЪ печать вЪ своихЪ Re
lations de divers vojages^ Paris 1696. Tom. II .

( 56) Memoar. de l ’Acad. des Infcr. Vom. 6. pag. 
609. edit. Paris.

(07) C m . Ge Hickesii Thefaur. LL. Septentrional, 
part. о. p. 5.

( 58) Gemelli Giro del niondo* Tom. 4. pag. 127.
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ошЪ правой руки К итайцы  ( З д )  , Японцы, 
и Т атары  (4-о) , а отЪ  лѣвой руки Ингу- 
рійцы (4 0 * Сеи же родѣ употребляли и 
древніе Греки , которой они различными 
назы ваю тъ именами (4-2).

Т р етій  родѣ т іѣ е т Т ) такж е свои раз
н ости . Финикіане и Египтяне писали , 
по сви дѣтельству Ж р о д о ш а  ( 43  ) , отЪ 
правой руки кЪ лѣвой ; и е т о  е с т ь  самое 
древнее употребленіе пцсьыа алфавитнаго» 
ТакимЪ же образомЪ писали Евреи и другіе 
восточные народы Азіи; такЪ' же точно пи
сали Греки и Етр уски . Н аходятЪ нѣкото
рыя Греческія монеты еЪ надписями, подоб-

(39) H a ld e  Hift. de Іа Chine, Tom. a. 
pag. 2+9.

(40) N ie u h o f  Gefandfch. nach. China , Th. 3. k. 16-.
(41) Mein, de Trévoux, an. 1748. pag. 642.
(42) Taepocon  appellarimt Graeci genus fcriben- 

di (1 ‘oifutn verfus. Pom  pejus Feßu s . сіе наи- 
менованіе причинила затрудненіе критикамЪ. 
Iof. Croius въ Влуеп Mufeo Siiiico 3 vol. г* 
pag. 89. полагаетЪ, что должно ч итать  
г '  ht oçxov Та ** о?хоѵ* Ѳеодосій, толко
ватель Д іо н и с ія  Ѳрзкіанина, называетъ сей 
родЬ xuvySo» и Е в с т а ф ій  ad Нот. О. ѵ. 558. 
яѵрy#Joï. См. еще J. А . F a b r ic i i В. G. vol. 2. 
pag. 160 , и -слѣд.

(43) LIb- й- СаР* 86-



нъшЪ образомЪ начертанными (4-4-)* Когда 
начали писать отЪ лѣвой руки, трудно опре
дѣлить; однако полагать надобно, ч т о  сему* 
но крайней мѣрѣ надлежало случиться 
прежде 5 6 о т и  л ѣ т ѣ  до Рожд. Хріешова , 
ибо сЪ лѣвой рѵки начинается славная Си- 
гейская надпись ( I n f c r ip t io  S ig a e a  ). Ж а к 

с о н ъ  ( 45  ) почитаетЪ правдоподобнымъ , 
ч т о  подали кЪ тому случай сти хи . ТогпЪ 
и другой родЪ вЪ послѣдствіи были соеди
нены : начинали й исать отЪ одной руки 7 
и по окончаніи строчки продолжали писать 
вЪ противную сторону : произошедшій изЪ
того новый родЪ пменуюшЪ Греки 
фу\$6ѵ . Сей способѣ писанія по видимому* 
далЪ случай Н а л а м и , д у  и С и м о н и д у  кЪ 
изображенію буквЪ , ими вновь изобрѣтен
ныхъ: Z 7 Ѳ , Ф ,  X ,  и H , XX , 3  , Чг, дабы 
вЪ письмѣ на обѣ стороны оныя всегда 
имѣли видѣ одинаковой. Во время употре
бленія сего- рода начинали писать т о  отЪ 
лѣвой , т о  отЪ правой руки ; и обоихЪ 
родовѣ находятся древнія надписи. ТакимЪ 
образомЪ ошЪ лѣвой руки начинается сла
вная С п г е и с к а л  н а д л и с ъ , которую Англи
чанинѣ Е д м у н д ъ  Х к з г у л л ъ  представилЪ

(44) H ave rcam p . Sylloge Scriptorum de Gr. L. 
pronunciat. p. ало.

(45) На вышепривед* м ѣстѣ, подЪ числ. 31»



іЪ своемЪ сочиненіи ( 4-6 )• А ббатѣ Ф у р « 
• л іо н т ъ  , посыланный о т ѣ  Французская* 
Короля на в о с т о к ѣ , по возвращеніи при- 
несЪ т р и  другія весьма древнія -надписи ; 
писанныя о т ѣ  правой руки: Оныя та к 
же представлены с в ѣ т у  (4.7) , и имѣ при
писы вается еще отдаленнѣйшая древность; 
нежели Сигейской. Затрудненія , соединен
ныя сѣ симѣ способомъ писать т о  отѣ 
правой руки j т о  о т ѣ  лѣвой ; вѣроятно 
были причиною, ч т о  онѣ преданѣ забвенію;

§ 7. Вещ ества , на которыхѢ писали ; 
были весьма различны, и не извѣстно, ка
кое именно сперва употребляли древніе; 
Н адлеж итъ им ѣть вѣ виду различіе между 
общественнымъ употребленіемъ писанія 
и употребленіемъ частньш Ъ. Для перваго* 
брали к а м н и .  , м е т а л л ы  , д е р е в о ;  для по
слѣдняго ли стья и древесную кѳру (болонь):

i  1 0

(46) London, 1725 ,- fol. Она находится такЪ' 
же вЪ его Antiquitatibus Asiaticis Chriftianam 
aeram antecedcntibus; Lond. 1728, fol. М о р а 
т о р ій '  сію надпись вклюпилѣ в.Ъ свое Novurà 
thesaur. Inscriptioniini, Tom. IV  ; pag. 2103, 
гдѣ еще другую шого же рода описываетЪ; 
М. de la  B a s t ie ,  Tom. 1. pag. 55.

(4 7 )  ВЪ Мет. de 1’A‘cad: des Infcrlpt. Tom. X V ; 
pag. 400, и вѣ Ncmv. Traite de Diplomatique; 
Tom. I. pag 616 и 626 ;



ІЧѢслѢ итого принялись за кожи и внутрен
ности  ' звѣрей , за хол стѣ  , деревянныя 
дщицы , которыя были ч астію  простыя , 
частію  налощенныя воскомЪ , такЪ  же за 
дощечки слоновыя. Изобрѣли Е г и п е т с к у ю  

(  Александрійскую ) б у м а г у  , потомЪ п е р 

г а м е н т ъ  ; м поелику первую трудно было 
д о ставать 7 а послѣдній былЪ чрезвычайно 
дорогѣ, т о  взялись за х л о п ч а т у ю  б у м а 

г у  и д р е в е с н у ю  к о р у . Напослѣдокѣ хлоп
ч а т а я  , по видимому, была поводомѣ кѣ 
изобрѣтенію нашей бумаги тряпичной.

О писаніи на к а м н ѣ  и м е т а л л ѣ  не 
находятЪ древнѣйшаго повѣствованія, кро
мѣ книги І о в а  , глав, і д ,  сш. $4? гдѣ сей 
праведникѣ ж ед а е тѣ , чтобы его словеса 
написаны были на а щ ч ц Ѣ  желѣ знѣ  и  о л о 

вѣ  , и на к а м е н ія з с ъ  изваялись. Послѣд
няго рода были и скрыжали з а в ѣ т а , кои 
впрочемъ нѣкоторыми полагаются изЪ сап
фира ; равно какѣ имена двѣнадцати ко
лѣнѣ на ефудѣ первосвященническомѣ вы
рѣзаны были на драгоцѣнныхъ камняхЪ (48). 
Сей способѣ р ѣ зать на камняхЪ слова былЪ 
вообще вѣ древности употребителенъ , да
бы нрезѣ т о  увѣковѣчить общественныя

(48) E p ip h e rn . de із  genimis, Тож. X I, р. 237 
и з з з ,  ed. Petav.
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п рои сш ествія , законы й постановленій ■; 

на чійо имѣемЪ не мало сви дѣтел ьствъ  й 
примѣровъ, , Кромѣ натуральнаго камнй 
употребляемъ! былгі • тавж'ё йёреййцЬі t 

какѣ увѣряетЪ вЪ томЪ П л и н і й  ( 4 -9  )  f 
Повѣствуй о ВавилонянахЪ, ,

ЙзЪ металловъ б ё и и е Ц Ь  е с т ь  саМый 
древнѣйшій , о коемЪ упоминаютЪ. Кромѣ 
приведеннаго" изЪ Іова м ѣ ста  свидѣтель-* 
стп уетЪ  обѣ употребленіи свинца ІІлч .*  

н і й  ( 5 о); и I I ( і в з а н ім  (5 г) п овѣ ствуетѣ , что' 
онѣ вндѢлЪ Гезі'одовьі книги^ O p é ra  et cliéSj на-" 
писанный fiä свинцѣ * и что' еще находи^ 
Иись тйкОвЫя свинцовый книги (5 а).- ІІослѢ 
то го  вошла вЪ большее употребленіе' Л  М л/ 
цему Множество сви дѣтел ьствъ  можно' най
т и  вЪ исторій МаккавеевЪ , у ДѴонис й 
Галикарнасскаго, у Цицерона, Ливія, ПлИ- 
іі'ій , СветонТя , Юлія ОбсеКвенса, ЙзЪ 
о с т а т к о в ъ  еіце суіцествуюіцИхЪ досііісша-»

(49) Hift- Nat. Lib. у. Cap, 56- См, такіне 
Мсш. de Г Acad, des" Inf&npt, Тош, X V , pag, 
432 и слѣд, '  "

( 5or) Lib. іЗ. Cap. i l ,
( 5 іу BoL-of. päg. 606,
(S j )  K i r  chéri M üfaeum f Tab, X . M an tfd u co r i j  

Palaeogr, ßs, pag. 16, Anliqüiteÿ eXpii^ùécÿ f  
Toni, a. pag. a, liv* 3» eb. ü. n, 4,



мятнЪйіш? : славное S c r ip tu m  de  B a c c h a - 
n a lib u s  , находящееся вЪ . Императорской 
библіотекѣ ( 5 3 ) ,  и T a b u la  a l im e n t a r ia  

Императора Траяна (54-). На мѣди были вы
рѣзываемы , кромѣ и звѣстн ы хъ  узаконе
ній на X I I  та б л и ц а х ъ , всѣ прочіе за
коны , мирные договоры и другіе общей а- 
родные а к т ы  вЪ Римской республикѣ , по
т о м ъ  вЪ Имперіи , вЪ городахъ провинці
альныхъ , вЪ цехахЪ ; даже часщные люди 
не рѣдко для безопасности своихЪ земель 
писали сдѣлки на мѣдныхѣ доскахЪ (5 5 ). 
Н аходятся  даже солдатскіе ошпуски на 
мѣди вырѣзанные, кои и теперь хр ан я тся  
вЬ , разиыхЪ кабинетахъ.

—  i  і З  —

( 53) Прекрасное изображеніе М а т ѳ е л  Е г я п е т t 
с к а  ta находится вЪ седьмомъ Томѣ Л н в іл у  
ДракенбургскагО изданія.

(5 4 ) Оная вЪ первой разѣ издана вЪ свѣ тѣ  
c u ra  et recensions A n t .  F ra n c .  G o r i i , F lo .  
rent. 1449 , fol. Находится такж е вЪ Sc ip . 
M a j fe i i  Mufaeo Veronensi, pag. З81. и вЪ 
A n t .  T e ra fs o n  Hiftoire de la  Jurisprudence Ro
maine. Paris. 1750«

( 55)  Siculus Flaccus  de condit. agror. edit. Tur-, 
n eb. pag. 30 , зб и pag. іЗа  —> і 5д.

NO 21 И 22.



Славный А ббатѣ  К а б е й т ъ  ( 5 6 ) утвер 
ждаетъ , чшо самый древтіѣйшш обычай 
былЪ шгеяшь на деревянныхъ таблицахъ. 
На шакОвыхЪ таблицахъ начертаны  были 
законы Солоноиы (бу). Даже при 'Импера
то р ахъ  вЪ четвертом ъ вѣкѣ были всена
родно обЪявляемы законы на деревянныхЪ 
таблицахъ , на ледени ыхЪ бѣлилами (5 8 ). 
И кому не и звѣстны  наиосченыя таблицы , 
коихЪ употребленіе , кромѣ извѣстйы хЪ  
сви дѣтел ьствъ  древнихЪ писателей , несо
мнѣнно показываю тъ еіце сущ ествую щ ія 
мѣлочи (69)? у  богатыхЪ м ѣсто  сихЪ на- 
весченыхЪ таблицѣ заступили друг'ія изЪ- 
Слоновой к о с т и , о наковыхЪ можно спра
ви ться  у М а р ц і а л а  ( 6 о) , и его перевод
чика Р и д е р а .  СверхЪ то го  служили кЪ 
писанію Дерева не только своими птш|и , 
но и листьями. О пальмовыхЪ листьяхЪ  
сви д ѣ тел ьству етъ  П л и н іи .  ( 6 і ) ,  и с'іе ве-

—— 1 1 4- ——

( 56)  D ifs..fu r la forme des liv re s . pag. 24. СЪ 
нимЪ согласуется Венедикгпинецѣ Л е гн - '  
п о н т ѣ }  Dif$. 2. de Mf. §. S. in DifforUtioni* 
Ъ т  Philologico-Bibliograph. pag. 92.

( 5j j  A . G elliu s , Noct. A tt. Lib . 3. cap. іа . — 
Plut, in Solon, p. 92. A .

(58) Cod. Tbeodof. lib. 1 1. tit. 2 7 .
(5o) Nouv. Ty. de Diplomatique, T . I. pag. 

457 и сМэд,
(60) Lib. 14. ep. 7.
(61) H. N. 13. xu



іцество по'птпхаешЪ онЪ за> древнѣйшее 
лрочихЪ. Л и ст ь я  оливковыхЪ деревѣ упо
требляли Сиранузлие , вм ѣсто коихЪ у 
АѳиияпЬ , при осужденія вЬ ссылку гра-. 
жданѣ, были чЪ употребленіи черепки (6 2 ). 
О гпополовых’Ь деревахЪ даетЪ намЪ свѣ
дѣніе Емблеыа Г е л в і я  Ц и н н т  (6 8 ) .  Си
вилла у В ч р г н л і я  (64-/ пишегаѣ на л и сть- 
я х ’Ь же, ч т о  дѣлается и нынѣ вЪ Восточ
ной И н д і и  ( 6 5 ).

По сви дѣ тел ьству  С ,и м м а . ѵ а  (6 6 )  про-’’ 
рочестиа Сивиллѣ написаны были на хол
с т ѣ .  П л и н і и  ( 6 j )  у п о т р е б л е н і ю  холста. 
даетЪ  м ѣсто только вЪ приаатныхЬ слу- 
чаахЪ-і- а но сиазаи'ио Дивхя и лѣтописи 
Римскія писаны были на холсти нѣ (6 8 ) ,

(ба) Dioci. Sic. ВіЫ. ЛЬ. a.' pag. о56, при концѣ»
(6 3 )  Tu CataJect. v rt. Госіч pag. a i 5»
(6 4 )  Aen. lib. o. veil'. 444. См, такж е Guilanä. 

m it. papyr. pag. 49. ІІ іпам b же Set и ins.
(63 ) Nouv. Tiaite de Diplomat. Tom, Ï, pag. 

4ЗЗ. Berichte der üauifchea Мшіои. Toni- 1. 
pag. 126 и слѢд.

(бб) Lib. 4. cp, 54.
(67) Lib. x3. cap. 1 i.
(68) Lib. 4. Cap. 7. при концѣ, и вЪ срединѣ 

Главы ûo “ь
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Ж ивотныя такж е служили матеріею  
яЪ разнообразному писанію. М с и д о р ъ  (6 $ )  
повѣствуетъ, ч то  писали на черевахЪ*сло- 
новыхЪ. Во время Константинопольскаго 
пожара при Императорѣ В а с и л и с к ѣ  созже- 
ны нишкй дракона, длиною во 120 ф утовѣ, 
на ноихЪ золотыми буквами написаны бы
ли И ліада и Одиссея Гомеровы (7 0 ). IIу-  
р и ц е л л и  (7 1 )  увѢряетЪ о дипломѣ , кото
рой написан’Ъ былѣ на рыбьей кожѣ ; одна
ко ему вЪ семЪ противорѣчатѣ. Сіи пи
санія дѣлались только на диво. До изобрѣ
тен ія  пергамента употребляли простую  
вожу безЪ ш ерсти. О семѣ свидѣтельству* 
ю тЪ Г е р о д о т ъ  (7 2 ) , говоря обѣ ІоняиахЪ, 
и Д іо д о р ъ  С и ц и л ій с к і й  (7 З ) о дреянихЪ 
ПерсахЪ. Таковыя книги находятся вЬ 
различныхъ биб/іотекахЪ , накЪ т о  вЪ 
Ватикан ской, Французской (прежней) Ко
ролевской , и вЪ другихЪ. ВЬ БолонскомЪ 
монастырѣ Доминиканскаго ордена есть

(69) Lib. 6. Cap. л.-
(70) Georgias Cedrenus  in hift. compend. Тош. Г, 

pag. 35 i. Edit. Paiif. Z o n a ra s ,  Aim. 14. a.p- 
5a. edit. Parif.

(71) ln Monumentiï Ambrosianae Mediolani Basir- 
licae, pag/ s 82 и слѣд.

(72) Therpsichore, iib. 5. cap. 58.
(73) Bibl. hift. lib. st. pag. 84.



двѣ -книги Е зд р ы , написанныя на такой: 
кожѣ ; Л в г .  Р о к о т а  (у 4 ) несправедливо по- 
ч и таетЪ  ихЪ за  подлинную рукопись Ездры.

Раченіе о библіотекахъ Египетскаго  
царя П т олом ея  и Евменеса  царя Пер- 
гамснаго побудило; перваго зап р ети ть вы
возъ Александрійской бумаги : отЪ чего вЪ 
ПергамѢ прибѣгли кЪ изобрѣтенію перга
м ента (7 5). Первые м астера умѣли да
вать ему тольно желтой ц вѣ тѣ  (7 6 )  ; но 
вЪ Римѣ научились дѣлать бѣлую бумагу, 
которая однакожЪ имѣла т ѣ  неудобства,  
ч то  во перныхЪ скоро маралась, во вторыхЪ  
вредила глазамЪ. Ж елтой ц вѣ тѣ  наводимЪ 
былѣ только на одной сторонѣ , а  на дру
гой бумага имѣла свою натуральную бѣли
зну. Пурпуровымѣ цвѢтомЪ украшались 
обѣ стороны.

О началѣ и приуготовленіи Александ
рійской бумаги (изЪ папируса) увѣдомляетъ  
пасѣ П л и н ій , ссылаясь на Варрона (7 7 ) ' 
Древность оной простирается весьма дале
ко. Барронъ  отн оситЬ  ее ко временамъ

(74) In  Biblioth. Vatic. 394.
075)  Плиній, на привед. мѣстѣ.
(76) Isidorus, lib. 6 , cap. 11.
(77) Lib. 13. cap. 11.



Александра Великаго , и приписываетъ сге 
изобрѣтеніе городу Аденсандрі'и. Надле
ж итъ п р и зн аться, ч то  ученый Римля
нинѣ слишкомЪ много ошибся но времени , 
если только оиЪ не разумѣетъ о другомЪ 
особливомЪ родѣ бумаги , или о заготовле
ніи оной вЪ большемъ количествѣ' противЪ 
прежняго,- П линій  ( 7 8 )  самЪ сЪш ш Ънесо- 
гласенЪ-- И таліанецЪ Мел,то Гвибанди- 
ш* (79) доказываешь изЪ Гомера, Гезіода 
и Геродота древность ея гораздо отдаленнѣе - 
шую. Сія бумага дѣлаема была изЪ т р о с т 
ника, растущ аго вЪ б&дотистыхЪ странахъ  
Е ги п та  , вЪ вышину на нѣсколько локтей; 
тросшникЪ составленъ изЪ многихЪ пленокЪ, 
кЪ срединѣ очень нрѢшшхЪ ; сіи пленочки, 
или к о ж и ц ы  отдѣляемы были одпа 
отЪ другой иголкою ; ихЪ клали вЪ длину 

.на ж есть и напрыскивали водою изЪ И ила: 
отЪ чего какѣ с'іи такЪ  и послѣ того  
хюпереѵЪ накладенныя пленки вмѣстѣ слѣ
плялись. При семѣ наблюдали осторож
ность, чтобы вода падала ровно, ибо иначе 
оказались бы п ятн а на буімЛі. 'Приготовлен
ные ли сты  были сжимаемы , и по сн ятіи  
сЪ жесши высушиваемы на солнцѣ , выгла-

(78^ Lib. і 5 . cap. і 5.
(79* In Comment, in tria- L . Plinii Majoris cio 

papyro capita, membro II. pag. 27. и слѣд.



живаемьт зубомЪ, склеиваны одинѣ сЬ дру- 
гимѣ до двадц ати , и свергаываны. Тановчй 
свершокЪ назывался потпомЬ книгою (scapus). 
Находилось много родовЪ сея бумаги, о но- 
ихЪ можно вИдѣть у П л и н і я  и И с и д о 

р а  (* ) , такЪ же у сочинителя Nouv. Trai
té  de Diplomatique , Tom. I , pag. 4-^4- » 
и проч. Сія бумага была дорога но двумЬ 
причинамъ. Ч а ст ію  погода не всегда благо- 
приятсшвовала растѣніію, которое отЪ  
того не вѣ таномЪ множествѣ и не т а 
кой доброты родилось , накЪ было лотреб- 
но ; частію  же. монополія вредила сей бу
мажной торговлѣ. Вообще приготовленіе сій 
бумаги сохранялось до двѣнадцатаго вѣка. 
Е вст аѳ іи ,, ученый толкователь ^Гомера, 
пишетЪ , ч то  г/овинули оное вЪ его время 
(ad Odyss. ф. pag. ір іЗ . lin. «4.1. edit. Rom.').

По образу Александрійской бумаги была 
составляема другая «дизЪ тонкихЪ древе
сныхъ кожицѣ. О семЪ послѣднемъ родѣ 
много происходило споровЪ. См. Nouv. Trai
té de Diplomat. Tom. I. pag. 5оЗ и слѣд.

Вѣроятно , что изобрѣтеніе писчей 
хлопчатой бумаги много способствовало нЪ 
пренебреженію Александрійскаго папируса.

(*) Origg. lib. 6 , еар. іо .



Происхожденіе оной еще не совершенно цз* 
вѣсшно. М о н т ф о к о н ъ  относитЪ его вЪ де  ̂
вятому сто лѣ тію  (8о ). Сія бумага особен
но была вѣ употребленіи у Грековѣ, а отЪ 
части и у РимлянЪ. Нахо^ятЪ нѣсколько 
Латинскихѣ . вйигѣ на ней писанныхъ, 
между тѣ м ѣ какѣ ГреческихЪ есть весьма 
много , особливо же попадаются вѣ великомЪ 
множествѣ 12 и іЗ  го. сто лѣ тіи ,

Славный М о н т ф а х д н ъ  ( 8 і )  употреб
леніе нынѣшней бумаги тряпичной нахо- 
дитЪ. у П е т р а  Б е н е р а б п л ч с а  , Аббата 
Цлунискаго. ( 8 2 ) ,  вѣ книгѣ его противу 
ІудеевЪ, слѣдственно вѣ 12 вѣкѣ; онѣ по- 
л а га е т ѣ , что по.елику Александрійская бу
мага отмѣнена вѣ. одиннадцатомъ вѣкѣ , 
т о  сія новая на западѣ заступила ея мѣ
ряю, равно какЪ на востокѣ писчая хлопча
т а я  бумага. Другіе однакожЪ происхожде
ніе оной относягаѣ даже вЪ осмому вѣку ; 
сказы ваю тЪ , что Евстаѳій . толкованія 
свои на Гомера писадЪ на хлопчатой бума
гѣ , и будто бы вѣ Женевѣ находится ру
копись Гомера на такой бумагѣ , напи-

(80) 'Fäleograptua, pag. ід. Mem. de. .l’ Acad.
des ïnfcript. Tom. IX. pag. З26. ed. Paris. 

(S’i)  Mem. de 1’ Acad. des infcr. Tom. VI. pag. 
607. ed. Parif.

(8a_) Biblioth. Cluniac. p. 1070.
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санная еще до 8оо года ( 83). —  Не смо
т р я  на т о , до нынѣ еіце не показали до
стовѣрнаго письменнаго подлинника , кото
рой былЪ бы старѣе 14  го вѣка (8 4 ). Са
мой древнѣйшій извѣстной памятникѣ  
на тряпичной бумагѣ есть написанной 
1З З9 года ( 85). О приготовленіи оной чи
т а т ь  можно вЪ книгѣ : Spectacle de la 
Nature , Т о т  V I I , pag. 178 , и слѣд.

К и тай ц ы  приготовляю тъ бумагу свою 
изЪ бамбука (pampusrohr). Дю Галдъ  опи- 
сываѳшЪ производство сей работы вЪ сво
ей К ит айской ист оріи  (8 6 ) . К и тай ская  
бумага превосходитъ тонкостію  и величи
ною всякую другую; имѢетЪ однако т о  не- 

. удобство , ч т о  на одной только сторонѣ 
ея писать можно. К и тай скія книги извѣ
стн ы  ; почти н ѣ т ѣ  вЪ Европѣ ни одной 
знатной библіотеки, вЪ коей бы не нахо
дили оныхЪ.

( Окончаніе въ сл&д. н н и х ,)

( 85) Orlandi Origine délia ftampa etc. Bouonr 
1722. pag. 220.

(84) Nouv. Traité de Diplom. T . I . p. 5гЗ исл.
(85) Braunfchw. Anzeigen. 1745. pae. 845.
(86) Tom. I I ,  pag. 289.
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ш .  с м ѣ с ь .

П и сь м о  к ъ  И зд а т е л ю  В А сл хн и к а  
Е в р о п ы .

Препровождая вЪ вамЪ при семЪ сочи
неніе , гюдЪ иазнаніемЪ П о хва ла  ст аро -  
с т и 7 для помѣщенія вЪ вашемѣ Журналѣ, 
за  нужное почитаю объяснить нѣкоторыя 
обстоятельства. Оно сочинено на Фран
цузскомъ я зы к ѣ , и полученЬ было покой
нымъ ПреосвящешшмЪ ПлатономЪ вЪ 18 0 З  
году вЪ бы тность мою у него вЪ Виѳа
ніи. ВЪ шо же время я попросилЪ дозволе
нія у Его Высокопреосвященства перевести 
сіе сочиненіе и н ап ечатать вЪ Вѣстникѣ  
Европы , который былЪ тогда издаваемъ 
Николаемъ Михайловичемъ Карамзинымъ. 
Перевести онЪ позволилЪ; а .на изданіе вЪ 
свѣіпЪ , по скромности своей , не согласил
ся. Переводъ сей остался у меня, за под
писаніемъ Преосвященнаго; а подлинникъ 
Французской , можешЪ быть , находится  
нынѣ вЪ Спаса - В и ѳа нс кой Семинаріи сЬ 
прочими его бумагами. Преосвященный не 
отвѣчалъ ни слова на письмо П р еф ек та, 
х о тя  оное и исполнено уваженія нЪ его осо
бѣ. Причиною же , почему столько обра
т и л ъ  па себя вниманія покойный Прео
священный , была привѣтственная рѣчь t
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которую оиЪ имѣлЪ сч астіе  произнести  
предЪ ГО С У Д А Р Е М Ъ , 'И М П ЕРА Т О РО М Ъ  
при коронаціи И Х Ъ  И М П Е Р А Т О Р С Н И Х Ъ
ВЕЛ И Ч ЕС ТВЪ  вЪ Московскомъ УепеискомЪ*
Соборѣ. Рѣчь ein тогда была, переведена на 

' многіе Европейскіе языки и напечатана во 
многихЪ газетахЬ . О н ей -т о  упоминаетЪ 

'Французской ІІрефеитЪ вЪ концѣ оное го со
чиненія.

. ІТмѢя достодолжное уваженіе кЪ плмя- 
оти Преосвященнѣйшаго П латон а, я возна
мѣрился издашь вЪ свѣ тѣ  сіе сочиненіе , 
для того что оно содержитъ вЪ себѣ нра
воученіе молодымЪ людямЬ, и чтобѣ наши 
соотечественники , шідя свои отечествен
ныя добродѣтели уважаемыми omb инопле
менныхъ вЪ далышхЪ сгаранахЪ, тѢмЪ  
болѣе возбудились кЪ сохраненію вЪ чисто
т ѣ  вѣры и добрыхЪ прелшихЪ иравовЪ h 
кои были столь любезны иохваляемому 
здѣсь П асты рю  Церкви и вЪ лицѣ его. 
И стин н ая похвала приобрѣтаешся не мод- 
нымЪ жеманствомъ, коптороо называю тъ  
ловкостью вЪ обращеніи и умѢньемЪ ш ить  
вЪ с в ѣ т ѣ , но прямымЪ достоинствомъ  
просвѣщеннаго у м а , простотою и непороч
ностію сердіцѵ, каковыми украш ался зна
менитый нашЪ С вя ти тель. Да будетѣ и 
Средь иасЪ благословенна пам ять Е го !



Можно за м ѣ т и т ь  изЪ шансЛго уваженія 
нЪ особѣ покойнаго Преосвященнаго, ч т о  
Ф ранцузы, до правленія Наполеонова, были 
совсѢмЪ не т ѣ ,  какими они себя показали 
нынѣ вЪ наійемЪ О течествѣ . Послѣ самой 
революціи, истребившей почти все святое, 
причинившей столько бѣдѣ Европѣ, еіце 
оставалось вЪ нѢноторыхЪ ' справедливое 
уваженіе кЪ добродѣтели и отличнымЪ 
достоинствамъ. Но подлый и дерзкій вла
стелинъ не могЪ ничему болѣе научить  
свой народѣ, канЪ подлой наглости. Н ы 
нѣшніе Французы потеряли, правду и ч е ст 
ность , а сЪ ними и честь своей націи. 
О стаю сь и проч.

февраля 7 го днй 
1813 го года.

А. С.



П исьм о къ  П реосвящ енном у  
М и т р о п о л и т у  П ла т о н у .

ГапЪ , 2і плювіоза, і і  года республики 
франц.

(февраля іо 1803 года.)

Префектѣ Верхне - Алпійскаго Департа
мента

П л а т о н у , Архіепископу Московскому 

и проч. и проч.

ВАШЕ ВЫСОКОПРЕОСВЯЩЕНСТВО 1

Осмѣливаюсь представить вамЪ Олимпъ 
о ст а р о с т и , читанный мною вЪ пуб
личномъ засѣданіи Общества соревнованія 
при верхнихъ горахЪ А лтйснихѣ. Желаю , 
чтобЪ конеідЪ сего малаго сочиненія не 
показался вамЪ слишкомъ недостоинымЪ 
своего предмета. Общія рукоплесканія до
казали восторгѣ, которой внушало ваше 
имя.

П р іи м и т е , Ваше Высокопреосвящен
ство , жертву всего моего почтенія.

Лалусетъ.
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■ П о х в а л а  с т а р о с т и .

Циі^еронЪ вЪ своемЪ ралсу.жденіл о 
ст арост и  желалЪ д о к азат ь , что она 
можетЪ еш,е заниматься дѣлами- и вну
ш а т ь  удовол'ьсігівія , или по крайней мѣрѣ 
не ийѣшь Печалей. Ж изнь согражданъ его 
была столь славная, ч т о  не льзя ймЪ было 
см отрѣть на копехф оной безЪ тайнаго  
нѣкоего ужаса. Но Римскій Ораторѣ не 
•думалѣ внуш ать почтенія нЪ стар о сти  ; 
ab его времена сіе почтеніе было напечатлѣ- 
по ко всѣхѣ сердрахѣ. Когда человѣкѣ, сог
бенный подЪ тяікесшпО л ѣ т ѣ , входилѣ вѣ 
зрѣлищ а , 'начальники охотно вставали и 
сажали его между собою, и весь народѣ воз
дана лѣ честь его присутствію - частыми  
рукоплесканіями. Вѣ наши времена не. 
хпакѣ поступаю тъ. Давая свободу всѣмЪ 
пылкимѣ сшрасшямѣ , почпш истребили 
добровольную .приверженность. Желательно 
л а м ѣ , любезный др угѣ , чшобѣ я начер- 
іналЪ для нашихЪ молодыхѣ людей по
бужденія', должеиствуіоифі имѣ внушить 
уваженіе нЪ старикамѣ. Ковинуюсь ; нач
немъ хюзсшаіюв.-ять мало по малу добрые 
нравы , и да возмогушѣ чувствіе . сердца 
и внутреннее % убѣжденіе послужить мнѣ 
вмѣсто плЬхштельнахо краснорѣчія.



Ъуду ля я во первыхЪ стар аться  воз
будить признательность нѣ ш ѣ м ѣ , ното- 
рые воспитывали насЪ вЪ слабомѣ младен
чествѣ? Сія старая женщина была во цвѣ
т ѣ  л ѣ т ѣ  ~своихѣ. Рожденіе младенца едва 
не стоило ей жизни. Для воспитанія 
д и т я т и  она пожертвовала всѣми своими 
удовольствіями вЪ танихЪ лѢшахЪ , когда 
онѣ столько приятны , и предалась уеди
ненію. Когда она хотѣ ла наслаждаться 
яшвительиымЪ и послѣ толикихЪ трудокЪ 
необходимымъ сномЪ, вопли ея. дѣпіиіца 
тысяндекрашпо безпокоили ее ; но она не 
жаловалась , младепецЪ становился ей лю
безнѣе , и опа воздыхала только тогда , 
когда видѣла его страданія. Сей старикѣ  
былѣ отцемѣ ; какія безпокойства , какія 
печали переносилѣ оиЪ для своего сына ! 
"Непрестанно занимаясь его -участію , ден
но и ночно трудился ; преодолѣвалъ опа
сности , дабы напередѣ обезпечить жизнь 
его. Для него ©нѣ садилЪ дерева, кото
рыя видЪтаь возросшшими не могЪ ниногда 
ласкать себя надеждою. Желая исполнишь 
отеческій долгЪ у онѣ саыѣ располагалъ 
духѣ своего сына кЪ трудамѣ , отЪ коихЪ 
нроистекаютЪ добродѣтель и счастіе. Все
гда будучи справедливъ и добрѣ, но строгЪ 
сЪ разсудкомъ, онѣ стар ался умягчить 
суровость его хар актер а, принуждалЪ се
бя дѣлать ему выговоры и наказывать его.



ОнЪ довольно чувствовалъ , ч то  при слу
чаѣ нерадѣнія о воспитаніи сей младой 
отрасли , рано или поздно , будутЪ обви
н я ть его вЪ безпорядкахъ сына.

НамЪ л е  льзя о ст ави т ь  его ; мы бу
демъ друзьями , будемЪ подпорою его с т а 
рости. Но еслибы  мы лишились т Ѣ х Ъ , 
кои раскрыли первыя чувствія нашего 
сердца ; мы должны п оч и тать всѢхЪ с т а 
рыхъ людей , кои долго бывЪ колеблемы 
толикими с т р а с т я м и , обременяемы без
численными препятствам и , умѣли сохра
нишь непоколебимость души своей. ДругЪ 
мои ! вамЪ извѣсіпенЪ свѣ тѣ  и всѣ слѣд
с т в ія  , производимыя честолюбіемъ, гордо
с т ію  , суетн остію  и своекорыстіемъ ; вы 
з н а е т е , ч т о  нерѣдко одинЪ безразсудной 
поступокЪ можетЪ погубить насЪ на вѣк и; 
так Ъ  будьте увѣрены, ч т о  строгая умѣрен
ность , предписывающая намѣ физическія 
и моральныя правила , и часшьхе совѣты  
разсудительности могутЪ держать пасѣ 
вЪ равновѣсіи на снользнихѣ путяхЪ  
жизни.

Корабль , долго плавающій , необходимо 
долженЪ быть управляемъ искуснымъ корм-' 
чимЪ ; дабы обезопасить бурное теченіе 
жизни человѣческой, надобно быть болѣе „ 
нежели счастливымъ , надобно быть суще
ственно мудрымЪ. .
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На ст о  девятомъ ігоду Демокритѣ бе- 
еѢдовалѢ сѣ друзьями своими о человѣче
скомъ буйствѣ й о м ечтательности  жи
тейской. Одна улыбка показывалась на его 
устахЪ , а душа мудраго была уже вѣ дру- 
Гомѣ м'ірѣ.

ѲеофрасіпЪ , сто л ѣтн ій  старецЪ, опи- 
еалЪ характеры людей; душа его кроткая 
и  спокойная, столь хорошо во многихЪ по
колѣніяхъ Замѣтила природу человѣческую, 
ч т о  вЪ картинахЪ его всегда находится 
Какѣ бы новая свѣжесть.

П р очти те жизнь Фоншенеля ï она бы
ла образцомъ осмотрительности, крото'сши 
и ласковости. Удаляя всЬ возм утитель
ныя с т р а с т и  , сей человѣкѣ, сѣдинами 
убѣлённый, Предавался одиимЪ нѢжнымЪ 
СшрастямЪ, йеосшавл яіоіЦимЪ по себѣ угры
зеній. ученіе, Философія и дружество усла
ждали всѣ минуты  его жизни и укрѣпляли 
всѣ т а ги  его.

Сказывали мнѣ , говорилЪ ЛамуаньонЪ 
Малербѣ, Обѣ одномЪ семИдесятйлѢтнемЪ 
старикѣ , который іни о чемЪ не воспомй- 
йалЪ сЪ удовольствіемъ. Я  сомнѣвался вЪ 
ЛйомЪ, не понимая , какѣ онЪ могѣ жить.

Мы видѣли сего старца , • друга муд- 
рыхЪ, образѣ добродѣтели , видѣли его Jab 
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день общаго б ѣ д ствія , когда вели его на 
смерти : лице его было весело, взорЪ былЪ 
спокоенЪ ; восходя на ешафотЪ , онЪ под
нялъ голову свою иЪ небесамЪ и просилЪ 
прощенія своимЪ мучителямѣ. - * ,

Оставимъ горестное воспоминаніе. Мм 
подтвердили сіе прекрасное изреченіе Цице- 
роново: „ложные умы относягоЪ кЪ старости  
„пороки характера; но между благоразумны
м и  стариками и біагомыслящимЪ юноше- 
„ствомЪ есть  взаимность выгодѣ ; сЪ од- 
„ной стороны попёченія, заставляющія за
б ы в а т ь  т я г о т у  л ѣ т ѣ , сЪ другой н аста- 
явленія , внушающія любовь кЪ добродѣ
т е л и .“

НѢтЪ стр астей  человѣческихъ, н ѣ т ѣ  
поползновенія ко лжи вЪ сердцѣ, біющемся 
щолько слабо , ни вЪ головѣ кЪ землѣ по
никшей. ТамЪ царствуетЪ одна снисходи
тельность , одно благородное желаніе бы ть 
полезнымъ, коему должно приписать слово
охотныя разсужденія, —  единственное у т ѣ 
шеніе для немогущаго дѣйствовать.

Н о , говорятъ , сшаринЪ жалѢетЪ о 
прошедшемЪ и тѣмЪ оскорбляетъ обычаи 
свѣ та . Ешо потому , ч т о  онЪ видитЪ 
юность изглаждающую безразсудною рукою 
черты  утѣшительной картины и обезо-



.браживаюцую прекрасной составѣ цѣлаго j 
Ой b вйдишЪ возмутительный ДвИЯІёйтЯ 
тамѢ , гдѣ была одна тййіййа , спокой-» 
^rttuïe j  Онѣ вйдйтііѢ Презираемый Начала , 
Нужный длй блага Міра ; онѣ вйдйіііѣ вЪ 
Пренебреженіи й забвеніи йкйігй, .напйсйн* 
йьія опытною Мудростію , ВидйшЪ у каж* 
Даіо вЪ рукахЪ развратительный и Глупый 
Повѣсти.

МожетЬ лй онѣ удержаться оігіЪ ера* 
Внёній настоящаго сѣ протедіШімЪ ? Mo* 
ж ѳтѣ ли возродиться для безразсудства, й 
Задѣлаться Мерійвымѣ для мудрости? Пока* 
Зывая намЪ т о  > ч то  нѣкогда почитали, 
онѣ научаетЪ насЪ дѣлать достойное по> 
чтенія»

Надѣ старыми женщинами , койхЪ й 
предпочитаю молодымѣ, смѣютсй наши 
беЗуМцы. Другѣ Мой ! Пусть Они смѣются 
сколько угодно ; по крайней мѣрѣ вЫ соВла* 
ситеоь, что женщина получила Врождён
ную нѣжность органовѣ, которую она со
храняетъ до послѣдняго издыханія, ОіЙЛЙЧ- 
иую примѣчательность , посредствомъ кс* 
торой она предЧуветйуетЪ й выводитъ за
ключенія, между шѣмЪ Канѣ мущийѣ надоб* 
но много лѣтѣ учиться и разсуждать» Прй 
западѣ ея лѣтѣ, представьте ея справед* 
лйвое болѣзнованіе о юности, столь скоро

Й й
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улетающей , представьте , ч то  она защи
щ аетъ прежніе обычаи и старинны* 
йоды , кои , по обыкновенному теченію , 
опять сдѣлаются оракулами свѣта. ГдѢч 
найдете вы болѣе любезнаго обращенія , 
болѣе знанія сердца человѣческаго, бо
лѣе расположенія но вступающимъ вЪ путь 
жизни , болѣе чувствительности и благо
пристойности , составляющей утѣшеніе 
общества , и тѣхЪ  предразсудковЪ , кои 
господствуя вЪ человѣкѣ, дѣлаютѣ его луч
шимъ? Ежели немощи не ослабили преста- 
рѣлой женщины , гдѣ найдете вы болЬе 
пылкихЪ восторговЪ и неистощимѣе запасЪ 
веселости? Ей препоручено судьбою умягчать 
самые жеетокіе характеры и образовать 
чувствительныя души. Другѣ мой ! вы мо
лоды ; совѣтую вамЪ сЪ ними бесѣдовать 
непрестанно.

Я  люблю также того стараго* отваж
наго, покрытаго почтенными ранами воина, 
который сЪ деревянной ногою и стальною (*) 
бородой одушевляется , разсказывая памЪ 
обЪ осадахЪ и сраженіяхъ, бывшихЪ вЪ его 
время. Его удивленіе кЪ Сансу и Люнсам- 
бургу заставл яетъ  насЪ еще выше цѣнить

( * }  Выраженіе самаго А вто р а, переведенное 
слово вЪ слово. А. С.



безсмертныя услуги, оказанныя героями 
на войнѣ за свободу. Люблю того автора, 
которой будучи живымЪ собраніемъ уче- 
ныхЪ анекдотовЪ цѣлаго вѣка, вводитЪ 
меня вѣ драматическія представленія и вЪ 
тайны семейственныя; оказываетъ мнѣ о т 
кровенно , гдѣ должно искать черты хоро
шаго ума и истиннаго вкуса. Люблю того 
свѣтскаго человѣка, который зная всѣ по
дробности придворной и городской жизни , 
представляетъ намЪ великихЪ людей вЬ 
простомъ ихЬ положеніи. Полезно сравни
вать  существующее со слышаннымъ нами 
вЪ повѣствованіяхъ , обыкновенія прошед
шія сЪ настояіцими. Но горе т о м у , к то  
не можетЪ вЪ семЪ зеркалѣ терпѣщь своего 
изображенія , и к то  разбивши его надѣет
ся истребить свои пороки. Каждой день , 
идучи далѣе по п ути  жизни, говорилъ Со- 
лонЪ , я научаюсь чему - нибудь. Д я 
каждой день бесѣдуя со стариками, нау
чаюсь вЪ школѣ ихЪ приятнѣйшей и са
мой надежной нравственности.

При всѢхЪ происшествіяхъ многія об
сто я тел ьства  остаю тся вЪ забвеніи, исче
заю тъ , укрываются отЪ- взоровЪ и наблю
деній историка. Но сіи маловажныя впро
чемъ обстоятельства подобны разлитому 
вЪ воздухѣ приятному благоуханію, вы-" 
ходящему вЪ утренніе часы изЪ лисогьевЪ



дрѳвесныхЬ. Многое былобіг для насЪ не
извѣстно безЪ старика , говорящаго намЪ : 
л  е ч д Ъ л ъ  • изустно доходящія до насЪ 
истины часто заставляю тъ насЪ раз» 
мыщдягпь о дѢлахЪ обыкновенныхъ болѣе , 
нежели о великихЪ. Послѣ сорока лѣтѣ  
старецЪ скаж етЬ п о то м ству , что  про
изошло во время сего чрезвычайнаго пере
ворота , о коемЪ будутЬ судить иуч* 
nie во времена позднѣйші'я, и коего ис
торію должны сохранить у ст а  повѣство
вателя , дабы послѣ представить ее уди
вленію потомства. Одно , можетЪ быть , 
дѣяніе озаришЪ мракЪ еще окружающій 
насЪ. К т о  открылЪ намЪ , ч то  Цезарь , 
вед икій Цезарь былЪ суевѢренЪ ; ч то  онЪ, 
садясь на свою колесницу , всетда читалЪ 
д в а  с т ч х а  , кОимЪ приписывалъ силу, 
могущую недопустить опрокинуться ; что  
наконецъ страшился смерти то тЪ  , кто  
всегда побѣждалъ ее вЪ сраженіяхъ ? С та- 
рикЪ доставилъ намЪ сіе драгоцѣнное пре
даніе. Повѣствованія о геройскихЪ подви
гахъ принадлежатъ старику. Будучи не- 
вредимЪ , подобно времени , онЪ , -кажется, 
для того пощаженъ косою см ер ти , дабы 
рано или поздно истина восторжествова
ла. Какое спокойствіе вЪ èro разсуждені? 
яхЪ ! какЪ научаетЪ онЪ насЪ распозна
ва т ь  призраки жизни ! Одна улыбка его 
уничтожаетЪ Замѣченное лукавство ! ОнЪ
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нѢкоіпорымЪ образомЪ возводитъ насЪ на 
высоту свою, вЪ страну чистую и спо
койную. СтарецЪ представляетъ связь ме
жду происшествіями настоящими и буду
щими ; онЪ есть  соединительная точка 
между вещами тлѣнными и вѣчностію , и' 
можно увѣрительно сказать, что одно вре
мя образуетъ умѣ человѣческій, равно яанЪ 
оно же. произращаетЪ его плоды , которые 
вкусны бываютЪ только вЪ совершенной 
зрѣлости.

Прежде были оракулами одни старцы; 
они были хранилищемъ хорошихъ правилЪ 
и чисшыхЪ понятій. ИхЪ вѣрной органѣ 
таинственны м ъ, но вразумительнымъ для 
юныхЪ языкомЪ обѣяснялЪ имЪ средства , 
могущія доставить славу государствамъ, 
и , ч то  еще болѣе славы , добрые законы , 
утверждающіе истинную свободу.

Царство вѣры, сколько ни сильно, 
имѣетѣ нужду вЪ подкрѣпленіяхъ старо
сти . Юноша, неспособенъ служить олпга- 
рю; убѣленный старецЪ есть надежнѣйшій 
посредникѣ между небомЪ и земными жи
телями.

О братите мысленные взоры ваши кЪ 
странѣ близь лежащей кЪ исходищу древ
няго Бористена ; посмотрите на сего Свя-
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цѣннѣйшаго П атріарха, помазавшаго пгро- 
ихЪ Императоровъ ( *  ). ОнЪ видѢлЪ ихЪ 
низходящихЪ во мракѣ- гроба , обременен
ныхъ велиніемЪ, повелѣвавшихъ столь мно
гими народами. ИхЪ нѢтЪ уже болѣе, а 
онЪ сущ ествуетъ. ОнЪ возливаешЪ мѵро 
на главу Йаслѣднина сея великія Державы, 
на младаго ' Человѣка , носящаго на себѣ 
столь славное , столь страшное вЪ исто
ріяхъ свѣта имя ; онЪ возвышаетЪ гласЪ, 
поразившій слухѣ владыкЪ земныхЪ; онЪ 
призываетЪ мирѣ; онЪ начертываетѣ на
родамъ вругЪ ихЪ должностей кЪ Госуда
рю ; начертываешЪ Государю вругЪ его 
обязанностей нЪ народу. Е т о  не смерт
ный уже болѣе; онЪ несется превыше 
АЛЕКСАНДРА и Его Престола ; —  сто  
п я ть  л ѣ тѣ  (* * )  не ослабили ни его гласа,

( * )  Авторѣ ошибся, неимѣя конечно вѣрнаго 
свѣдѣнія о лѣшахѣ Преосвященнаго Платона, 
который родился вЪ 1737 гоДУ Іюня *9  дня.

А. С.

■ С**') Многіе изѣ иностранныхъ Министровъ,  
бывшихъ при-коронаціи нынѣ царствующаго 
ГОСуДАРЯ ИМПЕРАТОРА, видя Преосвящен
наго Платона убѣленнаго сѣдинами ,. точно 
подумали ,  что ему было тогда около с т а  
л ѣ т Ъ , и удивлялись , какЪ вЪ шакихЪ лѣ- 
тахЪ  онЪ вмѣлѣ столько свѣжести и си



ни его дарованій і ни его бодрости. Слова 
его ни дерзновенны, ни безразсудны ; но 
онѣ были бы и дерзновенны и безразсудны 
вЪ усшахЪ всякаго другаго. Владыки на
родовъ ! говоря кЪ одному изЪ ваеЪ, онЪ 
шворитЪ всѢмЪ вамЪ; ваша польза застав
ляетъ  васЪ внимать ему; онЪ имѢешЪ ве
ликую и достойную своей великой дѵши 
цѣль: онЪ хочетЪ дашь вамЪ право на лю
бовь подданныхъ и предохранишь васЪ ошЪ 
проклятія потомства. Имя ему ПлашонЪ, 
и онЪ кажется древнимЪ ПлатономЪ , во
скресшимъ для т о го , дабы излить небе
сный свѢтЪ на землю.

Опытный ПервосвященникЪ ! о Пла
шонЪ ! я повергаю перо мое предЪ тобою ; 
твое имя и твое бытіе суть  прекрасная 
похвала старости.

Л адусет ъ  ( * )♦

л ы , сЪ каковыми произнесъ привѣтствен
ную Рѣчь ЕГО ВЕЛИЧЕСТВу. А  С.

(  * )  уваженіе сего французскаго Префекта кЪ 
знаменитому нашему Святителю безспорно 
приноситъ ему же самому очень много че
с т и  ,  и крнечно болѣе нежели Преосвящен
ному Плашому, ношорый быдЪ превыше до
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М осковскія за п и ск и .

Оживающая Москва укрѣпляется вЪ си* 
лахЪ своихЪ. уж е Соборный храмѣ Архістра- 
т и га  Михаила и древній Кремль* оскверненные 
присутствіемъ неяестивыхЪ злодѢевЪ* обнов
лены торжественнымъ освященіемЪ. БлаговѢр- 
ный Царевичь Димитрій, коего нетлѣнныя 
мощи, ко всеобщей радости народа православ- 
наго, обнесены были вокругъ стѢнЪ Кремлев
скихъ, розбудилЪ вЪ каждой чувствительной 
душѣ поучительныя воспоминанія о событі
яхъ' вѢковЪ прошекшихЪ» Память сего цар
ственнаго мученика ,  сей послѣдней отрасли 
великаго Владиміра, во вѣки неизгладится вЪ 
сердцахЪ вѣрныхъ сыновЪ Церкви и Отечества; 
между тѢмЪ какЪ имя властолюбиваго Бориса, 
беззаконно присвоившаго себѣ самодержавіе э 
имя нечестиваго Отрепьева * злодѣйствами 
достигшаго до высоты престола, вписаны вЪ 
позорную книгу тирановъ * и до скончанія

хвалЪ и уваженія всѣхЪ французскихъ Пре
фектовъ, взяіпыхЪ вм ѣстѣ; но для чего бы* 
к аж ет ся , господину" Л адусету неосвѣдо- 
миться новѣрнЬе О тѢхЪ обстоятельст
вахъ жизни «прославляемаго имЪ М уж а, о 
которыхЪ именно говорить онЪ вознамѣрил
ся вЪ своемЪ разсужденіи , читанномъ пуб
лично и присланномъ кЪ самому Преосвящен
ному Митрополиту ? Господинѣ Префектъ 
кЪ исторической точности , привязаыЪ не 
болѣе какЪ и многіе земляки е г о , извѣст
ные своимЪ краснословіемЪ*



міра будутЪ ст о я т ь  на ряду сЪ цареубійцами 
и гонителями законныхъ Государей, сЪ Кром- 
велями и Бонапартами» — ВЪ Архангельскомъ 
Соборѣ почипаютЪ драгоцѣнные о статк и  Го- 
сударей Россійскихъ, при которыхЬ знамени
т о е Отечество наш е, несмотря на всѣ не* 
благоприяшсшвугоіціе случаи , укрѣплялось, 
распространялось и возносилось до степени 
славы и могущества, промысломъ Вышняго ему 
предназначенной* у  всѣхЪ народовъ симЪ свя
щеннымъ хранилищамъ царственнаго праха воз
дается достодолжное уваженіе^ Англичанинъ 
гордится надгробными памятниками, воздви
гнутыми вЪ чесшь Королей ві> Ѣ."стминстер- 
ско*іЪ Аббатствѣ» Обитель Св. Дениса была 
прошивнымЪ зрѣлищемъ только для царе
убійцъ и мятежниковъ ;  сіе кладбище закон
ныхъ государей франціи, безЪ сомнѣнія,  про
изводитъ ужасное впечатлѣніе вЪ злой душѣ 
Наполеона, и потому оно неможегпЪ быть для 
него праятнымЪ ; но изЪ числа прежнихъ не* 
развращенныхъ французовъ многіе приходили 
т у д а  сЪ подобающимъ чувствомъ благоговѣ
нія. —  Еще храмЪ Архісшрашига Михаила до- 
стоинЪ примѣчанія, потому что Великій Князь 
ІоаннЪ Даниловичъ Калита первоначально соо
рудилъ его въ б л а го д а р н о с т ь  Б о гу  s a  n s -  
б а в л е н іе  М о сквы  отъ бывш аго въ н ей  г о л о д а ♦  
Благочестивое обыкновеніе воздвигать Божіи 
храмы вЪ память какого-либо важнаго проис
шествія , а особливо вЪ ознаменованіе мило
ст и  Божіей кЪ народу православному , кромѣ 
другихЪ выгодЪ сЬ честію и славою отече
ст в а  неразлучно соединенныхъ, доставляетъ  
любителю исторіи приятные случаи воспо- 

.минашь о дѢяніяхЪ вѢковЪ минувшихЪ. Сѣ ка



кимЪ, напримѣрЪ, чувствомъ Россіянинѣ смо- 
шритЪ на Казанскій Соборѣ, сооруженный 
КняземЪ ДимитріемЬ Михайловичемъ Пожар- 
скимЪ и напоминающій обѣ избавленіи цар
ствующаго града ошЪ Л и твы  и Поляковѣ? СЪ 
какимѣ чувствомъ разсказываешь онѣ сыну 
своему или вн уку, что придѣлѣ вЪ успен- 
скомЪ Соборѣ Л о х л о н е н іл  ѳ е р н га л гъ  Св- >Апо* 
с т о л а  П е т р а  построенъ вЪ засвидѣтель
ствованіе Всевышнему благодаренія за усми
реніе города Пскова ; или что другой придѣлѣ 
П о х в а л ы  П р е с в я т ы я  Б о го р о д и ц ы  построенъ 
за прогнаніе ТатарЪ оіпЪ Московскихъ предѣ
ловъ? Д о з в о л й м Ъ себѣ предвкушать т о  сладо
стнѣйшее удовольствіе, которое Вселюбезнѣй- 
шій нашЪ ГОСуДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ. гогаовишЪ 
для вѣрныхъ своихЪ подданныхъ и для ихЪ 
отдаленныхъ потомковъ. ИредставимЪ себѣ 
то время , когда жители первопрестольнаго 
града cb благочестивою радостію потекутЬ во 
х р с и ч ъ  С п а с и т е л я  X p i c m ä  принести благо
дареніе промыслу Божію, спасшему Россію отЪ 
злости Наполеоновой и подкрѣпившему вѣр
ныхъ сыновЪ ея безпримѣрнымъ усердіемъ и 
любовію кЪ О течеству вЪ страшную годину 
угрожавшей погибели. Прияшно думать , что  
народѣ будетЪ идти кЪ сему достопамятно
му храму по стогнамЪ царствующаго града 
мимо бронзоваго памятника заслугамъ Пожар
скаго и Минина , мимо увѣнчаннаго лаврами 
высокаго столпа, которой повелѢніемЪ АЛЕК
САНДРА I будетЪ воздвигнушѣ на память 
многократныхъ побѣдѣ и совершеннаго истре
бленія силѣ неприятельскихЪ, дерзнувшихѣ 
вст у п и т ь  вЪ Россію«

❖



ЙлгЬетпЪ ли НаполернЪ хотя слабое поня
т іе  о томѣ санѣ, копіорой онѣ присвоилъ себѣ 
сЪ неслыханною наглостію ? Всякой законной 
Государь , дорожа своею славою и судомЪ по
то м ства , предотвратилъ бы ошЪ себя даже 
малѣйшій поводѣ кЪ укоренію вЪ неприлич
ныхъ поступкахъ* Но Бонапартѣ, какѣ che
valier d’ induftrie , располагаетъ поведеніе свое 
по особливымЪ правиламъ, и не заботится обѣ 
оправданіи себя передЪ свѢтомЪ и потомст
вомъ* Церкви вЪ разныхЪ частяхЪ Москвы 
осквернены и ограблены его солдатами, кото- 
рыхЪ можетЪ быть и самЪ Наполеонѣ не удер- 
жалЪ бы ошЪ грабежа и распутства, какЪ лю
дей сЪ юнаго возраста кЪ тому приобыкшихЪ. 
Но кшо осквернилЪ и ограбилЪ храмы Божіи 
внутри Кремля, гдѣ сидѢлЪ запершись самЪ 
дерзкій предводитель т а й к и , и куда никого 
невпускали безЪ письменнаго вида ? Не без
честно ли для человѣка, на котораго устрем
лены взоры цѣлаго свѣта , ослѣпляться бле- 
скомЪ серебра и золота и для удовлетворенія 
низкой жадности подвергать себя справедли
вымъ укоризнамЪ вЪ гнусномЪ с в я т о т а т с т в ѣ ?  
Бонапартѣ лжешЪ на душу свою » утверждая 
будто бы сами Русскіе сожгли Москву и опу
стошили. Кшо же былЪ зажигашелемЪ и опу
стошителемъ Кремля, вЪ которой невпускали 
ни одного Русскаго человѣка, кромѣ несча
стны хъ страдальцевЪ, употребленныхъ вЪ 
работу ? ОнЪ думаетъ, что отразилъ на Рус
ской народѣ все поношеніе, приказавши по 
кровожадной привычкѣ своей повѣсить нѣ
сколько простяковЬ (  а монетѣ быть и без
дѣльниковъ), пойманныхъ будто бы вѣ зажига- 
тельствѢ Î КакЪ премудро Наполеонѣ охра



няетЪ честь и доброе имя своихЪ поддан
н ы х ъ ! Х о тя  цѣлому свѣ ту  извѣстно, что оня 
грабители и нечестивцы } однакожЬ отнюдь 
яедолжио обвинять ихѣ вЪ зажигательствѢІ 
Особливо же грѣшно помыслишь дурное обѣ 
Императорѣ французовъ и о Королѣ Неаполи- 
шанскомЪ, о піакихЪ особахЪ, которыя при 
высочайшемъ присутствіи своемЪ приказыва
ли сдирать сЪ образовѣ оклады , и августѣй
шими руками своими дѣлали изЪ парчевыхЪ 
разѣ и стихарей выжигу I ! !

IV. П О Л И Т И к  А. 

П оло ж ен іе Е в р о п ы .

(П р о д о л ж е н іе .)

Никакому сомнѣнію неподвержено, что  
явные и тайные Наполеоновы повѣренные, 
соглядатеди и сообщники , вЪ настоящее 
время неутомимо «дѣйствуютъ при всѢхЪ 
дворахѣ, у всѢхЪ народовъ, а особливо между 
уіюдьми знатнаго состоянія. ВЪ одномЪ 
мѢстЪ они стар аю тся сЪ видомЪ хладно
кровнаго б л а г о р а з у м і я  ослабить праведную 
ненависть нЪ властолюбивому опустоши
телю  и мало по налу* потуш ить ее ; вЪ 
другомЪ хитро закрываютъ его положеніе 
и усиливаются представлять его все еще 
весьма страшнымЪ ; индѣ наконецъ с т а -
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раются склонить на свою сторону лест
ными обѣщаніями, или посредствомъ козней 
и обмановъ даже поселить недовѣрчивость 
и вражду между государствами, коихЪ союзѣ 
нрошивЪ себя лочитаетЪ онЪ опаснымъ.

Всѣ сіи уловки произвели бы много еще 
возможныхъ бѣдствіи ; но за достовѣрное 
полагать надобно, что  здраврй разумѣ и 
усердіе нЪ пользамЪ отечества и всего чело
вѣческаго рода вездѣ одержатъ верхѣ надЪ 
ними. Какое государство нынѣ , послѣ 
тысящекратныхЪ опытовЪ , не почшетЪ 
за коварной обманѣ обѣщаній того чело
вѣка, которой обыкновенно нарушалъ слово 
свое , даже и тогда когда показывалѣ буд
т о  пополняетъ оное? Какую можетѣ онЪ 
п^Ьизнести угрозу, которая заставляла 
бы страш иться хо ть  половины т ѣ х ѣ  бѣд
ствій  , кои до сихѣ порѣ дружбою его на
носимы были государствамъ, по несчастію 
принужденнымъ тер п ѣть оное? Ч то  бы онЪ 
ни трубилЪ вЪ слухѣ, чтобы  онЪ ни впе- 
рялЪ тайными наущеніями, н ѣ тѣ  ни еди
наго народа вЪ Европѣ, для котораго не 
было бы полезнымъ конечное его изнеможе
ніе ; н ѣ тѣ  ни единаго народа , которой бы 
нестрашился величайшихЪ н есчастій , ко
гда Наполеонѣ сдѣлается сильнымъ по 
прежнему.



Оставляя Россію , взоры наши тога* 
часЪ устремляются кЪ злополучной Вар
шавѣ. Послѣ долговременнаго, ужаснаго 
безначалія, область сія содѣлалась частію  
благоустроеннаго государства и уже при
готовлена была наслаждаться благодѣянія
ми справедливаго и кроткаго правитель
с т в а  , —  какѣ вдругЪ НаполеонЪ исшоргЬ 
ее изѣ сего положенія, обморочилЪ ея жите
лей : вздорными мечтами , разрушилЪ ея 
устройство и навязалЪ ей новую , непри
личную конституцію  , которая вЪ шесть 
лѢтЪ непроизвела ничего прочнаго и дѣй
ствительно полезнаго , а только устано
вила постоянной порядокЪ истощ аться. 
При старомЪ правленіи, жители Южной 
Пруссіи жаловались, ч т о  отЪ нихЪ тре
бу ютЪ податей и рекрутЪ : сдѣлавшись 
гражданами Варшавскаго К няж ества, они 
принуждены уже были не только ежегодно 
н а б р а т ь  новое войско для чужихЪ выгодѣ, 
но даже содержать его своимЪ иждивеніемъ, 
и , по собственному признанію ихЪ же ми
нистра финансовъ, послѣднимъ имуще
ствомъ своимЪ жертвовать дл£ военныхъ 
затѣй  Наполеона , которой вЪ послѣдніе 
ш есть мѣсяцовЪ содралЪ сЪ нихЪ болѣе, 
нежели сколько вЪ теченіе двѣнадцати 
лЬтЪ вытребовано было прежнимъ прави
тельствомъ. Принадлежа П руссіи, они 
досадовали, что  старинныя волости роз-



$йны ЙѢмцамЪ j и чш<і исполненіе köpö* 
ііхнхЪ законовъ иногда ввѣряемо было ху- 
дымЪ чиновникамъ. Но развѣ Они вьг- 
йгралй шѢмЪ , что  Наполеонѣ коронный 
Владѣнія превратилъ вЪ помѣстья для 
Французовѣ -, и что  корыстолюбивая в'олй 
fero содѣлалаеь единственнымъ г со всевоз
можною строгостію  исполняемымъ зако
номъ вЪ ихЪ княжествѣ? Принадлежа Прус- 
Ь'і’и * они наслаждались продолжительнымъ 
іпіромЪ * которой оживлялЪ всякіе промььі 
Олы и распространялъ благосостояніе ; нО 
какѣ только провозглашена іііакЪ называе
мая политическая ихЪ самобытности ; не 
ііроходило почти Мѣсяца* вЪ коііюрой Здоро
вые ИхЪ мужи и юншіін невалилйсь бы гдѣ - 
яибудь на ратйОмЪ полѣ; И для кИкйхВ 
Выгодѣ? Лишь только война приближалась 
ікЪ ихЪ предѣламъ * т о  Наполеонѣ , дабы 
воспламенить ихЪ ; взывалѣ кЪ ншнЪ* ч тд  
желаешЪ освободить ихЪ націю; по окон
чаній жё войны на примѣрѣ вЪ рѣчи і 
произнесенной имЪ вЪ Сенатѣ поелѣ Прес- 
бургскаго мира по окончаніи войны обЪ- 
являлЪ безЪ околичностей* что  ,,ему и вЪ 
голойу нёприходила мысль О возстановленіи 
Полыни.“ Ежели вЪ несчастномъ народѣ 
ёсть  еіце какое-нибудь нЪ себѣ уваженіе, ка
кая-нибудь часть здраваго смысла; тО имен
но жители* Варшавскаго Княжества должны 
ЬбЪявить себя рѣшительными и непримй- 

21 и 22; I



римыми врагами фигляра, которой сыгралЪ 
сѣ ними ш утку, столь безстыдную и столь 
плачевную. Проницательнѣйшіе между ни
ми уже и давно видѣли ясно, что  ихЪ 
отечество не должно ожидать прочнаго сча
с т ія  отЪ союза со Фракціею. Зависимость 
Варшавскаго Княжества отЪ Франціи еще 
болѣе противна благу^ раздѣляющей ихЪ 
Германіи, нежели выгодамЪ Россіи; и если 
бы Германія сдѣлалась на послѢдокЪ совер
шенно пОрабоіценною, тогда и Варшава была 
бы не болѣе какЪ Сарматскимѣ департа
ментомъ , изѣ котораго Французы ежегод
но выгоняли бы на убой стада людей вЪ 
-ОстЪ-И ндію , или вЬ Америку.

ИзЪ всѢхЪ государствѣ , враждебнымъ 
рокомф преданныхъ Наполеонову насильству, 
ни сЪ однимЪ не поступилъ онЪ та к ѣ  ос
корбительно какЪ сЪ Пруссіею , можешЬ 
“бы ть потому ч то  о н а , при отдичномЪ 
внутреннемъ устройствѣ и высокой с т е 
пени образованности , была первою изЪ, го* 
еударствЪ на твердой землѣ Европы, гдѣ 
©нЪ нахрдилЪ сильное себѣ вЪ умахЪ со
противленіе , а  можетЪ быть ч то  онЪ но- 
силЪ на себѣ долгѣ личной Королю благодар
ности., Недовольствуясь тѣм Ь, ч т о  отнялЪ 
-великія части  владѣній его на восточной 
сторонѣ и на. западной, и ч т о  какЪ будто 
на поруганіе составилъ изЪ нихѣ особое



государство, недоброхотствуЮіЦее Монар
хіи прежняго Владѣтеля j онѣ вопреки на
роднымъ Правам b удержалЪ за собой йрѣ- 
іхосшя на рѣкѣ О^ерѣ, и такимЪ образомъ 
оставшіяся части Пруссіи разрѣзалъ на 
двѣ безсильныя половины; ЬымучйлЪ несо
размѣрныя еяламЪ контрибуцій, нстоіцив-- 
Ніія благосостояніе всЬхЪ гражданЪ; за ста 
вилъ правительство соглашаться На НсЬ 
унизительныя требованія и даже на под
нятіе оружія гірошивЪ послѣдней доброхот
ствующей ему Державы, Тогда уже яёоста- 
лось никакого сомнѣнія , что  Пруссія по
гибла невозвратно, Наполеонѣ удержавши 
за собою крѣпости, овладѣлъ и самымй 
даже столицами : Король жилЪ ьѢ П отс
дамѣ почти накЪ военноплѣнный ; государ
ство  принуждено было напрягать послѣднія 
силы свои дл я пособія Французямѣ; И если бы 
война окончилась счастливо для Йа?Іилеона, 
т о  само Собою разумѣется, ч то  Bpàn-де- 
бургія досталась бы Вестфальскому Коро
левству і ПІлезІя была бы присоединена кЪ 
Варшавскому К няж еству, а Монархія и 
народѣ Фридриха совершенно утратили бы 
политическое свое существованіе,

Россія превозмогла ; Наполеоновы йол- 
ччйща уничтожены, и положеніе Пруссій 
вдругѣ перемѣнилось, какѣ бы дѣйствіемъ 
зкезла волшебнаго. "Одна с т о л и ц а  ея
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Свободна; вЪ другой прежішмЪ повелищелямѣ 
даютЪ уже разумѣть ч то  они госщи не
званые. Прусскія ■ облаЬти освобождаются 
йо мѣрѣ вступленія' вЪ нихЪ войскѣ ИМ* 
Ш Р А Т О Р А  АЛЕКСАНДРА , и ревностно 
го то вя тся  навсегда отклонить о т ѣ  себя 
угрозы бѣдствіи. Король отправился вѣ 
Бреславль и имѣетѣ при себѣ значитель
ный корпусѣ войска- Быстрою перемѣною 
дѣлѣ сей Монархѣ изЪ бездны несчастій 
опять вознесся до такой высоты, до кото-1 
рои и сѣ напряженія»!и Гёрнулеса рѣдко 
достигаю тъ. ^П ри  благородномъ, безкоры
стномъ дружествѣ АЛЕКСАНДРА и при 

.безнадежномъ положеніи Наполеона отно
сительно ко лсѣмѣ обИженньшЪ и оскор- 
бленнымѣ о т ѣ  него державамЪ Европы , вѣ 
cito минуту величіе души Фридриха Виль
гельма утверди тѣ политическое достоин* 
ство  Пруссіи на цѣлые вѣки. Теперь; имен
но теперь судьба государства сего нахо
ди тся вѣ рукахЪ его правителя; которому 
потребна только твердая рѣшительность ; 
чтобы на будущія времена столь долг'® 
бывшее несчастнымъ свое правленіе озарить 
немерцающихѣ блескомѣ.

Е т о  не .м ечта воображенія^ Безпри
страстной взглядѣ на состояніе дѣлѣ по
казываетъ возможность. Наполеонѣ вторгся 
вЪ Россію сѣ чрезвычайными силами : онѣ



истреблены -, даже источники оныхѣ вы- 
сохли , или большею частію  перестаю тъ 
уже д л я  и е г о  наливать свою влагу ; т е 
перь самыя ужаснѣйшія напряженія, кЬ ко» 
іпорымЪ онѣ принуждаешЪ достальиыхЪ сво- 
ихЬ несчастныхъ подданныхъ , послужить 
могутЪ. ему н е  б о л ѣ е  к а к ъ  е д и н с т в е н н о '  
йЪ удержанію равновѣсія противЪ его по
бѣдителей. Но ежели Пруссія соединитЬ\ 
еЪ ними \еще остающуюся свою силу, или 
которая вновь родится отЪ еитузіазма ея 
народовъ ; ежели будетЪ дѣйствовать сЪ 
ириличиымЪ высокому имени своему до
стоинствомъ: т о  врагЪ не возможетЪ дол
го сопротивляться вЪ сѣверной Германіи, 
Фридрихѣ Вильгельмѣ, обратно (получитЪ 
обл асти ,. которыя захочетѣ себѣ потре
бовать ; онѣ приобрѣтетѣ себѣ доброхот
ство  прежнихъ , еще бодрствующихъ со
юзниковъ у. и возстановитъ ’ униженныхъ, 
И да недерзиетЪ никто усомниться, что. 
рнЪ ч увствуетъ  высокое свое назначеніе, 
ч то  знаетЪ должность .свою, относительно, 
кЪ народу и нЪ потомству.

Теперь, обратимъ рѣчь свою- кЪ сему 
народу., .

(ПроД О Л Я ,  въ слѣд. ННКЯНу.'),



О внѣ ш нихъ до хода хъ  ф р а н ц іи .

Безпрерывная война , которую Напо» 
леонЪ ведегпЪ вЪ разныхЪ мѢсшахЪ сЪ той 
самой минуты какЪ захватилъ вЪ свои 
руки бразды правленія ; почти невѣроят
ное великолѣпіе и расточительность двора 
его; набогащеніе родни его и тѢхЪ людей , 
которые помогли ему усѣсться на окрова
вленномъ престолѣ , истощили всѣ силы 
государства, едва только отдохнувшаго по
слѣ ужасовЪ революціи * но все еще обре
мененнаго бѣдствіями по причинѣ раз
строившихся финансовъ. R b тому при
бавить должно содержаніе войска много
численнаго, н е с о р а з м ѣ р н а г о  населенію 
Франціи , жалованье служащимъ чиновни
камъ денежныя выдачи' внутреннимъ и 
внѣшнимъ шгхіонамЪ и такЪ  далѣе. Ч то 
бы уравнить сЪ приходами страшные рас
ходы , надлежало о ткр ы ть новые денежные 
и сточники, которые проницательностію 
министровъ Наполеоновыхъ и о ткр ы ты  —-  
вЪ разореніи всѢхЪ государствъ и народовъ 
посредствомъ грабительства. Симѣ ч е ст 
нымъ образомъ приобрѣтаемыя деньги вЪ 
о т ч е т ѣ  министра финансовъ показывают
ся подЪ скромною статьею  в н ѣ ш н и х ъ  д о 
х о д о в ъ  (recettes extérieures); ими до сихЪ 
порѣ была содержима великая, махина го- 
бударства ; кЪ нимЪ же надлежало прцбѣ-



га ть  каждой разЪ при напрягаемыхъ уси
ліяхъ ко мнимому завоеваній Англіи. По
на сей источникѣ изливался вѣ изобиліи, 
дотолѣ ораторы Сената могли говорить 
предЪ НаполеономЪ: „ваше величество! фи
нансы имперіи вашей находятся вѣ самомѣ 
цвѢтуіцемЪ состояніи : богатства побѣж
денныхъ народовъ нереходятЪ во Францію,“

. Но когда сіе прибыльное перехожденіе 
остановится; кргда Французскій министрѣ 
финансовъ вм ѣсто в н ѣ ш н и м ъ  д о х о д о в ъ  , 
которые вЪ 1812 году равны были нулю, 
долженЪ будетЪ поставить новую с т а т ь ю  
О  в н ѣ ш н и х ъ  и з д е р ж к а х ъ  w  п о т е р я х ъ  ,* 
когда онЪ принужденъ ' будетЪ сназать : • 
„ваше величество! финансы имперіи вашей 
j,совсЪмЪ разстроились: ибо не только в н ѣ -  
„ ш н і е  д о х о д ы  вЪ казну непоступили, но 
„еще сверхЪ того необдуманное нападеніе на 
„Россію лишило васЪ Зоо,ооо воиновЪ ( * ) ,

( * )  Потеря вЪ людяхЪ должна быть несрав
ненно большая; ибо изЪ напечатанной здѣсь 
недавно весьма любопытной тетрадки подѣ 
названіемъ П о д р о б н ы й  сп и со к ъ  в с і х ъ  к о р 
п у со в ъ , со ст а в л я в ш и х ъ  ф р а н ц у з с к у ю  а р 
м ію ,  видно что Наполеонѣ пригналЪ на убой 
вЪ Россію 575,500 человѣкѣ, изЪ которыхЪ 
спаслись одни только маршалы, часть Гене
раловѣ а  нѣсколько тысячъ голоднаго* sa*



ѵболѣе looo пушегтЪ , юо,ооо лошадей х 
„всего оружія, всѢхЪ магазиновъ, всѢхЪ оба- 
„зовѣ г всей военной казны , и вЪ добавонід 
„всей богатырской вашей славы ; того ра- 
„дц обожающіе васЪ. народы вовсе не вф 
„силахЪ снабжать васЪ деньгами на воент 
„ныя издержки, и едва даже. могугпЪ взно- 
„сишь обыкновенная подати когда, гово
рю я , министрѣ финансовъ до дженЪ 6у- 
детЪ прочитать рѣчь'' с’ію хіередЪ Наполе- 
онохмЬ: тогда, народы, ограбленные и исто
щенные, образумятся и свергнушЪ сЪ себд 
тяжвое и постыдное иго,.

Для изЪясн^нгя и доказательства на 
вышесказанное сообщается сокращенное из
влеченіе изЪ книги г-на д’ Иверууа ( *  ) , 
именно изЪ гла.вьі о внѣшнимъ доссо даосъ.

гаго и полумертваго, войска* упомянуты^ 
П о дро б н ы й  сп и со к ъ  выбранЪ цзѣ подлин
ныхъ рапортовъ , % хранившихся у правиг 
хпеля канцеляріи Принца Невщательскаго, 
(Бертье), оставленнаго вЪ ОДоеквѢ за болѣз
нію.; до. приказанію Его Сіятельства Графаг 
Ѳедора Васильевича Расщодчица оный пере
веденъ да РусскоД языкѣ и напечатанъ.

П * д .

{ * )  Книга сія называется': Napoleon financier 
ш adinmiftrateur. Lpadon: і8д.я*
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А встрія вЪ і8об году заплатила Фр&нч 
ціи юо м и л л і о н о в ъ  франновЫ Королю 
Прусскому вЪ і8о8  тоду вЪ ЕрфуртЪ , вѣ 
знакѣ особливаго снисхожденія, дана отсроѣ- 
ка на тр и  года вѣ заплатѣ 120 милліо
новъ. ВЬ томЪ же городѣ Іеронимѣ Бона
партѣ получилЪ 'милостивую ослабу на 
•четыре мѣсяца, по истеченіи коихЪ одиа- 
ЯОжЪ онѣ обязапЪ былѣ заплатить двад- 
ц а ть  ь^илліойопЪ , вмѣсто' семнадцати. 
Данцигѣ жыкупилЪ свою независимость (? ?), 
•тридцатью, двумд милліонами.

Военная дань, которую Императорѣ 
Австрійскій , вЪ тайныхЪ статьяхЪ  Вѣн
скаго договора 1809 года, п л ати ть обя
зался , простиралась до восьмидесяти ч е -  
тырехЪ милліоновъ. Родство сЪ Наполео- 

.номѣ принесло ему только т у  выгоду, что  
рнЪ получилЪ на тр и  мѣсяца оінсрдчку вѣ 
Платежѣ дани.

Ежели кЪ симЪ суммамЪ прибавить 
еще наличныя -деньги , жадностію Наполе
она вЪ видѣ пособій вымученныя ошЪ Ис
паніи прежде наш ествія на оиую, о тѣ  
ІІортугалліи прежде нежели возвращена ей 
сйобода , отЪ Голландіи и городовъ .Ганзеи- 
скихЪ до присоединенія ихЪ. ко Франціи -, 
т о  вся сумма в н ѣ ш н и х ъ  д о х о д о в ъ  __ сѣ, 

-̂Ве-б года по і 8 і і  проспгпрайіьси
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по крайней мѣрѣ оптѣ четырехъ до пяти* 
СотЪ милліоновъ. Сочинитель вЪ семѣ 
сч е тѣ  полагаѳтЪ суммы нанЪ вЪ векселяхъ 
и драгоцѣнныхъ намняхЪ препровожденныя 
ко дворецЪ Тюйльерхиснои , такЪ  равно вЪ 
звонкой монетѣ и вЪ слитнахЪ привезенныя 
ПОдЪ военнымЪ прикрытхемЪ; сюда невилю- 
чены только десятилѣтніе поборы сЪ Кур- 
фиршескихЪ волостей ГанноверскихЪ.

З ам ѣ ти ть  должно , ч т о  Наполеонѣ, 
дабы вдохнуть во Французовѣ увѣренность' 
вЪ изобиліи сей богатой руды внѣшнихъ 
доходовъ , не говоритъ именно, ка,ного до
сто и н ства  монетою оныя суммы поступа
ютъ вЪ его казначейство.

Показанные отЪ четырехъ до пяти. 
сотЪ милліоновъ неполагаются вЪ счетѣ  
сЪ другими доходами, полученными изЪ 
за границы, каковы с у т ь  : і е кризы ,
вЪ слѣдствіе подписаннаго вЪ Рамбульет- 
скомЪ дворцѣ повелѣнія, захваченные у 
АмериканцовЪ и сшоюіціе по крайней 
мѣрѣ до с т а  милліоновъ франковъ ; а  е , 
с т о  пяшьдеЬять милліоновъ заплаченныхъ 
И таліею  ; 3  е , сто  милліоновъ , ноторы® 
содраны сЪ большихъ помѣстій вЪ И таліи  
ма содержаніе и на пенсіи для Француз
скихъ воиновЪ. Все сіе можетЪ состави ть 
дш сл^у ш есть срщЪ или ты сячу семь
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СоітіЪ милліоновъ франковъ, припасами, 
товарами и деньгами полученныхЪ' изЪ за 
границы неболѣв какЪ вЬ п ять или ш есть 
мѢсяцовЪ. Р .

Лереговоръ м еж ду К нязем ъ К у т у зо 
вымъ-Смоленскимъ и  ф ран цузским ъ  
Генералом ъ Лористономъ, въ лагерѣ 

п р и  Тарутинѣ.

(”ЙзЪ Англійскихъ лисшковЪ. )

Князь К утузовъ принялЪ Лористона 
вЪ при сутствіи  своихЪ Генераловъ. Сен 
Французъ началЪ рѣчь свою т Ь м Ъ , ч то  
онЪ присланъ предложить перемиріе и про* 
си ть  Князя о доставленіи нЪ ГОСУДАРЮ 
ИМ ПЕРАТОРУ отЪ Бонапарта письма, 
вЪ ноторОмЪ , говорилъ ЛористонЪ , содер
ж атся мирныя предложенія , долженствую- 
іція превратить ужасное кровопролитіе, 
отчаяніемъ и варварсшвомЪ произведенное.

Князь отвѣчалъ, ч то  ему не дано пол* 
номочія слуш ать предложеніи ни о переми-. 
ріи ни о мирѣ; что  онЪ не приметЪ ника-» 
иого письма кЪ ЕГО ИМПЕРАТОРСКОМУ 
ВЕЛ И Ч ЕС ТВу, долгомъ своимЪ почи
т а я  обЪявить, ч то  Россійская арміц 
имѢетЪ на своей сторонѣ многія важнЬі?



выгодъ?, ношорыхЬ отнюдь не должно т е л  
р я ть согласіемъ на перемиріе*

Дорис піонѣ сдѢлалЪ замѣчаніе, чпіе 
надобно же на конецъ превратиться войнѣ,, 
и ч т о  ѳй не вѣчно продолжаться, а особливо, 
столь «варварсхшмЪ образомЪ.

Князь, отвѣчалъ : варварство, началось 
вЪ войнѣ отЪ выродковЪ Французской ре
волюціи и отЪ Бонапарта, которой довелЪ, 
его до высочайшей степени. БезЪ, сомнѣнія 
война продолжаться вѣчно не можетѣ ; од- 
накожЪ и о мирѣ думать не можно до тЬхЪ 
порѣ, пока находиться будутѣ Французы по 
сю сторону Вислы. Не Россія начала войну 
сію: еслибЪ мой ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ 
повелѢлЪ сдѣлать нападеніе на магазейны 
и на войска, вЪ Польшѣ находившіяся, т о  
даже за Вислою были бы истреблены всѣ 
приготовленія Бонапарта , преяіде еіце не- 
діели онѣ уснѢлЪ бы совершенно ополчиться* 
но ЕГО ИМПЕРАТОРСКОМУ ВЕДИЧЕ- 
СТВУ благоугодно было иикакЪ не нару
ш ать  спокойствія, неначинашь войны и-, 
хранить мирЪ постоянно. Бонапартѣ не-. 
обЪявляя войны вторгся вЪ Россію, иразо-. 
рилЪ большую полосу земли вЪ нашемЪ 
О течествѣ} увидимЪ теперь, какѣ онѣ вы-. 
.детЪ изЪ Москвы, вЪ которую пожаловалЪ 
§ввЪ приглашенія,, Теперь долгѣ повелѣваеніі^



feâkb наносить ему вредѣ всевозможнѣй
шій. Онѣ обѣявляешѣ , будто вступле
ніемъ вЪ Москву походѣ окончился; а Рус
скіе говорятѣ , что  война еіце только на
чинается. Ежели онѣ етого не вѣдаешѣ , 
т о  скоро узваетѣ  на самомѣ дѣлѣ-.

А когда н ѣ тѣ  надежды нѣ заключенію 
мира -, сказалЪ Лористонѣ, т а к ѣ  станемѣ 
•дѣйствовать ; но чрезѣ т о  опять Начнет
ся пролитіе -крови храбрыхѣ воииовѣ -, ко
торые вездѣ сражались геройски и кото- 
рыхѣ цѣлыя арміи подходятѣ со всѣхѣ 
сторонѣ-.

К н я з ь .  Ёіце разѣ повторяю: вы може
т е  убрать всевозможныя мѣры вЪ обрат- 
.Пому выступленію, а мы постараемся пред
упредить васѣ. ВлрочемЪ уже недалено т о  
время ) вѣ которое мы начнемѣ провожать 
васѣ. —  Не имѣете ли предложить еіце 
ч то  нибудь ?

ЛористонЪ началѣ жаловаться на оже
сточеніе , произведенное вѣ народѣ сѣ на
мѣреніемъ уничтожить всю надежду на воз
становленіе мира ; говорилЪ , ч то  неспра
ведливо обвиняіотѣ Французовѣ вѣ опусто
шеніи и сожженіи столицы * тогда какѣ 
сами же Московскіе жители были виновни
ками сего бѣдствія»
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Князь сказалЪ вЪ отвѢптЪ , ч т о 'ouЪ 
вЪ первой разЪ вЪ жизни слышитЪ жалобы 
на горячую любовь цѣлаго народа кЪ своему 
о течеству  , народа заіциіцаюіцаго свою ро- 
дину отЪ  такого неприятеля, которой на
паденіемъ своимЪ подалѣ необходимую при
чину кЪ ужаснѣйшему ожесточенію, и что  
такой  народѣ по всей справедливости досто- 
инЪ похвалѣ и удивленія. А касательно сож
женія Москвы Князь прибавилЪ: „Я  уже да
вно живу на свѣ тѣ , йриобрѢлЪ много опыт
ности  воинской и пользуюсь довѢрѳніемЪ 
Русской націи; и такЪ  не удивляйтесь, 
ч т о  .ежедневно и ежечасно получаю досто- 
вѢрныя свѣдѣнія обо всемЪ , вЪ Москвѣ 
происходяіцемЪ. Я  самЪ приказалЪ истре
бишь нѣкоторыя магазейны, и Русскіе по 
вступленіи Французовѣ истребили только 
запасы екипажей, примѣтивши, ч т о  Фран
цузы х о т я т ѣ  ихѣ раздѣлить между собою 
для собственной забавы. О тЪ  жителей 
было очень Мало пожаровѣ : напротивъ
того Французы выжгли столицу по Обду
манному плану; опредѣляли дни для зажи- 
гатѳ л ьства  и назначали кварталы по 
очереди , когда именно какому надлежало 
■ истребиться пламенемѣ. Я  имѣю обо всемЪ 
весьма точныя извѣстія . ВотЪ доказа
т е л ь ст в о  , ч т о  не жители опустошили 
сто л и ц у: прочные домы и зданія,  но-
щорыхѣ не можно истребить пламенемѣ,



разрушаемы были посредствомъ пушечныхЪ 
высшрѢловЪ. Будьте увѣрены , ч то  мы по
стараемся зап л ати ть вамЪ.“ И разговорѣ 
кончился.

Разумѣется , ч т о  ЛористонЪ не былЪ 
доволенѣ такимЪ успѣхомъ вЪ своемЪ по
сольствѣ. уже давно Французы привыкли 
о подобныхъ дѣлахѣ вести переговорѣ сЪ 
глазу на глазѣ , или при весьма немногихѣ 
надежныхъ лтдяхЪ ; а т у т ѣ  надлежало 
говорить при тридцати особахЪ нанЪ на
ходившихся при знаменитомъ Вождѣ Рос- 
сшсномЬ , танЪ и сопровождавшихъ при
сланнаго сЪ хиіцническимЪ препорученіемъ.

£et Patriot.

И звѣ ст ія и  зам ѣ чанія.
/ л

ВЪ Монитерѣ ошЪ 27 го Января объя
вляется , что Неаполитанскій Король сдалЪ 
начальство надЪ арміею Вице-Королю Италіи , 
з,которой имЬешЪ болѣе опытности вЪ .упра
вленіи великою частію, и при томѣ пользует
ся соверш ен н ою  д о в ± р е н н о ст ію  Императора/* 
И такЪ Наполеонѣ уже начинаетъ ругать  
и ближайшихъ своихЪ родственниковъ. Мю- 
раіпЬ конечно не имѢлЪ охоты для своего 
любезнаго шурина жертвовать собою вмѣстѣ  
сЪ 4000 человѣкѣ, кошорыхѣ все еще назы
ваютъ' большою арміею» о н ѣ  поспѣшилЬ



Ьгпправиттться вЪ Италію, дабы вЪ случаѣ ско
рой 'погибели Наполеона спасши для себі 
Что можно*

ВЪ піОмЪ жё МонйпіерѢ уаѢряютЪ; будгпё 
бы Даву (котсурои уже нав.острилЪ лыжи вЪ 
КистринЪ) собираетъ и аб ІЬ ю дат ельн ой  кор
пусъ при Б р ? л і> б е р г±  а ЗИагдоыальдЪ (кото
рой уже и изЪ Берлина далЪ т я гу ) йдешЪ вЪ 
П о зн а н я ^  далѣе, будто Король [Ірусскій (ыа- 
ходящійся нынѣ вЪ БреславлГз) вновь преобра
зовываетъ свой корпусъ (какой?) между Кол- 
бергомЪ и. ШдіепішйыомЪ; что ЛорисшонЪ ѢдетЪ 
изЪ Парижа принять начальство надЪ каблю-* 
£ссф елъ н Ы ж ъ  корпусомъ при- Магдебургѣ (вЪ 
которомЪ едва ли наберется тысячи двѣ гар
низона) \ чшо генералѣ СугамЪ, вызванный изЪ 
Испаніи, идешЪ сЪ авангардомѣ п а б л ю ^ а 7?гель^ 
я сн о  Рейнскаго корпуса ко фрашіфурту Hä 
Майнѣ ; что маршалѣ Ней (которой также 
проскакалъ’ черезЪ Берлинѣ во францію} соби
раетъ. вЪ Познани авангардѣ св ѣ ж и х ъ  вояскъ\ 
іізЪ 40,00b человѣкѣ состояній ; чшд при Ве
ронѣ собирается н а б л ю д а т е л ь н ы й  же кор
пусѣ > называемый ИталдяяскимЪ. Но какѣ 
здѣсь не за кѣмѣ болѣе наблюдать какѣ ай 
Австріей, и поелику сіе Извѣстіе могло бы по-' 
дать поводѣ кЪ особеннымъ заключеніямъ; то  
Монитерѣ и прибавляешь, чшо Австрійскій 
ИмперашорЪ ебираешЪ вЪ Галлиціи восемьдёсяшв 
іпысячь человѣкѣ и что между дворами Вѣн
скимъ и Парижскимъ (прежде Монитерѣ гова- 
ривалЪ ПарижскнмЪ и ВѢнс^имЪ )  господѣ 
ствуешЪ совершенное согласіе* Но вѣнецѣ 
всѢхЪ сихѣ лжей составляютъ три письма : 
вЪ первомъ  паѣ Маріенвердера Вице - Королѣ



Италіи обЪявляетЪ за сущую небылицу, буд
т о  бы его побилЪ Графѣ Платовѣ 8 го Но
ября, ошнялЪ у  него пушки и взялЪ вЪ плѢнЪ 
3700 человѣкѣ у ни одинЪ человѣкѣ, по увѣре
нію Вице-Короля , не взятЪ вЪ плѣнѣ сЪ ору
жіемъ вЪ рукахЪ (  и справедливо ! ибо плѣн
ные сперва должны были положить ружья) , 
а пушки онЪ самЪ покцнулЪ, ВЪ д р у го м ъ  
письмѣ Маршалѣ Даву обЪявляетЪ за совер
шенную ложь нелѣпое разглашеніе , будто бы 
корпусѣ его вЪ іб й  день Ноября разбишЪ и 
разсѣянъ ; по его словамъ, Наполеонѣ незахо- 
тѣдѣ шушЪ заниматься сраженіемъ прошивЪ 
Русскихъ у которые дѣйствовали на л ы ж а х ъ  
и на с а н к а х ъ .  ВЪ т р ет ь ем ъ  письмѣ Мар
шалѣ Ней по совѣсти признается, что кор
пусѣ его вЪ 17 день Ноября парламентера не 
посылалЪ и вЪ плѣнѣ неотдавался ; что всѣ 
Русскія извѣстія походятЪ на сказки , и что 
Русскіе весною будутЪ находить людей тамЪ 
и тамЪ — здѣсь исчисленЪ цѣлой рядѣ Сраже
ній. **0 о за чѣмѣ весны дожидаться ? Мало 
ли вЪ^Москвѣ вытаскано мершвыхЪ францу
зовъ ‘изѣ колОдцовЪ' ѵг другихЪ м ѣстѣ? чьими 
трупами завалены дороги ' отѣ Москвы до 
Кенигсберга? Между сраженіями господинѣ Ней 
забылЪ упомянуть о битвахЪ при Нови иТре- 
біи * при Ііультускѣ и ГейльсбергѢ, при Тару
тинѣ, МаломЪ Ярославцѣ и такЪ далѣе. Но за
т о  онЪ упоминаетъ о ПрейситЪ-Ейлау , какѣ 
будто французы одержали тамЪ побѣду ! На
полеонѣ думаетъ, что можно ложь сдѣлать 
правдою 9 посредствомъ частаго повторенія 
оной, .

— ^Нѣкоторые педанты, желая польстить 
Наполеону, выводили племя Бонапартовъ ошЪ
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одного древняго рода Греческой Императйс*р- 
ской фамиліи, которая называлась і іа л о м е р п .  
Теперь есть основательная причина произве* 
спги Бонапартовъ изЪ фригіи. Древніе Римля
не сдѣлали психологическое замѣчаніе : Phrÿx  
plagis, т .  е. ф р я ъ ін ц а  и с п р а в л я ю т ъ  по*
боя. И Наполеонѣ, побывавши вЪ Россіи, на
чинаетъ исправляться : уже владѣнія Рейн-
скихЪ Государей называешь онѣ с о ю з н и м л  
державами«

День рожденія . И М П Е Р А Т О Р А  ^
АЛЕКСАНДРА I, торжествуемый нами К 2  Де* 
кабря, по календарю новаго спіидя бываетЪ- 2$ 
числа тогожЪ мѣсяца, слѣдовательно вЪ Са
мой праздникѣ Рождества Хрісгтгова. Но се
му случаю вѣ Лондонѣ сочинены слѣдующіе 
стихи ;

—  і бй — *

Le  jo u r  de^Noel 1 S1 2 .

Le jo u r, où pour nôtre bonheur 
Dieu pour nous daigna descendre ,
On célébra un second Sauveur,
É t c’eft Plmpereur Alexandre-

T- e. 4*ВЪ день,  вЪ которой БогЪ благобб^ 
лилѣ пріитй вЪ мірѣ для нашего спасенія у 
праздновали рожденіе втора го Избавителя ■— 
ИМПЕРАТОРА АЛЕКСАНДРА -

— ВЪ рукописи на французскомъ языкѣ 
ходитѣ по рукамЪ весьма остроумной разго
ворѣ между Нимфою рѣки Сены и Наполео- 
«омѣ. КорсиканецЪ хвастливо разсказываетъ* 
какія, славныя дѣла совершишь онѣ вознамѣ
рился , а Нимфа, твердишѣ ему безпрестанно s 
H’allez pas, n'allez pas sur leB oriftene! (неходй



ко Днѣпру, не ходи ко Днѣпру )  î fita конецЪ 
онЪ возвращается сЪ посрамленіемъ, и богиня 
Встрѣчаетъ его насмѣшками»

“  ПйшутѢ вЪ АнгліискихЪ листнахЪ ,  
Что благодѣтельныя слѣдствія удивительныхъ 
Происшествій вЪ Россіи чрезвычайно скоро 
оказались вЪ разныхЪ част яхъ  торговли Бри
танской* Еще вЪ половинѣ Декабря курсѣ 
ассигнацій шамЪ поправился, и многіе товары 
сдѣлались дороже яо ю > 30 ю , даже 50 ю про
центами»

— ВЪ Англію, доставляется йзЪ франціи 
великое множество разныхЪ драгоцѣнностей 
для сбереженія* ОдинЪ Талейранѣ переслалЪ 
туда болѣе нежели на двѣсти тысячъ фун- 
товЪ стерлинговъ : картинѣ, рѣдкостей, кам
ней , серебряыныхЪ йещей и прОч»

— Наполеонѣ вЪ прежнія войны давалЪ 
ЁенераламЪ свокмЪ имена Италіянскія, Нѣмец
кія , Испанскія*. Не вздумаешѣ ли онЪ, вЪ па
мять знаменитаго похода, пожаловать имЪ 
нѣкоторыя й Русскія названія? Мы чистосер-' 
дечно предлагаемъ ему нѣкоторыя , п и ту т ѣ  
Англичане , имѣющія одинакое окончаніе сЪ 
безсмертными именами : Кутузовѣ , Платовѣ , 
Чичаговѣ. ‘На примѣрѣ КіИ* doff ( убищый ) 
Taken-ofF (в зя т ы й  вЪ полонѣ), Knock* doff 
(побитый на голову) ; а самому Наполеону 
какѣ бы хорошо было принять ти тул ѣ  Made- 
off (убѣжавшій) !
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ВѢСТНИКЪ ЕВРОПЫ
№  9,ъ а  о р

Д е к а б р ь  і $ і %.

Ь ИЗЯЩНАЯ СЛОВЕСНОСТЬ, 

П Р О З А .

Ч е р т о г и  с л  у- ч  û л  .

(  Аллееорнчёснол ловѣсЛіъ. )

Нѣкогда я стойлѣ на распутій вѣ лѣ* 
Су . . .  и увидѢлЪ тропинку прелестную , 
Ьедущуго нѣ отдаленнымъ кидаыѣ еще пре- 
лестнѣйшимъ. Я  слѣдовалъ по изл) я* 
мамѣ тропинки $ Мягкая мурава подстила
ла подѣ ноги мягкой КоверЪ , и разнообра- 
eïe предметовъ заманивало далѣе и далѣе» 
Мног'іе бЬгаютЪ По сей дорожкѣ, спѣша кЪ 
цѣли какѣ можно скорѣе. Наконецъ я 
дссШигѣ до конца дорожки, й вступилЪ вЪ 
прекрасную аллею , за которой открылось 
Маѣ блестящее зданіе. По мѣрѣ моего при* 
ближенія увкдѣлЪ Я тѣсняіцуюся т о л и / 
вОкругЪ зданія. Конечно таі..о празднество, 
думалѣ я , и мнѣніе мое имѣло тѣмЪ бо* 
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лѣе вѣроятности , ч т о  вѣ семЪ шумномІЗ 
стеченіи людей н и кто  не обнаруживалъ 
знанОьЪ удовольствія. Мнѣ захотѣлось при
н я т ь  у ч а ст іе  вЪ п разднествѣ3 ‘ и меня у- 
влекло вЪ толпу тайное лю бопытство, ко
торое побѣждаетъ всѣхЪ людей 3 а филосо
фовъ еще Скорѣе нежели другихЪ. Не безЪ 
тр уда пробился я вЪ т ѣ с н о т у . Тамѣ люди 
сЪ іпороплйЕОстгю толкали меня впередЪ 
и назадЪ 3 даже ушибали меня сЪ намѣре
ніемъ з и спѣіііили. опередить другихЪ; 
Правдё, ч т о  другіе вІ> свою очередь о т т а л 
кивали и опереживали ихЪ, по мѣрѣ своегѣ 
и скусства и проворства. Такое волнені'ё 
усилило моё любопытство; но я отчаивал
ся удовлетворить ему : какЪ вдругЪ увлек
ла и вынесла меня на ступени чертоговЪ 
бурная волна которая едва не cöкpyшилâ 
меня ударомЪ, но за т о  сократила поло
вину труднаго п ути ; Я  выбрался изЪ т ѣ 
сн оты  и вступилЪ вЪ чертогѣ 3 чіяобьі 
сѣ сть , и о тдохнуть,

Внутрённш  страж ѣ пбдоиіедЪ ко мнѣ 3 
спрОсилЪ: „ ч то  вамЪ угодно?“ ОхЪ! ни
чего , о твѣ тство вал ъ  я ічэлосомЪ утом лен
наго человѣка. —- „О! сему О твѣ ту  не вѣ* 
ряшѣ вЪ тѢхЪ мѢсшахЪ , гдѣ вы находи
т е с ь .“ — Когда такЪ , Государь мой , то ' 
Обѣявляю вамѣ, ч т о  я ищу Отдохновенія и 
Спокойствія.- — „ II то го  нѢтЪ; ВЪ здѢшнейЪ



м ѣ стѣ  напрасно будёщё и скать его'. Но сяде
т е .  Если вы желаете успокоиться , т ѣ  
не дожидайтесь возвращенія Богини , хо
зяйки сихѣ чертоговЪ.“ —- А кто' хОзяика; 
если смѣкі сгіро'сйть? —- ,;ІІмя ея Б о г г ім я  

с л у ч а я .“ —— КакимЪ образомЪ она можетѣ 
мЬиіать моему спокойствію ? —- „Вы ; ка
ж ется, йзЪ н о в п ч к о в ъ  ?и Да; я новЪ бо 
многОмЪ, й гіо’ч т й  во' всемЬ: „СлгішкомЪ
йОвы по’ вашймЪ лѢтамЪ“ сказалБ ОнЪ, и смо- 
ігірѣліі на меня пристально1. Не знаю; полю" 
бгілось ли ему лицё моё, но' сЪ видомЪ при
вѣтливымъ й ласковымЪ снЪ взялЪ меня 
За руку. „Сдѣлайте мнѣ ч е ст ь ; пожалуйте 
за мною. Я  проведу вёсЪ по' чертогамѢ 
Богини.“ Я  слѢдовалЪ за нимЪ. ОнЪ о т -  
ворилЪ Дверь, й блескѣ' унраіПвши йЗумилЪ; 
ОчаровалЪ , ослѢгіилЪ меня ! Переходя изЪ 
м ѣ ста  вЪ м ѣ сто '; я Дивился; й смотрѢлЪ 
ііа моего путеводителя; Конечно' éirid вол- 
іііебство ? сгіросилЬ я. ;,Ничего не бывало 
ЪтвЬчалЪ' ОнЪ : ;,всё йто' вьі видите ; 
Сущ ествуетъ вЪ самомЪ дѣлѣ ; но' при
краса дожнай. Переглядите все вскользь й 
Скорѣе; если не хо'шхіте , чтобы гірелеСт$ 
исчезла.“ —: Я  смо’трѣлѣ на обой , На ме- 
бли , на хрусталь ; на люстры : всё было 
Обманчивое. Серебро' и золо'то поддѣлано ; 
йа мѣсто шитья й ткани подложена гірО- 
Отая бумага и вырѣзка ; вЪ хрусталяхЪ й 
іЪ брИдл'хянтахЪ вставлены стеклы  й рай:
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ян разноцвѣтные ; изЪ внутреннихъ по- 
коевЪ представлена театр ал ьн ая  перспек
т и в а ; а изголовья, постели, диваны и ка
напе слѣплены наскоро изѣ розовыхЪ Цвѣ
то вѣ , отЪ ноторыхѣ не успѣли или'забы
ли о т н я т ь  колючіе шипы.

АхЪ , государь мои ! воскликнулЪ я кЪ 
моему путеводителю  ; за чѢмЪ вы здѣсь ? 
„Случайно , отвѣчалъ онЪ ; я занимаю мѣ
с т о  о тсутствую щ аго  друга , котораго ни
ч т о  не можетЪ вывесшь изЪ заблужденія , 
и которой состарѣлся вЪ службѣ неблаго
дарнаго случая безЪ всякой пользы. Буду 
говорить вамЪ о Богинѣ случая сЪ откро
венностію, которая ч а сто  ссоритѣ меня сѣ 
моимѣ другомЪ. Все , ч т о  видите вЪ семѣ 
м ѣ стѣ  ложнаго и обманчиваго, е сть  точно1 
вывѣска ея духа и нрава. Вѣтреная , не
постоянная , своенравная Богиня ласкаетЪ 
васЪ , и черезЪ часѣ васЪ о тт а л к и в а е т ъ . 
Досаждая, и скучая , сама бЬжитЪ отЪ  
васЪ первая. ВЪ ея душѣ , подобно какѣ 
вЪ ея чертогахЪ , все игра и обманѣ до 
самаго ея добросердечія и красоты  , но 
приягпности ея влекутЪ кЪ себѣ силою не
побѣдимой.

При первой встрѣчѣ и свиданьи 
Летишь душей на встрѣчу кѣ ней ,
И вЪ легковѣрномъ ожиданьи 
Сокровищѣ, благѣ, счастливыхъ дней



Стоишь сЪ надеждой и боязней ;
Но ахЬ Г безЬ истинной любви,
Она , возсѢвЬ на царство казней,
Пишаешѣ смертный ядЪ вЪ крови ;
Но всѣхЬ улыбкой ободьщлетѣ >
Сама лаСкаетЪ не люі5я 7 ■■
Ш такѣ притворно утѣшаетѣ ,
Что Забываешь самѣ себя.
ВЬ ея блиешашельномѣ зерцалѣ,
Гдѣ яхонтѣ радугой горитѣ,
ВЪ подложномѣ камнѣ и кристаллѣ 
Представленъ чрезЪ искусство видѣ 
Чистѣйшей дружбы 9 совершенной*
Сей образа дивный но пустой 
ВЬ душѣ тщеславьемъ затемнѣннои 
Для насЪ являешѣ свѢмі'Ь другой.
Мы кажемся себѣ счастливы 
И чаемЪ веѣхЪмудрое; бы ть;;'
Л» тамЪ народЪ дущею льстивый _
ТвердишЪ j что сладко вЪ рабствѣ жить- 
Но долго ль , долго ль мы вЪ покоѣ ?
НЬшЪ ; вЪ мигѣ разсѣется туманѣ ,
И сЪ нимb то облачко златое > ,
Гдѣ свѣтло, такѣ игралЪ обманѣ 
Восторга ^радости ионасшьщ 
Но чтожѣ,.откроется .очамѣ ?
Пустыня жизни мракѣ н̂ н істья ;
А тыд — шемнищ^ыЙ узникѣ шамѣ.

Темничный узникѣ! воскликнудЪ я : о I 
государь мой, я нехочу б ы ть заключен
нымъ. Мой путеводитель не могЪ удер
ж аться отЪ смѣха. „И т а к ѣ  бѣгите, ска
залъ онѣ у спасайтесь у поздно будешѣ , ко
гда Богиня васЪ увидитЪ.“ — Какая стр ан 
ная мысль ! Развѣ она приметЪ меня за.
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рдногѳ изЪ своихЪ невольникрвѣ? — г ,,Крреч- 
но.“ г=г- Дня чего же вы не боитесь ничего 
рами за себя? —- ,, Она знаеціѣ леей я давно} 
но вьт для нее новый человѣкѣ.“  —  будь
т е  покойны. Я  хочу ее видѣть , не будучи;; 
ею видшяф, - г -  „Но зн аете  лц , ч т о  мно
гіе огорчаются т ѣ м ѣ , ч т о  она ихф не ви- 
д и тѣ ?“ -г -  Q! я не огорчаюсь тар ам и  без  ̂
дѣдками. —  „Бы философѣ, какѣ я вишу, 
и филрсофѣ веселый ; но многіе мудрецы 
гамѣ подобные ' погадали вф ея сѣщц.£‘ — 
І Ь  и многіе мудрецы мнѣ подобные укры
вались о,тф ея сѣ те й : —г  „Разумѣю; вы xqi 
пгите и с п ы т а т ь  с ч а с т іе , чтобы цмѣшь 
рлаву побфдителц искуш еній/- - г -  Можетф 
б ы ть я цувствителенф  кф сл авѣ , кекф 
молодой человѣкѣ; им ѣть цемного самрлюбіц 
Мнѣ простительно. — „Юный мудрецѣ,, бере
гись ! возразилъ мой п утеводитель :

Кпю самЪ ввергался вЪ искущенья,
ТогпЪ мудрымЪ вЪ жцани не бывалѣ»
Побѣгѣ е сть  вѣрный путь, спасенья j  
По к то  , скажи т ы  мнѣ , б.ѣжалф 
ИзЪ царедворцевЪ самЪ собою ?
А развѣ с л у ѵ а ц  бьілЬ такЪ сшрогЪ,
Что вывелѣ царскою рукою 
Его учтиво за порргЪф.

JçL хотѢлЪ, о т в ѣ ч а т ь , какѣ вдрууф 
услышалЪ великой шумѣ и движеніе вЪ по- 
$цѣ , гдѣ етряла страж а ; я ожидалф npg-



б ы т ія  Богини , и сказалЪ о то м ѣ  мѳвзду 
яутеводитпелю; оиЪ отвратилЪ  лице свое, 
г НѢтЪ, е т о  идетЪ вЪ намЪ ея любимица/4 —* 
Имя ея? — • „ Л е ти ц ія /4 — Ея умЪ, обращеніе, 
языкѣ? —  „Вы не угадываете ея свойствъ , 
рщвѣчд.л]} ОнЪ, но характерѣ ея пречудный;

Дице ея умна и щиво ;
А умЪ поверхностью цвѣпгепгЪ ;
ВЪ душ ѣ, какЪ вЪ хр усталѣ , игриво 
И люди движ утся и свѣтѣ ;
Но все на часѣ одинЪ яснѢетЪ,
ЧрезЪ часѣ все вЪ облакѣ тпемнѢещЪ у 
Скрывается и тѣни слѣдѣ, —
ВЪ ней капли постоянства нѢпіЪ*
5 я и счастіе случайно >
ПремѢнчиво подобно ей ;
Сего дня вѣрно,  завтра крайко,
И твердо вновь немного дней;
Ни вЪ милости у трона полной *
Ни вЪ гнѣвѣ власти недовольной 
£е т ы  це увидищь ввѢкЪ ;
Но^слово эымалвитЪ забавно % —
На задгпра важный человѣкѣ , 
ужъ« сдово громко 5 имя славно?
Молва гласидіЪ о. ней трубой ,
И льются дочесши рѣкой«
Ничто ее не вводитъ вЪ краску.
Для выслуги нѢтЪ подлыхЪ дѣлѣ : 
Готова скоморохомЪ вЪ пляску , 
ХоіиябЪ терпѣть отЪ ѢдкихЪ сшрѣдЪ 
Толпы забавндковЪ веселыхЪ.
Что мѣсто , милость , или чинЪ ,
То новый дарЪ уловокЪ смѢлыхЪ \ 

духЪ ея всегда одинЪ.



Щ етЪ  , перемѣняя роли:
Т о  вЬ ßepxb ВОЗЛОСИПГСЯ ПОЛЗКОМЪ м 
То сѣ высоты скользишЪ безЪ воли*
То спусшишся , и вЪ низЬ бѢгоглЪ |
Всегда сама кЪ себѣ пристрастна *
СЪ другими вѣчно самовластна ,
И сѣ гибкимЬ вЪ бѣглости умомѣ 
уч ти во  вами управляетъ ,
На зло услуги изЪявляетЪ,
ВредишЪ вамЪ льстизымЪ Языковѣ %
И словомЪ мыслитЪ коловрагпно х 
Но уоворятѣ всегда прияшно —
*Го вѣрный образѣ слабыхЬ >^енЪ !
!Гьі будешь ещ цоб.ЬжденЬ*

Наконецъ и сама Богиня явилась сѣ 
блестящ ею свитою ; и я безЪ труда 
узналЬ Д етиц ію  по ея легкому и вольному 
*иду, сЪ которымЪ она подступала кЪ cm-, 
«й Царицѣ. Богиня случая, не переставая 
см о тр ѣ ть  на т у  и на другую сторону , 
сЪ ласковымЪ взоромЬ 3 который подавалѣ 
обѣщанія и надежды , знакомЪ изЪявила 
ей удовольствіе , наподобіе шого капѣ мід 
принимаемъ ласки посшел ьиой собачки* 
Детщцщ была вЪ восхищеніи ; первый ми
н и стр ѣ  сщоалЪ сЪ досадою, и щепнулЪ 
#Ѣчща на ухо Богини ! „Да , да , повтори-? 
ла она , не сдыхавЪ его рѣчи ; все чпщ 
тебѣ  угодно 5 но возвратись кЪ твоему ді>. 
лу. Для шебя время дорого/4 -г—* Послѣднее 
слово утѣшило царедворца; онЪ озцрадся сѣ 
шайыымЪ удовольствіемъ на безчисленныхъ



свидѣтелей его славы. Богиня'обошла еще 
Кругѣ женщинѣ холодно и безѣ привѣт
с т в ія . Сіи дамы , довольно стар ы я и да
вно ей знакомыя , не удивлялись ни мало 
ея холодности , но конечно ке о т ѣ  фило- 
Софіи , а о т ѣ  привычки. Высшупя еще 
рпередѣ , Богиня зам ѣтила лпце мое , ей 
неизвѣстное; взоры ея вызывали меня. Тошѣ 
■ часѣ толпа ея невольниковѣ раздвинулась 
и дала мнѣ Mbcmq. Я  приближался, но безѣ 
ртого раболѣпства, кошорымѣ всего болѣе уго- 
ждаютѣ суетной Гарнцѣ случая. Е я  кокет
ство  усилилось. Она упредила меня, чтобы я 
уотовѣ былѣ представиться ей черезѣ часѣ, 
Я между ціѣмѣ занялась другими лицамя 
?ѣ  собраніи.

Тогда шумная толпа , которая недав
но меня тѣснила со всѣхѣ сторонѣ , едва 
не лежала у ногѣ моихѣ ; каждый изѣя- 
влялЬ мнѣ уваженіе, и ты сяча незнако* 
мыхѣ искали обрати ть на себя мои взоры, 
Црошекѣ часѣ ? и меня привели вѣ каби
н е т ѣ  кѣ Богинѣ случая. Ахѣ ! я восчув* 
ствовалѣ всю ея силу и заманчивость. Она 
говорила, ч т о  еи извѣстно мое имя, и ч то  ей 
(было бы приятно удержать меня при дворѣ, 
Чудно, ч т о  ея рѣчь льстила крайне моему 
самолюбію ; но какѣ я затруднялся отвѣ- 
ріомѣ, т о  Богиня прибавила: „не заключая-



pie обо мнѣ по слухамЪ; право я сто ю  луд-. 
ше моей дурной славы. Родясь на т о  что-» 
бы раздавать м илости и жаловать любим-> 
ревѣ случая , д имѣю видѣ непостоянной 
и вѣтреной богини; но повѣрьте, ч т о  я не 
такова. КЪ то м у же нѣкощорые прискорбія, 
неразлучныя сЪ моимЪ достоинством ъ., а 
особливо скука , т я г о т я т Ъ  меря.“ —  Скука ! 
воскликнулЪ я сЪ изумленх’емЪ. — • „Да, ску
ка : развѣ не видите вы етой  скучной
толпы  , етихЪ  дѣлѣ , етаго  убійственна* 
го царедворца, перваго изЪ моих'Ь чиновни-г 
ковЪ?“ — Развѣ не льзя отблагодарить его? — 
„О тблагодарить ! воскликнула Богиня: е т а  
не возможно.“ —г- КакЪ, спросилЪ я, онЪ не 
р а з с т а н е т с я  сѣ вами? — Громкой хохотѣ, 
былЪ о твѣ то м ъ  Богини, „Боже мой, ска
зала о н а , какЪ е т о  смѣщно ! Вы очень, 
любезны; вижу,  ч т о  вы можете услужить, 
мнѣ. Когда вы дадите мнѣ себя видѣть? 
З автр а ? не правда ли ?“ — К т о  имѢлЪ,
ч есть  б ы ть вамЪ представленным ъ, то.шЪ 
пользуется не одинЪ разЪ сею чесщпо, — * 
„И такЪ  ожидаю васЪ ; не измѣните свО'* 
ему слову.“ —  Я  откланялся очень вѣжли
во , и сошелЪ по. лѣстницѣ потаенной вЪ 
садѣ , а о т т у д а  на чи сты й  и свободный 
воздухѣ вЪ поле. ТамЪ , ,  собравшись сЪ 
мыслями , жалѢлЪ я , ч т о  не видался сЪ 
моіщЪ стражемЪ , и не мо,гЪ наслаждать;»



C# цередѣ нимЪ моек» побѣдою, До рему 
движенію легко удостовѣриться , ч т о  ікь 
бѣдя тщ есл авіе , о с т а е т с я  еще побѣдить 
самолюбіе, и ч т о  сіе рѣдкое торж ество 
рораздо т р у д н ѣ е , а моіжетЬ б ы ть и ср- 
І$сѢмѣ не возможно,

СЪ радостію возвратился я изЪ стр а
ны, гдѣ надобно, для рриобрѢтенія случая, 
ркучать , или забавлять , б ы ть достой- 
рьщѣ. ç о в м Ѣ с ш н и и о мЪ Л е т и ц і и . , или пер
ваго м инистра., ч е им ѣть истиннаго ха-: 
ряктера и не брать у ч а ст ія  вѣ другихѣ , 
■ рѳдобно какѣ другіе не берутѣ, вѣ насѣ 
у ч а ст ія . К акѣ  весело обнялЬ я своихЪ 
домашиихЪ ! Меня ожидали искренно , чего, 
ре случается  ни сѣ кѣцѣ вѣ то м ѣ мѣ
с т ѣ  , откуда я вышелЪ, Мое уединеніе 
рірказалрсь миѣ приятнѣе , мой садѣ зеле
нѣе и дущиртѣе, улыбка супруги и дѣтей  
Милѣе, О ткуда проистекалѣ вѣ душу мою 
новый источникѣ умиленія и радости ? 
Наслаждаясь симѣ чу вство м ъ , искалѣ яс 
Иевольнымѣ образомЪ причины, и ндж ется 
ИашелЪ ее :

ЧѣмЪ былЪ, для васЪ обманѣ сильнѣе 
Цичгпожной суеты  мірской ;
ТЬмЪ духѣ склоняется скорѣе 
Çb. разсудку , кѣ истинѣ свящой *



И сЪ чувствомъ полныя свободы ,
СЪ чистяЬйшей радостью живой 
Вкуш ать дары благой природы 
И сладкій для души покой.

Съ ф р а н ц . jВ. І Г .

4

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Пѣвецъ въ станѣ Р у сск и хъ  воиновъ*

{ П и с а н о  послѣ  о т д а ч и  М осквт  п е р е д ъ  
ср а ж ен іем ъ  п р и  Т а р у т и н ѣ

П ѣ в е ц ъ .

На полѣ бранномЪ тишина !
Огни между шатрами !

Друзья, здѣсь свѢгпишЪ иамЪ луііа>
Здѣсь кровЪ небесЪ надЪ нами I 

Наполнимъ кубокЪ круговой !
Дружнѣе ! руку в'Ь руку !

ЗапьемЪ вииомЪ кровавый бой >
И сЪ падшими разлуку !

К то  любишЪ видѣть вЪ чашахЪ ДНО>
‘ Tom b бодрю ищетЪ боя L 

О всемогущее вино ,
Веселіе героя !
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JB o u t *  m .

Kmo любитЪ видѣть вЪ чашахЪ дно , 
Тотѣ бодро мщетЪ боя !

О всемогущее вино 
Веселіе героя !

П ѣ в е ц ъ .

Сей кубокЪ чадамЪ древнихЪ лѢіпЪ !
ВамЪ слава, наши дѣды!

Друзья ! уже могучихЬ нЬшЪ !
ужь нѢтЪ вождей побѣды !

ИхЪ до мы вихорь разметалЪ ,
ИхЪ гробы срыли плуги ,

И пламень ржавчины сожралЪ
ИхЪ шлемы и колчуги ! . • ♦

Но духѣ оіпдевЪ воскресЪ вЪ сынахЪ s 
ИхЪ поприще предЪ нами I 

Мы тамЪ найдемЪ ихѣ славный прахѣ 
СЪ ихЪ славными дѣлами J

Смотрите : вЪ грозной красотѣ,  
Воздушными полками 

ИхЪ тѣни мчатся вЪ высотѣ  
Надѣ вашими шатрами!

О С вят ославъ !  бичь древнихЪ лѢтЪ Г 
Се твой полетЪ орлиной ! 

„ПогибнемЪ ! м*ертвымЪ ср^ма нѣтЪ !и
ГремитЪ передЪ дружиной 3 

И т ы ,  невѣрнымъ страхѣ 5 Доис-какі 
СЪ четой двухЪ соименныхъ 

Летишь погибельной грозой 
На рать иноплеменныхъ !



Й шіл , няіпЪ Петръ, вЪ толпѣ вой* Дей I 
Внимайте кличь: П олт ава!

Орды приіѣельца снѣдѣ мечей I 
Й мірѣ отгрянулѣ: слава !

Давно ль, о хищникѣ ! пожиралЪ 
Тьі взоромѣ наійи і'рады ?

Бѣги! твой кОнь й всадникѣ налѣ!
Твой слѣдѣ — костей громады ! 

Бѣги ! и сты дѣ и страхѣ сокрой
Вѣ лѣсу сЪ швоймѣ СарматОмЪ І 

Отчизны врагѣ сопутникѣ гпвой! 
х Злодѣй владыкѣ брайіомѣ !

Но кгііЬ с£й рьяный великанѣ^
Сей витпязь Полуночи ?

Друзья ! на спящій вражій сптанГѢ 
ВгіерилЪ онѣ сйірапіны очи !

£го  завидя вѣ облакаіѣ *
Шумящймѣ і смущгіымЪ роеіѵіЪ j 

На снѣжныхѣ АлѣповЪ высоіпахѣ 
Возникли тѣни сѣ вВемѣ ! 

БлѢднѢетЪ Галлѣ, дрожитЪ Сарматѣ
Вѣ іпатрахѣ о тѣ  гнѣнныхѣ язарвЫѣІ 

Ö горе , горе, сопосшашѣ 1
То Грозный наіііѣ Сцвордвъ !

Хвала йамѣ * чада гірежнгіхѣ лѣ тѣ  1 
Хвала вамъ і Яада славы !

Друниной смѣлой ватѣ Во слѣдѣ 
Бѣжймѣ на пирѣ кровавый !

Да мчйтся вавіѣ побѣдный строй  
ІіредѢ нашими орлами !

Да сѣешѣ > намѣ предтеча вѣ бой $ 
Погибель надѣ врагами І



Наполни кубокЪ ! мечь во длань !
Внимай намЪі вѣчньій м ститель ! * 

*,3а гибель — гибель ! брань — за бр'ань ! 
„И казнь іпебѣ^ губитель !<; * 1 ‘

В ô гі и Ѣіі

Наполни кубокЪ! мечь во длань!
Внимай намЪ , вѣчный м ститель ! . 

*,3а гибель —  гибель ! брань — за брань 
5>И казнь тебѣ , губитель ! u

П ѣ в е ц ъ *

Отчизнѣ кубокЪ сей , друзья !
Страна 7 гдѣ мы' в'Ь первыя 

Ёкусили Сладость бытія *
Поля, холмы родныя ,

Годнаго неба милый свѢшЪ ,
Знакомые потоки >

Златы я игры первыхъ лѢщЪ,
И первыхЪ лѢтЪ уроки ,

Ч то вашу прелесть замѣнитъ ?
О родина святая !

Какое сердце не дрожитЪ 
Тебя благословляя !,

ТамЪ все — іпамЪ родщихЪ милый домЪ* 
ТамЪ наши ж ены, чада, —

О насЪ ихЪ слезы предЪ ТворцомЪ ;
Мы жизнй ихЪ ограда ! —

ТамЪ дѣвы ,  прелесть нашихЪ дней*
И сонмѣ друзей безцѣнный !

Й Царскій шронЪ , и прахѣ Царей,
И предковъ прахѣ священный !.

—  1 7 9  — *



За иихЪ ,  друзья,  всю нашу кровь і 
На вражьи грлнемЪ силы !

Да вЪ ч-дздѣ кЬ родинѣ любовь 
Заж у ад» отцевЬ могилы J

B o n u m ,

За н и хѣ , за нихЪ всю нашу кровь Î 
На вражьи грянемЪ силы !

Да вЪ чадахb кЪ родинѣ любовь 
ЗажгушЬ отцсвѣ могилы I

Л  ѣ в е ц  ъ.

Тебѣ сей кубокѣ» Русской ЦАРЬ !
Двѣ ш Твоя Держава !

Священный тронѣ Твой намѣ олшаоь!
ІіредЪ нимѣ обѣтѣ нашѣ : слава ! 

Не измѣнимъ ; мы ояіі» отцовЬ 
ІІрияди вѣрность сѣ кровью !

О ЦАРЬ! здѣсь сонмѣ Твоихb сыновЪ I 
ѢЪ Тебѣ горимБ любовью!

Нашѣ каждый ратникѣ >—  Славянинѣ ;
Всѣ долгу здѣсь послушны ? 

БѢжитѣ предатель сихѣ дружинѣ»
И чуждѣ имѣ малодушный I

" В' о и н т ,

НашѢ каждый ратникѣ — Славянинѣ І 
Всѣ : долгу здѣсь послушны ; 

БѢжишѣ предатель сихѣ дружинѣ »
И чуждѣ имѣ малодушный !
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П ѣ в е ц ъ *

Сей кубокЪ ратнымЪ и вождямЪ !
ВЪ шапграхЪ , на полѣ ч е ст и ,

И жизнь, и смерть все пополамЪ !
ТамЪ дружество безЪ л е с т и , 

Рѣшимость, правда t простота 
И нравовЪ непритворсшво ,

И смѣлость — бранныхЪ красота 9 
И твер д о сть , и покорство !

Друзья ! мы чужды низкйхЪ узЪ !
КЪ вѢнцамЪ стезею правой 1 

.Опасность твердый нашЪ союзѣ !
Одной пылаемЪ славой !

ТотЪ нашЪ, к т о  первый ьЪ бой летйжЪ  
На гибель сояосшаша !

Кшо слабость падшаго щадитЪ 
И грозно м сти тЪ  за брата !

ОнЪ * взоромЪ жизнь даетЪ полкамЪ !
ОнЪ маЗсомЪ мощной длани 

ИзрЪ мчитЪ во срѣтенье врагамЪ >
ВЪ среду шумящей бранй !

Ему веселье битвы  гласЪ!
СпокоенЪ подЪ громами !

РнЪ свой послѣдній видитЪ часѣ 
Безстрашными очами !

Хвала т е б ѣ , нашЪ бодрый Вождь !
Герой подЪ сѣдинами Î 

КакЪ Юный ратнимЪ, вихрь и дождь »
И трудЪ онЪ дѢлитЪ сѣ нами Ï 

О сколь сЪ израненнымъ челомЪ
ПредЪ строемЪ онЪ прекрасенъ !

И сколь онЪ хладенЪ предЪ врагомЪ I 
И сколь врагу ужасенЪ !

N0 23 и 24*



Ѳ диво ! се ррелЪ  пронзилЪ ( * )
НадЪ нимЪ небесЪ равнины;

Могущій Вождь главу склонилъ ! ♦ . • 
Ура \ кричатЪ дружиньь

Л ети  ко прадѣдамѣ , орелЪ >
ПрорОкОмЪ славной мести !

M ù тверды ! Вождь нашЪ перешелЪ 
П уть гибели и чес шй 1

СЪ нимЪ опышЪ,(СынЪ труда й лѢтЪІ 
ОнЪ бодрЪ и гЪ сѣдиною ;

Ему знакОмЪ побѣды слѣдѣ !
Довѣренность Герою! .* • ;

Н Ѣ тЪ , други , нѢтЪ не предана 
Москва на разрушенье !

ТамЪ. стѣны ! вѣ РоссахЪ вей  она Г
Мы здѣсь! и Богѣ напіЬ мщенье!

Хвала сподвижникамъ вождямЪ ( 
Е р м о л о в ъ  і витязь юный !

Ты ратнымЪ брапіЪ, т ы  жизнь полкамЪ? 
И страхѣ цгвои перуны !

'Раевскій., слава*нащихЪ дней»
Хвала ! нередЪ рядами

ОнЪ первый грудь противъ мечей 
СЪ младевцамй сынами !

(* )  СкаэываютЪу ч т о в ѣ  самую т у  м и н уту, 
когда Главнокомандующій , приѣхавшдй кЪ 
арміи, выходилЪ изЪ своей к ар еты , орелЪ 
показался на высотѣ ; Полководецъ снялЪ 
передЪ нимЪ шляпу ; войска вдкррчвли ; 
ура! Ж.
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НашЪ М я лор адовн ч ь  , х в а л а !
Гдѣ онЪ промчался сЪ бр анью , 

ТамЬ , м н и т ся  , см е р т ь  сама npoiUAâ 
СЪ губ и тел ьн о ю  дланью.

НашЪ Ъятіепштекнъ  Вож дь Герой Î 
ІІет*рополя сп аси тел ь  ,

Хвала I онЪ щ и тЪ  çmpaHÎ) родной ,
ОнЪ хищ ныхЪ  ордЪ Смиритель !

О сколь*чвелйЧ ествённы й видѣ ,
Когда передЪ рядами 

ОдййЪ \ склонясь на півердыи щ и т Ъ , 
ОнЪ грозными очами 

В лю детЪ  п р оти вни ковъ ііо л к и ,
ИмЪ гибель уегпрОяетЪ f 

Й вдругЪ движ еніемъ руки 
ИхЪ сонмы рІазсьінаетЪ*

Завала шебѢ СлавянѢ любовь
НашЪ Коновнпцьшъ  смѣлый ! 

Нйчшо е $ у  т о л п ы  враговЪ ,
Н и что  мечи и ст р ѣ л ы  !..

ПредЪ нймЬ , за ниМЪ перунВ гремишЪ 
И п ы іііетЪ  пламень боя —■

ОнЪ ВеселЪ* онЪ^на гкбель зр и тЪ  
СЪ сп окой ствіем ъ  героя !

Себя забылЪ — однимЪ врагамЪ 
Г о т о в и т Ъ  и ст р е б л е н ь е ,

ПримѢрЪ и рашнымЬ и вождямЪ 
И храбрымЪ удивленье !

і

Х вала нашЪ ви хо р ь—АтамайЪ ,
Вож дь н евр еди м ы хъ , Платовъ ! 

Твой очарованный1 арканЪ
Гроза для сопосшагаовЪ 1
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ОрломЪ ш умиш ь по облакамЪ ,
По полю волкомЪ рыщ еш ь ;

Л е т а е ш ь  ст р а х о м ъ  вЪ шылЪ в р а га м ѣ , 
Бѣдой имѣ вЪ уш и свищ еш ь \

Они лиш ь кЪ л ѣ су  — ожилЪ л ѣ сѣ  ,  
Д еревья сы п л ю тЪ  с т р ѣ л ы  !

Они лиш ь кЪ м о с т у  — м о с т ѣ  исчезѣ ! , 
Л и ш ь кЪ селамЪ — п ы ш у тЪ  селы  I

Х вала , нашЪ Н е ст о р ѣ  Б екънгсоиъ  ;
* И Вож дь и М уж ѣ совѣгпа !

Враговѣ  блю деш ѣ не дремля онѣ 
К акѣ змій орелѣ сѣ  п о л е т а  і

Х ва л а , о тв а ж н ы й  В орон цовъ ,
М ладый , но духом ѣ зрѣлы й !

И Т о р м а с о в ъ , гроза враговѣ  ,
Во брани посѣдѣлый !

И  Б аггову т ъ  * среди мечей ( * ) ,
Средь Громовѣ б езм я теж н ы й ! . • .

Х вал а вам Ъ , бранный сонмѣ вож дей , 
О т ч и зн ы  щ и т ѣ  надеж ны й !

В о и  Н J5Z»

Хвала вам ѣ , бранный сонмѣ в о ж д е й , 
О тч и зн ы  щ и т ѣ  надеж ны й !

}
П ѣ в е ц ъ .

Д рузья ! кипящ ій кубокѣ  сей
В о ж д ям ѣ , сраженнымъ в ѣ  боѣ !

( * )  З т и  с т и х и  сочинены прежде ' Т а р у ти н а  
ск аго  сраж енія. Храбрый Б йгм вут я  былѣ 
первою его ж е р тво ю . Ж*
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у ж е  не п ри дутЪ  вЪ сонмѣ друзей !
Не сгп ан у тѣ  вЪ ратномЪ с т р о ѣ  ! 

у ж ь  для врага ихЪ грозный ликѣ 
Не будешЪ в ѣ с т н и к ѣ  * мщенья Ï 

И не помчитЪ  и хѣ  мощный кликѣ 
Друж ину вЪ пылѣ сраж енья !

ИхЪ празденѣ мечь , безмолвенѣ щ и т ѣ >  
ЙхЪ райпники уны лы  ,

И сирЪ м огучи хъ конь с т о и т Ъ  
Близь т и х о й  и хѣ  могилы.

\ ■ -
Г д ѣ  Кульневъ  н а т ѣ , р у т и т е л ь  силѣ 9 

Свирѣпый пламень брани ?
Онѣ п а л ѣ , гл аву  на щ и т ѣ  скл он и л ѣ ,

И ст и с н у л ѣ  мечь во длани ;
Гд ѣ  ж изнь судьба ему д а л а ,

Там ѣ брань его сразила (  *  )  ;
Гд ѣ  колыбель его была ,

Т ам ѣ .днесь его м оги ла!
Й тпихѣ его послѣдній часѣ ;

СЪ м олитвою  свящ енной 
О милой м атер и  угасЪ

Герой нащЪ незабвенной !

А  ш ы , К у т а й совъ , вож дь младой. « . « 
Гдѣ  п р елести  ? гд ѣ  м ладость ? 

у ,вы  ! онЪ видомЪ и душой
ІГрекрасенЪ былЪ какЪ р а д о сть !

ВЪ бронѣ ли грозный в ы сту п а л ѣ  — 
Бросали см е р т ь  перуны ;

( * )  КульневЪ у б и тЪ  вЪ 30 вер стахЪ  отпѣ мѣ
с т е ч к а  Люц ина > гд ѣ  жила его м а т ь  и гд ѣ  
провелЪ онЪ свое м ладенчество. ■ Ж*-



Во с т р у н ы  ль арф ы ударялЪ — ’ 
О душ евлялись с т р у н ы . . # .

О горе ! вѣрны й конь б ѣ ж и тЪ  
ОкровавленЪ иэЪ боя ;

На немЬ его р азб и ты й  щ и тЪ  9 
И н ѣ т ѣ  на немЪ Героя ( * ) !

И гд ѣ  ж е т в о й , о В и т я з ь  , прахЪ ? 
Какою н зятЪ  могилой ?

• ПоидеіпЪ прекрасная вЪ слезахЪ
И с к а т ь , гдѣ пелелф милой. . . о

ТамЪ , чище рацня# р о с а ,
Там Ь зелень а р о м а т н ѣ й ,

И сл а д о стн ѣ й  ц в ѣ т о гф  K p a c q ,

И с в ѣ т л ы й  день прилгпнѣй ;
Ц кЪ ней ,т в о й  Г е н ій ,п р и л е т и т Ъ , 

ИзЪ т а и н с т в е н н о й  сѣни[,
И т р е п е т ѣ  сердца в о з в ѣ с т и т ъ  

Ей  б л и зо ст ь  друж ней mîmrç«

II  ш ы , и т ы  Б а гр а т іо н ъ  ? * . • • 
В о т щ е  друзей м о л и твы  !

5 р т щ е  ихЪ плачь ! во гробѣ онЪ  ̂
Д обыча л ю т о й  б и т в ы  !

(*) Рцкцтч В̂ 1 4% мржещЪ уоворцпть беаі}
ѵ 'восхищенія и горести о Купіайсовѣ. Qh1| 

@ылѣ не только, храбрыц Генералѣ 7 но и 
яесьма ученой человѣкѣ; лщбилѣ слоЬесность 
$  самѣ прекрасно писалЪ стихи  ; $мѣдѣ 
^іриягрныц умѣ и рѣдкое добродушіе# Послѣ 
Бородинскаго сраженія увидѣли erq  лошадь х 
^Ціфыптуір кровыц , бѣгающую, бе^ѣ сѣдока, 
$  ^рлгg не могли рты скать erq тѣла#



Ещ е дружинЪ надежда вЪ немЪ (*) !
Все мнигпЬ : сЪ одра в о з с т а н е т ъ  ! 

И робко ш епчетЪ  врагѣ сѣ  врагомЪ: 
ѵ у в ы  намѣ ! скоро грянешЪ I“ 

\ А о н Ъ Ѵ .  • . на вѣки взорѣ см еж и л ѣ ,  !
РЬщитпель бранныхѣ спорбвЬ ! 

р а ѣ  вѣ  облаешь сл авн ы хѣ  воспарилЪ 
КЪ т е (5Ь , о т е ц Ь  Суво/эовъ 1

И ч е с т ь  вамЪ , падшіе друзья !
Л и к у й т е  вѣ  горней сѣни ?

Там ѣ ваша вѣрная семья ?
Вождей м инувщ ихѣ щѣнр !

Х в^ла вамѣ б у д р т ѣ  о ж и вл я ть  •"
И позднихѣ л ѣ т ѣ  бесѣды ;

„Ошѣ нихѣ учитесь умирать V й 
Такѣ скажушЪ внукамѣ дѣды.

При вашемѣ имени зски аи ш ѣ
ВЪ вож дѣ решивомѣ пламя ;  * -

Рй ѣ  на твер д ы н ю  сѣ  нимѣ в з л е т ^ т Ъ  
И зодрузиш ѣ шамѣ знамя.

Щ о и и  т.

ІІриг ваш емѣ имени вскипиш ѣ
ВЪ вож дѣ ретивомЪ  п л ам я,

Онѣ на твер д ы н ю  сѣ нимѣ взлеш итЪ  
И водрузиш ѣ т а м ѣ  знамя.

Ç*) Багратіонѣ умерѣ отЪ раны, полуденной 
вѣ сраженіи подѣ Боррдинымѣ. Армія йѣ* 
сколько времени надѣялась на его выздоров
леніе ; но судьба рѣшила иначе. Ж ♦
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П ѣ в е ц ъ .

Сей кубокЪ мщ енью ! др уги  , вЪ с т р о й  ?
И кЪ небу грозны  д л а н и !

С разят ъ ялъ паст ь t нашЪ роковой 
ОбѢгпЪ предЪ бого^Ъ брани.

В о т щ е  , о врагѣ  , изЪ іпмы племенЪ 
Ты. зиж деш ь ополченья ï 

Они бѢгугпЪ тво м хЪ  знаменЪ 
И ж а ж д у тЪ  низлож енья !

Сокровищъ нѢшЪ у насЪ вЪ домахЪ !
ТамЪ с т р ѣ л ы  и колчуги  !

М ы  селы  вЪ пепелЪ , грады  вЪ прахЪ Ï 
ВЪ мечи — серпы  и п л уги  !

Злодѣй ! онЪ л е с т ь ю  приманилЪ '
КЪ Москвѣ свои друж ины  !

ОнЪ низкимЪ миромЪ намЪ грозилЪ 
СЪ Кремлевскія верш ины !

„Пойду по сто гн ам Ъ  сЪ гію рж еством Ъ  I 
„П ойду — и все  восп лещ етЪ  ,

„И  вЪ прахЪ падушЪ сЪ своимЪ ЦаремЪ !t(
П ритекЪ  —  и самЪ трепещ епіЪ  ! 

П одвигло мщеніе М оскву !
Вспылала предЪ вр агам и ,

И гр янулась на ихЪ главу 
* Губящ ими ст ѣ н а м и  !

ВедижЪ своихЪ царей -  рабовЪ
СЪ ихЪ с т а е й  вЪ облаешь хлада j 

Пробей т р о п у  среди снѢговЪ 
Во срѣш ейіе гл а д а !

Зима у сою зникѣ наш Ъ , гряди !
ИмЪ запертЪ  п у т ь  во звр а тн ы й  ! 

П у с ты н и  вЪ пеплѣ позади !
ДредЪ ними сонмы раш ны !

у



О т в ѣ д а й , хищ никѣ ! ч т о  сильнѣй >
Д у х ѣ  а л ч н о сти  , иль м щ енье?

Пришлецѣ ! мы вѣ  родинѣ своей !
За правы хъ ПровидѢнье J

В о п и  т .

О т в ѣ д а й , хи щ н и кѣ ! ч т о  си льнѣй ,
Д у х ѣ  а л ч н о с т и , иль мщенье ?

Пришлецѣ ! мы вѣ  родинѣ своей і 
За правы хъ ПровидѢнье !

ІТ ѣ  в е ц  ъ. *

С вя то м у  б р а т с т в у  сей ф іалѣ
О т ѣ  вѣ р н ы хъ  брашій к р уга  !

Блаж енѣ , кому С оздатель далѣ 
усл ад у  ж и зн и , друга I

СЪ нимѣ с ч а с т ь е  вдвое ; вѣ  скорбный часѣ  
Онѣ сердцу у т ѣ ш е н ь е  ;

Онѣ наша с о в ѣ с т ь  ; онѣ для насѣ 
В то р о е  ПровидѢнье.

О , будьж е*, д р у г и , святость у зъ  —  
Законѣ наш ѣ подѣ ш атр ам и  !

Написанѣ кровью  н а тЪ  сою зѣ :
И ж и т ь  и п а с т ь  друзьями I

В о п и  J5Z.

Д рузья ! да б у д е т ѣ  святость узъ  — 
Законѣ наш ѣ подѣ ш а тр а м и !

Н аписанѣ кровью кащ ѣ сою зѣ :
И жишь и п а с т ь  друзьями !

П  ѣ в е ц  і .

Л ю бви сей полный кубокѣ вѣ  дарѣ }
Среди борьбы кровавой >
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Д р у зь я , с в я т о й  п и т а й т е  ж а р ѣ !
Любовь одно со славой !

Кому здѣсь жребіи удѢленЪ
З н а т ь  т а й н у  с т р а с т и  милой j 

К т о  сердцемЪ сердцу обрученЪ ;
Т о т Ь  смѣло , сЪ бодрой силой у 

На все  великое л е т и т Ъ  !
Н Ѣ т Ь  Страха , нѢшЪ преграды { 

Чего , чего не совершитъ
Д ля сл ад о стн о й  награды  ?

АхЪ ! мысль о т о й , к т о  все  для насЪ ,  
Т ы  д р угѣ  нашЪ неизмѣнный !

Вездѣ знакомый длыщимЪ г л а с ѣ ,
ЗримЪ образѣ незабвенный !

Она на бранныхЪ зн а м е н а х ъ ,
Она вЪ о гн ѣ  ср а ж ен ья ,

И вЪ ш умѣ с т а н а  , ц ^Ъ м ечтахЪ  
ВеселыхЪ сн ови дѣнья.

О т в ѣ д а й , в р а г ѣ , и с т о р г н у т ь  щ и т Ъ , 
Рукою  данный милой!

С в я т о й  о б ѣ т ѣ  на немЪ гор и тЪ  :
Т вол  н з а  ж о гп л о и !

О сл а д о с ть  т а й н ы я  м е ч т ы  !
Там ѣ , там Ъ  за синей далью 

Т вои  а н ге л ѣ , дѣва к р а со т ы  ,
Одна сЪ своей печалью ;

Г р у с т и т Ъ  о д р угѣ  , слезы  д ь е т Ъ ,
Душ а ея вЪ м о л и твѣ  ,

+ Б о и т с я  в ѣ с т и  , в ѣ с т и  ждешЪ :
'„ у в ы  \ не палЪли вЪ б и т в ѣ  ? (<

И м ы сли тЪ  : „скоро ль , друж ній гласѣ  э 
„Т вои  мнѣ сл ы ш а ть  звуки  ? '

„ Л е т и  , л е т и  свиданья часѣ
„ С м ѣ н и ть  пю ску разлуки V е



$ р у з£ я  ! блаженнѣйш ая ч а с т ь
ЛюбецныхЪ б ы т ь  спасеньемъ !

КогдажЪ предѣлѣ нашѣ вЪ б и т в ѣ  п а с т ь  
ПогибнемЪ сѣ  наслажденьемъ !

С в я т о е  имя призовемЪ
ВЪ м и н у т у  см ертной муки >

КѢмЪ мы дышали вЪ мірѣ семЪ ,
СЪ т о й  н ѣ т ѣ  и там Ъ  р азл уку  !

Т у д а  душ а п ер ен есетъ
Любовь и образѣ милой !

О" Други , см е р т ь  не все возмешЪ т- 
Е с т ь  жизнь и за могилой !

Щ о  ' и  н  т .

ВЪ тош Ъ  мірѣ душ а п ер ен есетъ  
Лю бовь и образѣ .милой !

О други , см е р т ь  не в се  возм етЪ  Î 
' Е с т ь  ж изнь и за м оги лой ]

П ѣ в е ц ъ .
і

Сей кубокЪ чи сты м Ъ  МузамЪ эЪ дарЪ ! 
Друзья ! онѣ вѣ  героя.

Вливкю тЪ  бо др ость  , славы  жарѣ ,
К м е с т ь  и ж аж ду боя !

Г р е м я тѣ  ихЪ лиры —  стар Ъ  и младЪ 
Одѣлись вЪ бранны л а т ы  !

Н и ч т о  имЪ с т р ѣ л ѣ  свисгпяіцихЪ градѣ I 
Н и ч то  т ве р д ы н ь  р а с к а т ы  I

Пѣвцы , со тр у д н и к и  вождямЪ !
ИхЪ пѣсни жизнь побѣдамъ!

'И внуки внемля ихЪ струнам Ъ  f 
ВЪ слезахЪ д и в я т с я  дѣдамЪ !

О р ад о сть  древнихЪ л ѣ т ѣ , Болкъ  /  
Т ы  арфой ополченный
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Л етал Ъ  предѣ стр о я м и  СлавянЪ ,
И гимнѣ гремѣлЪ свящ енны й ! 

П е т р у  возникъ среди снѢ говѣ 
П ѣвецѣ , п о д ател ь  сл авы  !

Ч е с т ь  Задунайском у П е т р о в ѣ !
О К ам скія ’ дубровы !

Г о р д и тесь  ! в а т ѣ  Д ер ж ави н ъ  сы н ѣ  !
Г о т о в ь  свои перуны 

Суворовѣ j чудо - исполинѣ !
Д ер ж ави н ъ  г р я н е т ѣ  вѣ  с т р у н ы !

О С тар ец ѣ  ! да услы ш им ѣ т в о й  
Д несь голосѣ лебединый !

Не т щ е т н о й  славы  предѣ т о б о й ,
Но мщ енія друж ины !

П р остерли  не к ѣ  добычамЪ длань , 
БѢгушЪ не за зѣнкам и;

ИмЪ подвигѣ с в я т ѣ  ! іпо п равы хѣ брань 
СЪ злодѣйскими ордами !

П о й , Лебедь ! с в е р г н у т ь  и х ѣ  мечамѣ 
СЪ племенѣ порабощенье !

СамимЪ г у б и т е л я  рабамѣ
Побѣды и х ѣ ,  сп а сен ье !

Т а к ѣ  у б р а т ь я х чадамѣ М узѣ  х в а л а !
Но я  — пѣвецѣ в а т ѣ  юный ! . . ♦  

у в ы  ! п о ч то  судьба дала
Не звучн ы я мнѣ с т р у н ы !

Доселѣ т и х и м ѣ  лишь полямЪ 
М оя играла лйра ! /

В д р у гъ  жребій вы палѣ : къ зн а м ен а м ъ  I 
П р ости  у и сл а д о сть  мира 

И о т ч ій  к р а й , и к р у гѣ  д р у зе й ,
Ц т р у д ѣ  уединенный ;

Я все  ! . . . Я  т а м ѣ  ? гдѣ  с т у к ѣ  м ечей , 
Г д ѣ  уж асы воеяны !



Но буду ль ваши пѣть дѣла ?
И хищныхЪ истребленье?

Бы ть можетЪ, ждешЪ меня стрѣла у 
И мнѣ удѣлѣ паденье !

Но чшожЪ ? навѣки ль смертный часѣ 
Мой слѣдѣ изгладитЪ вЪ мірѣ ? 

О станется привычный гласѣ 
ВЪ осиротѣвшей лирѣ !

Пускай губителя во прахѣ
НизринетѢ месть кровава . • * 

Родится жизнь вѣ ея струнахЪ:
И звучно грянутѣ : слава I

B o n i *  ѣіш

Хвала возвышеннымъ пѣвцамѣ !
Ихѣ пѣсни жизнь побѣдамъ !

И внуки, внемля ихЪ струнамѣ,
БЪ слезахѣ дивятся дѢдамЪ»

П ѣ в е ц ъ .

НодымемЪ чашу ! * . . Богу силѣ !
О братья , на колѣна !

ОнЪ искони благословилЪ 
Славянскія знамена !

БезсильнымЪ щ итѣ Его законѣ $
И гибнущимЪ спаситель !

Всегда союзникѣ правыхъ ОнЪ 
И гордыхЪ истребитель !

О братья ! взоры кЪ небесамЪ !
Тамѣ жизни сей награда !

О ттоль ОшецЪ незримый намЪ 
Гласитъ ; М ужайтесь ,  чада !

Безсмертье! тихій , свѣтлый брегЪ ! 
НафЪ п уть кЪ нему стремленье!



Покойся , КПТО СВОЙ КОНЧИЛЪ бѣгЪ !
Вы странники , терпѣнье ! 

БлаженЪ , кого постигнулѣ бой !
Пусть долго сЪ жизнью хилой 

Старикѣ трепещущей стопой 
Влачится надѣ могилой — 

Сынѣ брани мигомѣ ношу вѣ прахѣ 
СЪ могучихЪ плечъ свер гаетѣ , 

И бодрЪ , на молнійныхЪ крилахѣ 
ВЪ мірѣ лучшій улетаепіЪи!

А мы ! . .  * довѣренность кЪ Творцу!
ЧшобЪ ни было , Незримой 

ВедешЪ насЪ кЪ лучшему концу 
Стезей непостижимой !

Ему друзья отважно вЪ слѣдѣ !
Прочь низкое , прочь злоба !

Духѣ бодрый на дорогѣ бѣдѣ 
До самой двери rpoüa !

ВЪ высокой долѣ"*—■ простота I
Не жадность вЪ наслажденьѣ !

ВЪ союзѣ сЪ равнымъ — правоіп» !
ВЪ могуществѣ — смиренье !

ОбѢшамЪ — вѣчность ! чести — честь Î 
Покорность — правой власти !

Для дружбы — все что вЪ мірѣ есть !
Любви —• весь пламень сшраспи ! 

У т ѣ х а  —  скорби ! просьбѣ —  дань !
Погибели — спасенье!

Могущему пороку — брань !
Безславному — презрѣнье!

Неправдѣ — грозный правды гласѣ і 
Заслугѣ — воздаянье !

Веселіе — вЪ послѣдній часѣ !
При гробѣ — упованье!
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Ö ,  будь ike , Русской БогЪ , намЪ щ итѣ  
Прострешь Твою дёсницу —

И мётйтель , громѣ твой раздробитЪ у 
&оня и колесницу !

КакЪ воскѣ передѣ лицемѣ огня 
Расгпаешѣ врагѣ прёдѣ нами !

Ö страхѣ карающаго дня I 
Ѣродя окресшѣ очами я 

РечетЪ пришлецѣ : ,>враговѣ я зрѣлѣ , 
„Й мнилЪ : земли ймѣ мало Î 

*>И взорѣ ихЪ гибелью горѣлѣ ;
„ПрОтекЪ — врагсівѣ не стало !св

В О и  и  т .

РечетЪ пришлецѣ : „враговЪ я зрѣлѣ !
,$Й мнилѣ: земли имѣ мало!

„Й взорѣ ихѣ гибелью горѣлѣ ;
^Протекѣ — враговѣ не стало

П ѣ в е ц ъ .

Но свѢшлыхЪ облаковЪ гряда 
Ужь утро возвѢщаетЪ j 

уже восточная звѣзда
Надѣ холмами йграешЪ ;

РѢдѢетЪ сумракѣ ; сквозь туманѣ 
Проглянули равнины ,

И дальній лѣсѣ, и тихій ст а н ѣ ,
И спящія дружины ! . . • .

О други, скоро! . ♦ . день грядетѣ ;
Недвижны рати бурны,

Но рокѣ ужь жребіи беретѣ 
Изѣ таинственной урны !

О новой день ! когда твой свѣтѣ  
Исчезнетъ за холмами,



Сколь многихЪ взорЪ нашЪ не найдетЪ 
МежЪ нашими рядами,

И се блеснулЪ ! ■ . . -Чу ! • • • вѣстовой 
Перунѣ по холмам'Ь грянулЪ ! 

Внимайте  ̂ вЪ полѣ шумѣ глухой !
С м о тр и те! станѣ воспрянулі*,

И кони ржутЪ , грызя бразды ;
И строй сомкнулся сѣ сшроемѣ j 

И вождь лепштЪ передѣ ряды ;
И пышеіпЬ ратникѣ боемѣ !

Друзья! прощаяью кубокѣ сей !
И смѣло вѣ бой кровавой 

ПодЪ вихорь стрѣлѣ , на рядѣ мечей,
За см ертью , иль за славой I . . .

О вы , которыхѣ и вдали,
Боготворимъ сердцами!

ВамЪ , вамѣ всѣ блага на земли !
Будь Промыселѣ надЪ вами ,  

Всевышній Царь ! благослови !
А вы і друзья , лобзанье 

ВЪ завѢшЪ : здѣсь еѣряыл лю&вя , 
TczjMz7 сладкаго свяда»ьл\

В о п и  J62.

Всевышній Царь ! благослови !
А вы , друзья, лобзанье 

ВЪ завѢ тЪ : здѣсь вѣрныл лЮввн, 
Т а ж ъ ъ сладкаго св&Дапьлі

В . Ж укоесній.
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Къ п о р т р ет у  Свѣтлѣйшаго К н язя*

Кутузовъ ! образЪ твой Россія и вселенна 
На олтпарЬ сердецЪ потщ атся утвердишь ; 
Святая и сти н а, тобой возстановленяа ,
ВЪ вЬкахЪ твой дѣла должна изобразить»
Ты памятникѣ себѣ воздвигЪ не изЪ металловъ ; 
Ты цѣпи снялЪ сЪ Царей, народы свободилЪ ;  
Ты гидру низложилЪ богопротивныхъ ГалловЪ* 
Ты истребителя вселенной исшребилЪ !

Н .  И * П и с а р ь

А к р о с т и х ъ *

Нерона злобнѣе , Калигулы гнуснѣе >
А тиллу лютостью , коварствомъ преззошелЪ* 
ІІилЪ кровь, ругался всѣмѣ чіпо вЪ мірѣ есть

святѣ е ,
ОграбивЪ свой народѣ , чужими завладѣлъ* ,
Лія коварства ядѣ , союзы расторгая ,
Европу вЪ дику степь хошѢлЪ преобраіпийіь } 
ОтличенЪ звѣрствомъ былЪ> вЪ вѣкахЪ бли-

с т а т ь  мечтая :
Но что всего страннѣй —  мнилЪ РоссовЪ по

коришь! . »•

Я . JT. ПнсаревЪь

КО 23 и 24*



С у л р у ж н л я  вѣра.

( П о д р а ж а н і е  П І а н ф о р у .)

Благочестивый мужЪ ! сколь вѣрою безмѣрной 
ВЪ негдѣ успокоенѣ духѣ на самѣш жеининЪ

счетѣ !
ОбманутЪ такЪ вЪ любви , увѢренЪ гпакѣ вЪ

невѣрной ! . . .
АхЪ! еслибЪ Гименей далЪ клятвенный обЬтЪ 

Принести мнѣ т о  же ослѣпленье,
ТожЪ благодатное смиренье ;
То честью вамЪ клянусь,
Ч то завтра, сЪ радостью, женюсь.

JT.

Тородь и  д ер евн я .

^ П о д р а ж а н і е  М а р ц і а л у .)

Мой другѣ ! изЪ Рима я на вѣки удалился :  
Ты , сынѣ роскошный > изумился ;

Градскія зданія , великолѣпный Римѣ, 
Рысистый бѣгѣ коней впряженныхѣ вЪ коле*

сницы,
БсѢ игры пышныя столицы  

О ставить и бѣжать ! Но будь судьей моимЪ: 
Я  вѣ Римѣ скудный кровѣ и угодѣ небогатый 

Цѣною злата откупал b j 
А  вѣ сельскихѣ кущахѣ и безѣ платы  

Обитель для себя обширную снискалѣ.
в. т.



IL  ИЗЯЩНЫЯ И С К У С С Т В А  , НАУКИ 
и ЛИТТЕРАТуРА.

О п р е к р а с н о м ъ *

(П  р о д о л ж е н ï е.)

ВЪ прешедшее Ч тен іе  имѢлЪ я ч е сть  
предложить вамЪ, М М. Г  Г. о высокомъ 
какЪ вЪ природѣ, шакЪ и вЪ сочиненіяхъ. — 
Теперь позвольте мнѣ о ст а в и т ь  с’ію выс
пренность генія, х о т я  блистательную  , но 
мгновенную, —  для наблюденія другихЪ удо
вольствій вкуса. —  ИзЪ горнихЪ предѣловъ, 
гдѣ созерцали мы величіе неба и пареніе 
орловЪ , низпустимся на цвѣтущ ій, пыш
ный лугѣ , украшенный всѣми прелестями 
весны и л ѣ та . О тЪ  величественныхъ чу- 
десЪ и ужасовЪ творенія. низойдемЪ вЪ 
прекрасной разнообразной садѣ , вЪ земной 
рай , вѣ которомЪ щедрая Природа разсы
пала всѣ свои сокровища; гдѣ стройность и. 

порядокЪ расположили ихЪ ; гдѣ любовь и 
радость манятЪ иЪ наслажденіямъ ; небо 
безЪ тучЪ  , безЪ порывовЪ бури, блиста
тельно и кротко ; —  бархатная долина 
испещрена безчисленными цвѣтам и, разли
вающими благовоніе; вдали зеденѢютЪ горы,
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Покрытыя сѣнолиственными древами; слыш
но приятоное журчаніе источниковъ, из
вивающихся по лугу; —  солнце склоняясь 
вЪ западу, не обливаетЪ насЪ пламенными 
лучами ; вЪ ближнемЪ лѣсочкѣ улыбается 
т ѣ н ь  спокойствія. А тамЪ , взявшись рука 
за руну , ш ествую тЪ  величественной царь 
природы , человѣкъ cl) прелестною своею 
подругою , сЪ послѣднимъ и совершеннымъ 
твореніемъ Всемогущаго. . . . Вы безЪ со
мнѣнія угадали мое намѣреніе і мы теперь 
будемЪ бесѣдовать о красотѣ^

П редметѣ неистощ имой вЪ СвоемЪ бо
г а т с т в ѣ  і необЪятной вЪ разнообразіи, пре
вышающій мои силы ! -—  Но я осмѣлюсь 
сдѣлать нѣкоторыя только обЪ немЪ за
мѣчанія , особливо относящ іяся кЪ образо
ванію вкуса , и надѣюсь на снисходитель* 
вое но мнѣ благоволеніе почтеннѣйшихъ 
слуш ателей  , а болѣе почтеянѣйіііихѣ Слу
ш ательн иц ѣ. Онѣ исключительно мои су
діи : ибо имЪ принадлежитъ прекра
сное

Прекрасное послѣ высокаго конечно бо
лѣе всего л ь с т и т Ь  нашему воображенію. 
Движеніе сердца, имЪ возбуждаемое, весьма 
удобно можно о тл и ч а ть  оігіЪ то го  , кото
рое производитъ вЪ насЪ высокое : оно го
раздо спокойнѣе , ти ш е ; оно раЗливаеійЬ
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вЪ душѣ нашей какую - т о  принятую яс
ность. Впечатлѣніе высокаго быстро и 
скоро - преходяще $ впечатлѣніе прекрасна
го удерживается гораздо долЬе. Предѣлы 
его обширнѣе ; оно несравненно разнообраз
нѣе вЪ родахѣ , видахЪ, вЪ степеняхѣ. —  
Всѣ чувсшвуюшЪ прекрасное ; однако н ѣ т ѣ  
ничего столь мало опредѣленнаго, какѣ сло
во : к р а с о т а . Его приписываютъ всѢмЪ 
предмещамЪ, которые длѣняющЪ слухѣ 
или взорѣ , всѢмЪ прмятнымЪ сочине
ніямъ , всѢмЪ добрымЪ свойствамъ и дѣй
ствіям ъ нашего духа , и даже предметамъ 
ті знан’іямЪ отвлсчеднымЪ. —- КакимЪ 
■ образсмЪ о тк р ы ть  , при столь величай-. 
хаемЪ разнообразіи вещей , общее , принад
лежащее всѢмЪ имЪ кач ество , посред
ствомъ котораго производятъ онѣ вЪ насЬ 
прияшное впечатлѣніе? —  ̂ Ешо почти не
возможно. —  Еще прежде , говоря о выбо
рѣ вЪ подражаніи, ішЬлЪ уже я честь  за
мѣтиш ь , ч то  всѣ предметы , называе
мые прекрасными , нравятся намЪ не 
Столько сами по себѣ, сколько по отноше
нію ихЪ кЪ намЪ $ скажемЪ короче : при- 
д т н о ст ь  ихЪ основана на различныхъ на
чалахъ собственной нашей природы. —  
Е т о  тѢмЪ вѣроятнѣе, ч т о , при шоликомЪ 
разнообразіи предметовъ, чувство , возбуж- 
даембе ими вѣ сердщіхЪ , кажется всегда 
Одно и т о  же \ не смотря на разность



-причинЪ, мы всегда ощущаемЪ какуго- 
т о  сладость , какое - т о  кроткое, любезное 
удивленіе вЪ душѣ , остановившей свое 
вниманіе на предметѣ приятномЪ. —

Человѣкѣ сперва наслаж дается , послѣ ' 
Иого н ачи наетъ  изслѣдывать свои наслаж
денія , сЪ намѣреніемъ ихЪ умножишь, 

•увеличить. Подобно Н е в т о н у , раздробляю
щему лучи солнечные, беретЪ онЪ умствен
ную .призму , и н ачи наетъ  раздроблять и 
сравнивать прекрасные предметы , его по
разившіе. —  Конечно, сЪ его разсужденія
ми вЪ е т о  время случается т о  же , ч то  
сЪ чувствам и восторженнаго любовника: т о  
е с т ь , ему все каж ется прекраснымъ вЪ 
предметѣ , который произвелъ прилгано» 
впечатлѣніе. Однако были т а к іе  холод
ные и осторожные умы , которые остави
ли намЪ остроумнѣйшія предположенія , 
дабы объяснить общее всѢмЪ предметамъ 
свойство красоты . Упомяну обѣ одномЪ 
изЪ нихЪ. Г о во р я тъ , ч т о  основа или 
сущ ественность прекраснаго со ст о и т ъ  вЪ 
о д н о о б р а з іи  , или е д и н с т в ѣ , я в л я ю щ е ю ,-  

с  л  с р е д и  р а з н о о б р а з ія I  —г- Великолѣпной 
домЪ сЪ флигелями и другими частям и 
своими , находящимися вЪ равиомЪ раз
стояніи , вЪ одішакомЪ отношеніи кЪ глав
ному п редм ету, или, какЪ го во р я тъ , вЪ 
симметріи ; —  двѣ го р ы , сто ящ ія  одна



нротивЪ другой, и замыкающія вЪ себѣ 
т ы с я ч у  приящныхЪ селъскихЪ видовѣ, пред
ставляю щ ихъ родЪ нѣкоего сада ; однимЪ 
словоыЪ : красота большей ч а с т и  фигурЪ 
можетЪ б ы ть танимЪ образомЪ истолко
вана. Душа наша при семЪ случаѣ на
слаж дается двумя способами : —  она т р е 
буя всегда новой п ищ и, сЪ удовольстві
емъ переходитЪ ошЪ одного предмета кЪ 
другому, и никогда не хочетЪ  видѣть кон
ца : вотЪ удовольствіе разнообразія. —-
Но она же по слабости своей можетЪ и 
уто м и ться ; а потому, надобно щ адить ее, 
т о  е сть  , переводить ее отЪ  предмета кЪ 
предмету по. взаимнымъ ихЪ связямЪ и 
отношеніямъ между собою, и кЪ одному цѣ- 
лому. —  Какое для нее наслажденіе , ко
гда она м ож етЪ , разбирая предметы о т 
дѣльно , вдругЪ у в и д ѣ т ь ,  обнять ихЪ од
нимЪ взоромЪ, какЪ н ѣ что  цѣлое ! —— 
ВотЪ  удовольствіе однообразія или един
с т в а . —  ВцрочемЪ е с т ь  многіе предм еты, 
кЪ которымЪ никакЪ не можно приноро
в и т ь  сей систем ы  ; таковы  на примѣрѣ : 
ц в ѣ т Б і  и. д в и ж е н іе .  К расота самыхЪ фи
гурѣ зави си тъ  не всегда отЪ с л ія н ія  раз
нообразія и единства : однѣ прелестны ,
не будучи разнообразны ; другіе скучаю тЪ  
своей пестротою . —— Не станем ѣ привя
зы ваться  кѣ системам Ь; будемѣ см о тр ѣть 
ііросто на Природу, будемѣ разбирать соб-



сптвеяния свои приящныя впечатлѣнія , 
т а к ѣ  чтобы усилія ума не охлаждали 
нхЪ , неогорчали ихѣ сладости, —«• Пробѣ* 
жимѣ предметы, наиболѣе поражающіе насѣ 
своею красотою; можетЪ бы ть, и удасш. 
ся намЪ ч т о  - нибудь за м ѣ т и т ь  вѣ нцхѣ 
общее прекрасное. Но сЪ чего н ач ать  ? 
Конечно сѣ Цвѣтовѣ, которыми укращаещ- 
ся весна , которы хѣ не пренебрегаютъ са
мыя Граціи ; сама Любовь , не имѣющая 
нужды ни вѣ какихѣ уборахѣ , ч асто  яв
л я е т ся  вѣ вѣнкѣ изѣ р о зѣ , незабудокѣ 
в  лиліи , собранныхъ на лугахѣ маленьки- 
Ми Амурами , —  сѣ Цвѣтовѣ , которыми 
убираѳтѣ Генщ Поез'ію, которые были пер- 
вой жертвою С ущ еству всемогущему И 
благому , принесенною человѣкомъ ! Посмо
т р и т е  , сѣ какой роскощью обременена 
ими золотая дира Державина , какѣ нѣж
но и легко приколоты они ко груди Богда- 
НОвичевой Дущ еньки, какѣ осторожно и 
н ехо тя  гордятся ими Дмитріева Сказки, 
И т а к ѣ  начнемѣ сѣ Ц вѣтовѣ , —— ембде« 
мы ю ности и красоты  ! «—

Ч то  представляетъ иамѣ ц в ѣ т ъ  ? — 
Характерѣ красоты самой простой, 
Н ѣ т ѣ  ни разнообразія, ни однообразія, ни 
другаго начала, которое можно бы было 
признать началомъ красоты его. Н а
добно ду м ать , ч то  прелесть Цвѣтовѣ зй*
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виситЪ ошѣ строенія глаза, принимающа
го нѣкоторыя образованія лучей сЪ боль* 
щею приятносшію нежели другія. Сколь 
различны у разныхЪ людей степени чув* 
стви тел ьн о сти  вЪ органѣ глаза, столь же 
различенъ и выборѣ вѣ цвѢтахЪ. Но 
опіЪ одного ли ешого онѣ зави си тъ ? —-  
Очень вѣроятно , ч т о  с о в о к у п л е н іе  и д е й  

и л п  с р о д с т в о  иа?ъ  имѢещЪ на сей вы* 
борѣ великое вліяніе. Нѣжная супруга , 
ожидающая своего любезнаго сЪ поля чести , 
СмотришЬ сЪ удовольствіемъ на зеленой 
ц вѣ тѣ  надежды ; имѣ препоясанЪ легкой 
ст а н ѣ  ея ; онѣ же и вѣ камнѣ ея перстня, 
Зеленой ц вѣ тѣ  садоЪ по себѣ приятенѣ , 
возбуждая вѣ нащемѣ воображеніи карпіи* 
вы  сельскія , юность природы, Счасщли* 
вая любовь увраш аетѣ себя розами : —  
на нихѣ взираемѣ сѣ удовольствіемъ , во
споминая свое счастіе  $ на нихѣ взираедіЪ, 
и сладко сѢтуемЪ , воображая скорошеч* 
ноешь его. — ■ Бѣлой сливается сѣ мыслію, 
нашей о п ростотѣ и невинности : ето
ц вѣ тѣ  Ангеловѣ. Голубой возобновляетъ 
вѣ нашемЪ воображеніи картину неба чи
ста го  и яснаго, —  КЪ сему можно при* 
совокупить еще зам ѣчаніе, похищенное 
изЪ святилищ а красоты ; или все равно 
сѣ туалешовЪ красавицѣ : всѣ ц вѣ ты  бли
стател ьн ы е, яркіе не столь приятны сколь
ко щѣ, которые нѣжны, илц имѣюшѣ нѣж-*
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ныя ошшѣнкгг* Вѣрной и тонкой вкусѣ 
прелестнаго пола занялѣ е т о  правило 
omb самой Природы. —  Такими ц вѣта
ми увраш аетЪ она нѣкоторыя неподра
жаемыя свои творенія, напр. перья пгпіщЪ* 
таково же богатое разнообразіе Цвѣтовѣ , 
которыми облекается н е б о ,  встрѣчая 
солнце , выходящее изЪ багрянаго ш атра 
зари утренней, или проводи да я его вѣ золо
т ы е  чергпогй запада ! — Зрѣлище очаро
вательное , которое во всѢхЪ вѢкахЪ и у 
всѣхѣ народовъ было любимѣйшимъ подлин
никомъ ДЛЯ живописной Поѳзш ! —

Какое зрѣлище ! какой прекрасный пирѣ 
Открылся всей ему Природы !

ОнЪ видѣлѣ землю вдругЪ, и небеса, и воды * 
И блескѣ планетѣ ,

Тонущій тихо вѣ юный рдяный свѣтѣ- 
Онѣ зрѣлѣ; какѣ солнцу путь заря уготовляла* 
Лиловые ковры сѣ улыбкой разстилала >

Враіпа востока отперла ?
КрылатыхѢ коней запрягла ,

И звѣздѣ царя, сего вѣнчаннаго возницу* 
Румяною рукой взаела на колесницу $
Какѣ хоромЪ утреннихЪ часовѣ окружена* 

ііодвигнулась вѣ сеой путь она ,
И возшумѣла вѣ слѣдѣ сѣ гіолесѣ ея волна ; 

Багряны возжи напряглиея 
Ио конскимѣ блещущимъ хребптамѣ ; 

ЛетятпЬ вверхѣ, пышуіпѣогнь, свѣтѣ меіцумхѢ
по странамъ э

И мглы подЪ нтііѵш улеглися ,
ИзЪ коихѣ зыблю щихѣ сѣдинѣ*



ЧеломЪ сверкая золотымъ ,
Возстали горы изЪ долинѣ>
И воекурился сверхЪ ихЬ тонкій дымѣ. 

ОнЪ зрѢлЪ, какѣ свЬта Богѣ сѣ морями лишЪ
сравнялся >

То алый лучь на нихЪ восколебалея,
Посыпались со скалѣ
Рубины , яхонты , крисшалЪ ;
И бисеры перловы 
Зажглися на вѢтвяхЪ ;
Багряны тѣни , бирюзовы >
Слилися сѣ элапюмЪ в'Ь облакахЪ ; —
И все сіяніе покрыло !

ОнЪ видѢлЪ , какѣ сіе божественно свѣтило 
На высоту небесЪ взнесло свое чело3 
И пропасшей.’лице лучами разцвѣло : —  
Открылоея морей огнисто протяженье. . • »

ОшЪ ц в ѣ т о в ъ  переіядеыЪ кЪ ф и г у р а м ъ f 

которыя представляю тъ иамЪ красоту вЪ 
великомЪ количествѣ предметовъ. П р а 

в и л ь н о с т ь  прежде всего обращаетъ на себя 
вниманіе; правильною фигурою называю т у ,  
которой ч а сти  образованы по одному чер
теж у или правилу у сохраненному во всемѣ 
составѣ цѣлаго. Многія правильныя фи
гуры приятны взору и воображенію; но не 
можно ск а за ть  у чтобы всѣ фигуры нрави
лись исключительно своею правильностію э 
и чтобы она была основою красоты ; —  
приятиое разнообразіе е ст ь  источникѣ го« 
раздо обильнѣйшій прекраснаго, умѣнье 
управлять симЪ разнообразіемъ, сохранять
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рЪ немЪ м ѣр у, еспхь главное средство оча* 
ровывать взоры наш и! Вѣроятно, ч т о  
правильность нравится намЪ потому, ч т о  
возбуждаешЪ вЪ воображеніи нашемЪ мысли 
о порядкѣ, справедливости, то ч н о сти , при- 
личіяхѣ и пользѣ ; ибо всѣ сіи качества 
ума и тщ ан ія  имѣютЪ отношеніе кЪ обра- 
замѣ правильнымъ и пропорціональнымъ. —»■ 
ВпрочемЪ , человѣкѣ слишкомЪ правильной 
вЪ своихЪ посщупкахЪ , молодая женщина 
СлишкомЪ и безпрестанно правильная вЪ сло
вахъ своихЪ, сочиненіе слищкомЪ правильное, 
домЪ правильной очень хороши . . .  но на 
всегда прекрасны. МожетЪ бы ть, особенная 
привязанность Ломоносова вЪ сей правильно-? 
с т и  вЪ его одахЪ, всегда располагаемыхъ 
по планамЪ строгимЪ и виднымЪ , причи?? 
ною того, ч т о  для многихЪ онЪ не столько 
нравится , сколько Державинѣ , всегда сво
бодный , всегда разнообразный. Природа, 
сей безЪ сомнѣнія искуснѣйшій худож
никѣ,. знающій совершенно тай н у  нра
ви ться , вЪ составленіи и украшеніи вещей 
вездѣ почти предпочитаетъ разнообразіе 
правильности. Окна, двери, жищница, имѣй 
цѣлію пользу, должны сохранять правила и 
отношенія пропорціи ; но мы видимЬ чрез
вычайное разнообразіе вЪ цвѣщахѣ, лисшахЪ 
И шравахЪ, —  Прямой каналѣ, проведенный 
по веревкѣ , о твр ати тел ен ъ  вЪ сравненіи 
сЪ рѣкою, извивающеюся вЪ долинѣ, между
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Двум я  рядами горЪ возвышенныхЪ. —  Пи
рамиды прекрасны ; но какѣ жалко смо
т р ѣ т ь  на бѣдныя деревья * обрѣзанныя пи
рамидами и конусами ! И какѣ онѣ пре
лестны  вЪ натуральной своей свободѣ ! -— 
Для удобности жителей нужно, чтобЪ домЪ 
Всегда расположенъ былЪ правильно: но садѣ, 
опредѣленный для удовольствія * пошерялЪ 
бы очень много, еслибы онЪ располо* , 
женЪ былЪ такж е какѣ домЪ. *— КакЪ 
Скучно, сггйві) на одномЪ концѣ сада, чрезЪ 
іірямую аллею видѣть мучительную заго
родку , которая ограничиваетъ мое зрѣніе і 

й говоритъ душѣ моей , ч т о  она вЪ око- 
ЯахЪ , стѣснена ! . • * Видѣть неограни
ченно Значіішѣ вполнѣ обладать и наслаж
даться  ; но зн ая , гдѣ конецЪ, я уже разо- 
ЧарованЪ и наслаждаюсь вЪ половинуі 
Не т о  ли же было бы сЪ нами на стой, бо- 
Лѣе или менѣе цвѣтущ ей аллеѣ жизни? ~  
Милосердый ТворецЪ нашЬ * желая чтобы 
мы наслаждались ею * скрылЪ отЪ  насЪ 
конецЪ ей, часѣ смерти; мы увѣрены, ч т о  
онѣ е с т ь : но очарованья* окружающія насЪ 
повсюду * гонйтЪ ОтЪ насЪ сію мрачную 
мысль : т о  виды честолюбія * т о  виды ко
р ы сти  j т о  виды прелестей показываются 
намЪ на каждомЪ шагу: мы уклоняемся т о  
вЪ т у  , т о  вЪ другую сторону , не думая 
о будунёмЪ, закрытомъ вЪ синей ошдален* 
ности- ОднішЪ видомЬ наскучили f несем*



ея ікЪ другому-. -, И  гхіакѢ вЪ разныхЪ 
переходахъ -, т о  по лѣсочкамЪ любви й: 
удовольствій , т о  по зыбкимЪ іѵюспіикамЪ 
зн а тн о сти  и почестей, т о  кремнистою тр о 
пою несчастій , іігесшвуемЬ нечувствительно 
до тѣ хЪ  норЪ, пока сшанемЬ па краю р е а ъ 

*ограничивающаш поприще нашей прогуляй: 
вЪ  етомЪ мірѣ ! — Такѣ благонзволилЪ 
всевышній Учредителъ вертограда сего І 
т а к ѣ  п оступ аю тъ маленькіе вергпограДарй: 
вЪ маленькихЪ садахЪ своихЪ > дабы удо
вольствовать врожденное стремленіе нашё 
жЪ маленькимъ принтностямЫ  ГогарпіЪ вЪ 
окоемѣ Р а з б о р ѣ  к р а с о - т & г  говоритЬ * чтО 
фигуры -, опредѣленныя кривыми линіями > 
вообще несравненно прекраснѣе тѣ хЪ  , ко
торы я оканчиваются прямыми линеямн й: 
углами. — ОнЪ представляетъ двѣ линіи* 
кои, по его мнѣнію-, со ставл яю тъ  красоту 
фигурѣ •: одна 1130110а ю щ  а  л  с я  или кривая 
л инея , которая т о  удаляется ошЪ пря* 
маго своего направленія, т о  приближается: 
кЪ нему; —=-* онЪ назы ваетъ ее л и н іе ю  п р а *  

< с о л іт .  —— Она видна вЪ щвѢтахЪ , вЪ ра* 
ковинахЪ * вЪ стан ѣ  и строеніи человѣка * 
вакЪ прекраснѣйшаго творенія природы J 
живописенъ , ваятель , изображавшіе муже* 
ственны я красоты Аполлона * и очарова* 
іиельныя прелести Венеры Медіщійскои * 
зво всЬхЪ чертахЪ сохранили сію линію* 
Другая линія назы вается л и н іе й  я р п я т *



н о с т е ѵ і } она ша же самая , обвитая во
кругъ твердаго т ѣ л а : таковы колонны, со
ставляю щ ія украшеніе лицевой стороны 
зданія* И такЪ  разнообразіе можно почесть 
существеннымъ началомЬ красоты  $ ибо 
главная прелесть линеи кривой, столько 
предпочитаемой живописцами , со сто и тъ  
вЪ безпрерывныхъ уклоненіяхъ , которыя 
ошдаляютЪ ее отЪ грубой правильности, 
линей прямьіхЪ.

Д в и ж е н іе  е ст ь  другой источайкЪ кра- 
со ты . —*- Движеніе безЪ всякихЪ другихЬ 
пособій само собою нравится; и т ѣ л а  дви
жущіяся , или вЪ дѣйствіи находящіяся , 
предпочитаются тѣламЪ неподвижнымъ* 
Прекрасное допускаешЬ только умѣренное 
движеніе; если оно слишколіЪ быстро, или 
насильственно, каковы напр. порывы раз-* 
лившихся весною водЪ ; тогда принадле
ж и тъ  кЪ в ы с о к о м у . П р и я т н о  см о тр ѣ ть 
на птицу, которая плыветЪ плавно и т и 
хо вЪ предѣлахъ горнихЪ; быстрой полепіЬ 
молніи величественъ и ужасенЬ. Вы из
волите замѣтиш ь, какЪ близко здѣсь с т е 
каю тся  высокое и красота. Теченіе рѣки 
спокойное > ровное, е с т ь  одинЪ изѣ прекрас
нѣйшихъ предметовъ Природы ; но когда 
она выходитЪ изЪ береговЪ, наводи я е т Ь  
долину, сЪ ревомЪ низпровергаешЪ все встрѣ- 
чающееся ; деревни 7 домы и ста д а  у —*
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тогда прекрасное исчезаетъ, о с т а е т с я  вы* 
сокое. Молодое деревцо нравится ; древній 
вѣтви сто й  дубЪ возбуждаетЪ нѣкоторое 
благоговѣніе. - Ч истое небо на зарѣ утр ен
ней очаровательно, прелестно. — - Звѣздная 
ночь —— величественна* Замѣчено і между 
прочимЪ , й совершенно справедливо ь ч т о  
движеніе прямое менѣе прекрасно , нежели 
движеніе искривленное или волнистое; дви
женіе вЪ верхѣ болѣе прияшно нежели двй- 
ікеніе вЪ низѣ; —  вЪ ешомЪ особенно удосто
в ѣ ряю тъ  насЪ всѣ временно торжествующ іе 
честолюбцы, парящіе и ползущіе на вы соты  
счастія* Взвивающійся кЪ небу пламень > 
дымѣ клубящійся волнами надѣ хижиной — 
прекрасныя зрѣлища. ВсЪ движенія необхо
димыя, имѣющія предметомъ пользу^ совер
ш аю тся по прямымЪ линеямЪ; всѣ предприни
маемыя для украшенія, для удовольствій, слѣ- 
дуютЪ вЪ линеяхЪ уклоняющихся* Трудѣ f 

Знаніе и правота идутЪ первою дорогою; — > 
льстецѣ , невѣжа и праздной выбрали себѣ 
Другую, Б алеты  й тан ц ы  доказываютъ 
т о  же. Орлы летаюшЪ прямо или вЪ боль
шихъ кругахЪ. Голубки , Амуры > Граціи 
вью тся  ̂ круж атся около насЪ * и олуты * 
ваю тЪ сердца сѣтям и своими«

Й т а к ѣ  ц вѣ тѣ  , фигура ь движеніе , 
Сами по себѣ с у т ь  начала красоты; но ихЪ 
Соединеніе вЪ большей ч а с т и  предметовъ



дѢлаетЪ êe болѣе полною, совершеннѣйшей)* 
К устарн ики, деревья п р едставляю тъ  вдругѣ 
Нѣжность Цвѣтовѣ , прийтн ость фигуры  
й движенія при умѣрённомЬ вѣ тр ѣ . Нѣжной 
ц в ѣ т ѣ  ли ц а, стро й н о сть с т а н а  , живость  
х а р а к т е р а , со ста вл я ю т ъ  главный основы 
красоты  женской. П р ед ставьте себѣ Тер« 
іісихору, танцую щ ую  на лугу вѣ хорѣ чи
ст о й  Діаны* Легкими стопами СвОиМИ Она 
едва преклонЯетѣ головки Цвѣтовѣ и тр авѣ ; 
Она л е т а е т Ъ ; Скромная, сты дли вая улыбка 
Сообразуется сЪ благородными й вм ѣ стѣ  
НрёлеСтными движеніями рукѣ ей ; Персты  
несж аты е , нераздѣлённые , показываюшѣ 
Какое - т о  упоеніе чувствованій, свободное ,  
НО йихО е; глава преклонена на ОднО плечо} 
лёгкая, бѣлая Одежда^ какЪ тум ан ѣ  уйірен* 
Ніи , Препоясана зл а т ы м ѣ  поясомѣ : -* -о н а  
ьолнуепіся , й вѣ движешяхЪ СвОихЪ пока- 
Зываешѣ удивительную стройность пре-» 
Краснаго с т а н а  ; *-“ • иногда возвышая вели* 
ЧественНо, иногда Преклоняя свою голову 
ухищренно и робко , она м ещ етѣ на васѣ  
взорѣ свой , сей всеговорящш взорѣ , “*=* то 
сты дливы й, т о  пламенный, т о  исполней* 
Ный какого * т о  сладостнаго томленія. Н й  
к т о  не см ѣ етѣ  вздохнуть; каждой боится  
Ш й ёр я ть малѣйшее ея движеніе; и взоры л  
души слѣдуютъ за нею безпрестанно.



Собраніе красотЪ , соединенныхъ вмѣ
с т ѣ  , самое полное , какое только можетЪ 
представить природа , е с т ь  безЪ сомнѣнія 
прекрасной сельской видѣ , обогащенный 
многоразличіемЪ приятныхЪ предметовъ. —  
Вы видите поле, украшенное цвѣтами; еще 
утренніе брилліанты с в ѣ т я т с я  на ихЪ ли- 
сточкахЪ . •—  ВокругЪ разбросаны малень
кія рощицы , которыя , подобно веселымЪ 
семейсшвамЪ , будучи движимы вѢтромЪ , 
ш умятЪ , какЪ будто разговаривая между 
собой; ^— долину раздѣляетъ рѣка; на бе
регу ей видите молодаго человѣка, держаща
го удочку , коінорйя наклонилась круто  
дугою: знакЪ благоприятнои. — Вдали мостЪ> 
по которому погонщикѣ идетЪ за тяж е
лымъ возомЪ. Недалеко Кшкина , окру
женная деревьями ; надЪ нею вьется  голу
бой дымѣ. —  ВЪ отдаленіи великолѣпное 
зданіе, кровля котораго, отра?кая лучи сол
нечные, каж ется пламенною ; горы, еще не 
возставш ія изЪ мрака иощнаго, ограничи- 

_ ваю тЪ горизонтѣ. — ‘ П редставляя сіи 
предметы , мы наслаждаемся вдругЪ и по
степенно всѣми чувствованіями , возбужда
емыми красотою вЪ высочайшемъ совершен
с т в ѣ . —  Т Ѣ , которые не имѢютЪ взора 
и вкуса образованнаго , опытнаго вЪ выбо
рѣ сихѣ сценѣ, которые не имѢютЪ бога
т а го  воображенія, т ѣ  никогда не усгіѢютЪ 
вЪ сти хотворны хъ описаніяхъ. —-



К р асота физіономіи человѣческой болѣе 
сложна нежели всѣ т ѣ  , которыя остано- 
вляли доселѣ наше вниманіе. —  ВЪ ней 
заклю чается красота ц вѣта , состояіцаго- 
вЪ нѣжности оттѢнковЪ и еЪ красотѣ 
фигуры, или различныхъ чер тѣ , ее со ста
вляющихъ ; но гласная прелесть лицена- 
чертанія сосіноитѣ вЪ какой - т о  вырази
тельн ости  , которая , каж ется , обнаружи
ваетъ  наклонности души, или расположенія 
сердца , умѣ , кр отость , живость , откро
венность , чувстви тельн ость , благораспо
ложеніе и всѣ другія любезныя качества 
человѣка общественнаго. Какая причина 
застави ла предполагать сто ль близкое о т 
ношеніе между чертами лица и нѣкоторы
ми свойствами душевными? — И н ст и н к т ѣ , 
или оп ы тѣ заставилъ насЪ о тл и ч а ть  сіе 
отношеніе , и судить о чувствахъ  сердца 
по движенію , по начертанію лица? —  Нѣ  

мнѣ судить обѣ етомЪ ,* довольно с к а з а т ь , 
ч т о  всѣмй уже принято и признано , ч т о  
красота физіономіи болѣе всего со сто и тъ  
®Ъ том ѣ , ч то  называется выразительно
ст ію . —— Лице неговоряіцее , какѣ бы оно 
правильно ни было , т о  же ч т о  гіероглифЪ 
Египетской, я смотрю на вырѣзанныя фи
гуры и незнаю, ч т о  обѣ яихЪ подумать; —~ 
оиЬ мнѣ чужды.



"Чтобы су д и ть  о кр асо тѣ  человѣка, на-* 
добно зн а ть , какое намѣреніе имѣла Приро
да при его сотвореніи. Она х о тѣ л а , что
бы онѣ способенъ былЪ т р у д и т ь ся  и сра
ж аться ; п и т а т ь  и защ ищ ать робкую свою 
подругу и слабыхЪ дѣтей  своихЪ. Станѣ 
и  ч ер ты  человѣка показы ваю тъ дѣятель-* 
н о сть , си лу, см ѣлость, мужество. Мьшщьг 
гибкія и сильныя , образованіе о тк р ы т о е * 
ф орм ы , показывающія крѣпость и удоб
н о сть  дѣ ятел ьн ости  терпѣлйвой и быстрой} 
стай Ъ , котораго величавость и стройность 
не имѢетЪ ничего изнѣженнаго , слабаго * 
тяж елаго ; тѣсное отношеніе одной части  
жЪ другой ; во вСемЪ сим м етрія, равновѣсіе 
сто л ь совершенное * ч т о  всѣ механическія 
работы для негр легки и свободны } черты 
лхщ а, Изображающія благородную гордость* 
самонадѣянность , о твагу  , доброту + нѣж
н ость-, ч у встви тел ьн о сть  ; глаза , вѢ 
ноторыхЪ бли стаетЪ  душа й кроткая й 
великая ; у с т а  * готовы я ул ы б аться  любви 
и природѣ: всѳ е т о  со ставл я етъ  характерѣ 
прекраснаго мущины ! — Сказать  , ч т о  
знущина прекрасенъ, значитЪ  сказать * 
Ч то  Природа, сотворяя его, знала ч т о  дѣ- 
лала * и сдѣлала , ч т о  хо тѣ л а . - —

Я  обращаюсь кЪ изображенію прекрас
наго, которое было послѣднимъ твореніемъ 
Всемогущаго* СЪ робостію и недоумѣніемъ



дерзаю изловить нѣкоторыя токмо ч е р т и  
прелестнѣйшей подруги человѣка ; ибо к т о  
ихЪ всѣ вЪ силахѣ исчислить ! —-

Рожденная б ы ть супругою и матерью , 
для покоя и удою льствхя, для умягче
нія, — - скажу болѣе — для образованія нра- 
вовЬ му щин ы, для его с ч а с т ія , —  она 
СидитЪ вЪ уединенной комнатѣ своей, за
н я т а я  свойственнымъ прелестному полу 
рукодѣльемъ* Не буду говорить о кра
с о т ѣ  наружной ; она^ зави си тъ  отЪ  мнѣ
ній различныхъ? она болѣе временна, нежели 
красота мущины ; но за. т о  женщина едва, 
ди не превосходитЪ его вЪ силжномЪ чув
ствованіи  дружбы , нѣжнѣйшаго у ч а ст ія  и  
рамаго пламеннаго доброжелательства ; ——- 
ешо было намѣреніе, сЪ которымЪ создала, 
ее Премудрость предвѣчная, пекущаяся 
р благѣ, семейства. ВЪ чемЪ же , спросите , 
кр асота ея ? -—  —— -г -  ВзорЪ , видЪ , по
ступ ки  : все обнаруживаетъ вЪ ней кро
т о с т ь  любезнѣйтаго владычества. Двѣ мо
гущественнѣйшія прелести любви, с т р а с т ь  
и сты дли вость , обнаруживаются вЪ неи 
Милою чувстви тел ьн о стію  и скромностію. 
Мущина взираетѣ на иее, какЪ на возИГез- 
діе благородной и труднѣйщей побѣды; онЪ 
хочешЪ сы скать вЪ ней любовницу , а не 
рабу ; она является ему , украшенная на 
столько наружными своими п релестям и ,



Скблъко- ч и сто то ю  и воэвышенноетТю чув
ствованій. —  И  т а н ѣ  кр асо та ея заклю
ч а е т ъ  вЪ себѣ скромность и гордость вмѣ
с т ѣ .  Мущина гордится ек> , и т ѣ м ѣ  жи
в ѣ е , тЬ м Ъ  пламеннѣе ч у в с т в у е т ъ  всю вы
сокость и прелесть влавы , управлять, 
сто л ь благороднымъ твореніемъ. —  Она 
слаба * она требуетЪ  подпоры и защ иты  
со стороны мужа : сія  самая слабость е ст ь  
новое обвороженіе для чувстви тельн аго  ея 
друга і  —  она дѣлаетЪ ее робкою , боязли- 
»010- Г —  А  робость, и боязливость женщи
ны развѣ ие прелесть % —  Будучи врож« 
д-енаьтЪ чувством ъ ея д у ш и с і я  любез
ная робость живописуется вЪ ея томныхЪ 
И гюлутребовател ьныхЪ взорахЪ , дышетЪ 
зизЪ ея устЪ  , раздпиваетЪ какую - т о  ми
лую. нѣж ность на всѣ ч ер ты  лица ея : но» 
« н а  мольба сильнѣе веѢхЪ царственныхъ 
повелѣній на свѣтѣ!; — ешо гласЪ божества,, 
вѣщающій вЪ смиреніи. — - Видѣ откро
венный \  чистосердечіе н еви н н ость, при- 
втносш и простыя, по видимому не умыш
ленныя, котррыя, т а я с ь , обнаруживаются* 
еш тай н ы  сердечной* склонности,, скрывае
мыя , измѣняющія себѣ самимЪ нѣжно- 
«n ïîb  улыбки 'у ееи нечаянной огнь вЪ роб- 
жомЪ взорѣ, ты ся ч и  оттѣнкокЪ  случай
ны хъ , внезапныхъ вЪ выраженіи глазЪ и 
лицеиачертанія : вотЪ что- составляеш ь
разительное краснорѣчіе лица женскаго! —



Когда ено холодно, тогда при всей правиль- 
носши своей нѣмо, и ничего не значпшЪ. —

Самая величайшая сила жегшцяны надЪ 
сердцемЪ мущіщы заключается вЪ б ы ст
ромъ ея постиженіи, или проницаніи. Она 
и вЪ т у  пору , когда у с т у п а е т ъ  мувцинѣ, 
ч у вству е тъ  вЪ тай нѣ  сердца своего всю 
вл асть  свою, ч у вству етъ , ч т о  она іцадитЪ 
его и себя. С’ія живая проницательность 
изображается вЪ хи тр ы хѣ  и кроткихЪ 
глазахЪ прекрасной женщины , а особенно 
вЪ томЪ взорѣ , которой проннкаетЪ вЪ 
самые скры ты е изгибы нашего сердца', 
чтобы о тл и ч и ть раждаірщуюсп холодность, 
чтобы у зн ать  тайную  скорбь и облегчить 
ее , чтобы оживить радость и воспламе
нишь любовь.

Мущина лю бнтЪ ; т/надобгго плѣнить 
его совершенно, удержать его отЪ  непо
сто я н ства  , отЪ  пороковЪ , отЪ скуки. . . 
ЧтобЪ сдѣлать его лучше , нѣж нѣе, чув- 
щпвительнѣе, добродѣтельнѣе, общежитель- 
нѣе , —  для того, какими неистощимыми 
средствами одарила женщину Природа ! — 
Она учитЪ  его , ни мало не оскорбляя са
молюбія , способами кроткими , даже не*Т 
чувствительным и ! —  Она , чтобы изба
в и т ь  его отЪ  привычки , являетЪ е м у  

всегда новыя прелести , и , будучи одна «
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jna же , вЪ глазахЪ возлюбленнаго каж ется 
безпрестанно новою, —- Ешо чудо имѢетЪ 
основу свою вЪ ея живости , ноторая при
д аетъ  кр асо тѣ  столько блеску и силы. — . 
Легко способная ко веѢмЪ движеніямъ во
ображенія ума и души , она всегда быстро 
обрѢтаетЪ средства ; вЪ ней, калЪ вЪ зер
калѣ , не только все живописуется , но И 
украш ается, ■—>

Можно ли ум олчать о красотѣ  'жен
щины, какЪ друга , вакЪ м атери, нанЪ со- 
стрададаельвицы , к а к  Ъ утѣш и тельни 
цы ! , , , ,

Характерѣ друга прекрасенъ вЪ мущи- 
нѣ 5 но онЪ несравненно прелестнѣе вЪ 
женщинѣ. Первой вспомощ ествуетъ намЪ , 
дѢлитЪ сЪ нами всѣ тр удн о сти  , всѣ опа
с н о с т и , но онЪ имѢетЪ способы и силы - 
жЪ пренесенію трудностей , нЪ преодолѣнію 
опасностей ; •*—  вЪ другой слабость , ожи
вляемая единственно любовію и доброжела
тел ьство м ъ , дѣлаетЪ т о  же, или еще болѣе, 
Мущина развлеченный заботами , не такЪ  
бы стро предвидитъ, нанЪ женщина ; умЪ 
его не можетЪ з а м ѣ т и т ь , уловить всѢхЪ са- 
МыхЪ малѢйщцхЪ подробностей вЪ угождені
я хъ  , которыя чувство женщины различаетъ 
вдругЪ и быстро. Кщо можещЪ лучше ус
покоить болѣзнь и стар о сть  ? — Если бм
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у Едипа были и добрые сыновья , що одна 
только Л н л т т о н а  могла рѣш иться стр а н 
ств о в а т ь , и покоить такимЪ образомЪ не
счастнаго царственнаго старц а. В о т ѣ  
красота ея! К т о  лучше можетЪ состр а
д а т ь  н есчастн ом у, "утѣш ить сѣтую щ аго, 
ободрить уцываюіцаго ? —  ВЪ муіцинѣ ча-г 
с т о  основою всякаго добраго дѣла бываетѣ 
честолюбіе и гордость; женщина, по самой 
природѣ своей , не вѣ состояніи п и т а т ь  
двухѣ с т р а с т е й  в м ѣ с т ѣ , желанія добра 
и вѣ т у  же м и нуту гордости; о«а мож етѣ 
перейти огнѣ одного к ѣ  другому чу вству  ; 
по самая слабость помѣщаетѣ ей п и т а т ь  
оба вѣ одно и т о  же время, Я  вижу ее 
вѣ часы своей прогулки , приближающуюся 
кѣ маленькому домику , вЪ которомѣ уны-* 
в а е т ѣ  н и щ ета и болѣзнь. З акр ы тая, вѣ про-1 
сто й  одеждѣ, сѣ простотою  сердца прибли
ж ается  она кѣ постели страданія, и исцѣ- 
д я етѣ  раны его , или какѣ у тѣ ш и те л ь  , 
или какѣ врачь , или какѣ совѣтникѣ- —«  
Самой другѣ не зн аетѣ  обѣ ея благотворе- 
р іяхѣ ; но она ничего не скры ваетѣ о т ѣ  
него , а бережешѣ тай н у  сѣ намѣреніемѣ , 
подарить его ею — вѣ день рожденія? или вѣ 
день его имянинѣ, Тамѣ, при повѣствованіи 
печальнаго происш ествія, она проливаетѣ 
Слезы, но. сѣ какою бы стротою  тр о гается  
она несчасщіеадѣ , сто ль же быстро прихо- 
дишѣ вѣ восторгѣ радости f  при услыша«



sas —

вш  доброй «Ѣсти о перемѣнѣ фортуігь* 
ближняго: — вЪ е т у  минуту особенно бли- 
стаешЪ красота женщины ! Справедливо 
сказалЪ Шиллерѣ : топіЪ не видалЪ радо
сти  , к т о  невидалЪ красоты радующейся , 
и т о тЪ  не видалЪ красоты , кшо1 не вид 
далЪ ее вЪ.слезаіхЪ. Но сверхЪ того, развѣ 
женщины не способны, для дѣлѣ велинихЪ, 
опасныхъ ? —  ТамЪ любовно и вѣрностію 
подкрѣпленная Порція учитЪ своего супру
га ум и р ать, навЪ пррлично гражданину j 
там ѣ  Арисія, твердостію  своего избавляетъ 
мужа ощЪ позорной смерти. ТамЪ юная 
подруга , не могши перенесть разлуки с b 
своимЪ возлюбленнымъ , отказы вается отЪ  
всѢхЪ удовольствіи свѣ та  ; покрытая кре- 
помЪ печали , вЪ томномЪ уныніи исто- 
щивЪ свои слезы , сЪ погасшими глазами , 
сЪ трогательною блѣдностію вѣ лицѣ , во 
мракѣ бури , при медленномъ звукѣ ко
локола ближней церкви , сто и тЪ  она подлѣ 
памятника своего возлюбленнаго, и дожи
дается часа радостнаго сЪ нимЪ соеди
ненія. —  ВЪ етой блѣдности , вЪ ешихЪ: 
померктихЪ глазахЪ сіяетЪ  надежда, увѣ
ренность вѣ свиданіи ! —  ВошЪ предметъ 
прекрасной для живописи I —

А шамЪ; — Какое зрѣлище для нѣжныя души, 
О Гріоаѣ, дай кисть свою, иль еамѣ ты  на-

нішш 1



ВЪ румяной ясной день , при солнечномъ
восходѣ,

Т о гда, какЪ все цвѢтетЪ и нѣжится вЪ
природѣ ,

Все нектарѣ пьетЪ любви, весной своей гор
дясь :

Климена скромная на люльку опустясь

Ни молвить, ни дышать не смѣя, 
/Любуется плодомЪ безцѣннымъ Гименея ,  
Любуется его улыбкою сквозь сонѣ,
И чуть не говоритъ : какЬ милѣ ! . . . . и

точно онЪ ! • . .

Но можно ли исчислишь всѣ виды кра
соты женщинѣ , какѣ сестерЪ , какѣ до
черей , какѣ супругѣ и какЪ наставницѣ , 
вѣ нѣдрахѣ семейства, вЪ обществахъ бли
стательны хъ и дружескихъ, вѣ счастій и 
несчастій! —  Взять на себя такой трудѣ 
значитѣ т о  ж е, что  пересчитывать вьѣ 
ц в ѣ т ы , которыми украшается природа, 
й всѣ лучи , которые испіекаюшѣ изѣ^ 
солнца, Гораці'й видѣлѣ красоту сію не
измѣненною , даже возраспгаюіцею вѣ са
мой жестокости и х ѣ , вѣ самой вѣтреино- 
с т и  , и даже вЪ самыхЪ измЬнахѣ ; —  и 
мы не смѣемѣ не вѣрить ГорацТю , хо
т я  и боимся 'того. Мнѣ вѣ опроверженіе 
ігредсшавятѣ безконечное различіе вЪ.мнѣ- 
ні’яхѣ о красотѣ женской. —- И я призна
юсь вѣ самомѣ дѣлѣ, что суетн о сть, нра
вы и обычаи, прихоти народныя или часш-



цыя , имѣютЪ столь величайшее вліяніе 
на вкусы у что  чрезвычайно трудно , 
разбирая ихЪ подвести кЪ единству нача^ 
л а, -тг- Нужды нѣтѣ ! —г- Избѣгая споровЪ, 
мы хотѣли ограничить себя одними толь* 
ію наблюденіями.

Все представленное, мною выше по- 
дзетЪ случай зам ѣти ть , что  нѣкоторыя 
качества сердца и ума возбуждаютЪ вѣ 
насЪ чувствованія, подобныя приятному чув*. 
ствованію красоты, какЪ бы онѣ выраженія 
ни были, словами, дѣйствіемъ, или фигурой. 
Нравственныя качества раздѣляютъ обьщ» 
новенцо на два рода : на блистательныя ц  
возвышенныя добродѣтели, требуюш/тя чрез
вычайнаго усилія , опасностей , терпѣнія , 
какЪ т о  воинственная доблесть, велико
душіе , »презрѣніе удовольствіи, презрѣніе 
смерти. •—  Е то  все принадлежитъ кЪ вы
сокому. Другой классЪ заключаетъ вЪ себѣ 
добродѣтели мирныя; таковы иагір. состра
даніе , дружба , кротость, благородство.
Сіи послѣднія вЪ наблюдателѣ производятъ 
чувствованіе удовольствія, столько сходное 
сЪ тѣмЪ, которое оіцуіцаеыЪ дри пред
ставленіи предметовъ вещественныхъ цре- 
ярасныхѣ, что мы можемЪ ихЪ причислить* 
не унижая, кЪ одному и тому же роду. — 
Ешо замѣтилъ я, вѣ оправданіе моего фш- 
сдзупленія , мржетЪ быть , слищкомЪ



страннаго, о красотйхЪ человѣка* —  Пой- 
демЪ далѣе*

І І с к у б с т е о  со ставл яетъ  родѣ красоты  
отдѣльной ошЪ всѢхЪ тѢхЪ, о кошорыхЪ я 
лосю пору имѢлЪ ч е сть  предложить. Чув
ство  удовольствія вЪ семѣ случаѣ, собствен
но сказать  , е сть  слѣдствіе разсмотрѣнія 
средствѣ, сообразныхЪ сЪ намѣреніемъ и сЪ 
концомЪ вещ и, вЪ которой ч асти  всѣ 
расположены по взаимнымъ ихЪ отношені
ямъ , дѣйствію  и цѣли. — » Разсм отри те 
напр. составѣ р астѣнія  : корень , колосѣ ,
кора, л и стья , все способствуешь его ііи та - 
йію , его р асти тельн о сти . То же точно 
увидимЪ, разбирая части  ж ивотнаго, или 
Ьакогд либо изобрѣтенія вЪ и ск у сствахъ , 
Härip. строенія корабля ; в'йдя ч т о  всѣ ча
с т и  его связаны другѣ сЪ другомЬ и спо
сп ѣш ествую тъ пользѣ цѣлаго, мы чувСіпву- 
емЪ удовольствіе красоты , хо тя  о но про
исходитъ ошЪ йричйнЬ неиохожихЪ на 
ш ѣ , которыя возбуждали вЪ насЪ т о  же 
удовольствіе іірй воззрѣніи нацвѢшокЪ, на 
движеніе фигуры, многоразличіе. Мнѣ гіред  ̂
сіпавлЯютЪ часы : —  м еталлѣ , фигура , 
или живопись возбуждаютЪ чувство красо
т ы  вЪ первомЪ смыслѣ сего слова : я уди
вляюсь блистательному ц вѣ ту , полировкѣ, 
работѣ нѣжной и точной; пошомЪ, раскрываю 
Ч й с т  хі разсматриваю ихЪ строеніе, вижу



ирунШны и колеса , дѣйствую щ ія Другѣ на 
друга , и посредствомъ сего взаимнаго дѣй
с т в ія  , производящія собственное незави
сящее о тЪ  силѣ постороннихъ мѣрное и 
постоянное движеніе на извѣстное время :> 
удивленіе и удовольствіе мое возрастаютъ*- 
мнѣ прияшно дум ать обѣ и скусствѣ  худо-. 
Яшина, которой изЪ разногласія проти
водѣйствующихъ силѣ со ставл яетъ  силу 
со о твѣ тствую щ ую  его цѣли. —— ВотЪ дру
гое , т а к ѣ  ск а за ть  , ученое чувство  красо
т ы  основанное на. правильности и сохра
неніи приличій : ■—  мы испытываемъ о т 
ношенія частей  сЪ щѢлымЪ и сЪ ѣонцомЪ, 
которой мы знаемЪ, или предполагаемъ , 
и  твореніе нравится по мѣрѣ того, сколь
ко сія  правильность и отношенія очевид
ны; — если етого нѢтЪ, вся красота пред
м е та  исчезаетъ . — -

РазобравЪ прекрасное во всѢхЪ ро- 
дахѣ,. я обязанЪ еще приноровить сіе слово 
кЪ сочиненіямъ вЪ сгпихахЪ и вЪ прозѣ* 
ВотЪ  прекрасные сти хи ! гОКорягпЪ у насѣ; 
к о тѣ  прекрасная проповѣдь ! —  прекрасная 
егшграмма! —  ИзЪ сихЪ выраженій видно, 
ч т о  красота вЪ сочиненіяхъ ириписы-, 
ва е тся  всему т о м у , ч т о  нравится по 
сл о гу , или по мыслямЪ. ВЪ обыкновен
номъ разговорѣ прекрасная поема, или пре
красная рѣчь значитЪ  не ч т о  иное какѣ 
просто хорошее сочиненіе ; е т о  слою ящ,



.знаменуегпЪ ня степени совершенства. hä 
рода. Однако е с т ь  другой см ы слѣ , на
столько неопредѣленной , вЪ которомѣ пре
красное или нрасота слога означаетъ за 
слугу. —  Симѣ словомЪ стар аю тся  по
ч т и т ь  сочиненія приятныя нѢкоторыхЪпи
сателей по оборотамЪ мыслей и рѣченіи ; 
вѣ нихѣ н ѣ т ѣ  ни стр астн аго , ни высокаго, 
ни забавнаго, но е ст ь  все ч т о  возбуждаетъ 
вѣ ч и т а т е л ѣ  движеніе сладостное, подоб
ное т о м у , которое чувствуемъ мы при 
появленіи прекраснаго предмета вЪ приро
дѣ : оно не возвышаетЪ нашего духа , не 
движетЪ его сильно , но распространяетъ 
вЪ воображеніи какую т о  прелестную яс
н ость. —— КЪ числу таковыхЪ писателей, 
на пр: изѣ Французовѣ, принадлежитъ Ла
фонтенъ, ФенелоаЪ, Мармоншель, и другіе. 
Виргилій, х о т я  бываешЪ иногда высокЪ , 
можетЪ такж е о тн о си ться  кЪ сему клас
с у ;  ибо главное достоинство его состоиш ь 
вЪ прелестяхЪ и красотѣ слога. —-  Цице
ронѣ болѣе прекрасенъ вЪ рѣчахѣ , нежели- 
ДимосѳенЪ. — П р о сто та , сила и стрем и тель
н о сть  послѣдняго дѢлаютЪ высокимъ. — Со
чиненія Дмитріева по сладости, п р иятности  
и ч и с т о т ѣ  слога можно-отличить назва
ніемъ прекрасныхъ. ХерасновЪ вЪ сти хахЪ , 
и особливо вЪ прѳзаическихЪ своихЪ сочи
неніяхъ , напр : вЪ Кадмѣ и Гармоніи , со
хранилъ такж е сію степень прекраснаго,
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которая производитъ впечатлѣніе сладо
стное. —  Богдановичъ имЬетЪ такое жё 
достоинство. ВЪ семѣ смыслѣ мы скажемЪ 
очень правильно : прекрасныя пѣсни Неле
динскаго - Мелецкаго ! прекрасныя бездѣлки 
Карамзина»

Соединяя всѣ Замѣчанія наінй О пре- 
врасномЪ подЪ общую то ч ку  зр ѣ н ія , мы 
видимЪ, ч т о  оно вЪ природѣ и и скусствахъ  
д ѣ й ствуетъ  на насЪ или посредствомъ мы
слей, или посредствомъ ч у вствѣ , или про
с т о  посредствомъ наружныхъ органовъ. 
О тсю да т р и  рода прекраснагоі умственное, 
нравственное, вещественное. Глазѣ есйів 
преимущественно органѣ красоты  физи
ческой. Слухѣ,, по превосходству , Органѣ 
врасоты  нравственной и умственной» Сила, 
б о гатство  , разумѣніе , т р и  к а ч е с т в а , ііо 
которымЪ даешѣ себя ощ ущ ать красота 
уму, сердцу и чувствамъ» Сила е с т ь  способ
н о сть дѣйствовать ; богатство  —-  обиліе 
вЪ средствахъ плѣнять; разумѣніе со сто и тъ  
вЪ и скусствѣ полезномъ и благоразумномъ 
употреблять ихЪ. ВЪ жйвошныхЪ находимЪ 
Мы т р и  характера красоты, иногда соеди
ненные , иногда раздѣленные, иногда под
чиненные одинѣ другому. К р асота орла, 
льва , е с т ь  сила ; вЪ павлинѣ красота —  
б о гатство ; вЪ человѣкѣ —  разумѣніе, но- 
щорое должно господствовать*.



В b нравственномъ мірѣ: СократЪ меж
ду мудрецадііг е сть  прекрасной характерѣ; — 
между героями Цезарь; или Сципіонѣ, пре
красной герой; между Царями Маркѣ Аврё- 
лій ; «—  прекрасной образёцѢ Царей.

По той  жё причинѣ , задачи физккіі ; 
м атем атики , изобрѣтенія механическія ; 
Соотвѣтсгпвённыя сяоёй цѣли и предпола^ 
гаюгція дѣйствія необыкновеннаго ума на
зываю тся прекрасными.

Сочиненія Державина ды іііутѣ какою - 
піо особённою роскошью , обиліемъ вѣ ііы- 
ѣляхЪ и картинахъ, какѣ средствахъ нра
виться: ОпѢ прекрасны. — ' Можно сказапів 
утвёрдіітёльно обо всѣхѣ предметахъ вЪ 
ЪрйродѢ и искусствѣ, ч т о  они прекрасны ; 
тогда когда природа или искусство совер
шенно исполнили вЪ н й х Ъ свою ц ѣль, свое 
намѣреніе;

КЪ удовольствіямъ вкуса причйсляютЪ 
кромѣ высокаго и красопіы —— п о в о е ш ь ;  

Е с т ь  предметы, которые безЪ всякаго дру
гаго достоинства, кромѣ рѣдкости, ііли но
вости , единственно’ сею прелестію произ
водятъ чувство живое и гірііягпное. —̂  Т а 
ково начало лю бопытства , свойственнаго! 
всѣмЪ людямЪ; предметы кЪ намЪ близкіе* 
знакомые сЪ давняго времени, производятъ 
Ѣ Ь насЪ слабоё впечатлѣніе; все новое, йе-



обыкновенное, чрезвычайное пробуждавшій 
умѣ ошЪ его сна, ЧрезЪ сіе объясняется удо* 
кольствіе, почерпаемое нами вЪ чтен іи  вы
мышленныхъ происшествій или романовЪ } 
впрочемъ всегда вадо'бно помнишь, ч т о  

-предметѣ, отличаю щ ійся единственно сво
ею новостію  , не имѣепіѣ прОЧныхЪ преле
сте й . —  Оно уЗнанЪ; йода Прошла —~  
И Забьшіѣ,

У  меня сйросйтЪ найонецѣ і какой 
классѣ удовольствій внуса принадлежитъ 
особенно кѣ Поезіи, или Краснорѣчію ? —-  
Исключительно не Одинѣ: но всѣ вм ѣстѣ . — 
Все , ч т о  можетЪ л ь с т и т ь  вкусу или во* 
обращенію , должно б ы ть подѣ рукою с т и 
хотворца, П у с т ь  поражаетЪ онЪ высоко-» 
сті'ю  мыслей и ч у вствѣ , канЪ Ломоносовѣ* 
или Державинѣ; п у сть  плѣняетѣ красотою* 
искусством ъ стиховЪ  , какѣ Дмитріевѣ , 
К ап н и стѣ  , или Нелединской - Мелецкой ; 
п у ст ь  д ѣ й ству е тъ  на наши нравы, у ч и т ѣ  
насѣ благочестію и любви нЪ О те ч е ству  
накѣ Херасковѣ ; п у сть  забавляетЪ , какѣ 
Фонѣ - ВизинЪ , п усть  уворяетѣ пороки * 
какѣ Кантемирѣ ; цѣль д о сти гн у та  : -*-« 
ему вѣнецѣ и слава.

М р з л к в ъ ,



О средствамъ сохр а н ен ія  и  р а сл р о - 
ст р а н ен іл  сочиненій древнимъ  

писат елей..

( О к о н ч а н і е .)

§ 8» О р удія , вакимй писали > были 
двоякаго рода. Нѣкоторыя служили кЬ пи
санію н е п о с р е д с т в е н н о  , другія п о с р е д »  

с л п в о м ъ  ггза ѣ сл інБ іа^ ъ  твнуч^ на^ ъ  л і а ;пе~ 

р і н . Между* первыми я разумѣю рѣзецѣ и 
Грифель (ftilits), кои употреблялись при ме
таллическихъ , и при деревянныхЪ, иногда 
налосченныхЪ восномЪ доскаxIl О ни были 
желѣзные, или костяные, cb острымЪ кон
цомъ , опаснымЪ вЪ рукахЪ сер ди таго , по 
-чему сочтено за потребное ихЪ запре
т и т ь  (67). Нр с іе  запрещеніе дѣйство
вало не долго* Тѣ , кои упопіреблялйсь дл;* 
йавосчеяыхЪ дощечекЬ, были сЪ одного 
Конца іЛуповашы, дабы письмо оп ять можно 
было с т и р а т ь  (88) ими, и ешо называлось

(8 7 ) Nouv. T r. <3е D îp l.  T .  Î. päg. 556.
(88) L a c ta n f iu s  Synipos. aenigma I.
De fummo p lan ai, fed 110a ego planas in im ô 'î 
"Verfor iH risque manu, diverfa et.m unera fungor* 
A ltera pars revoeat, quicquid pärs aLtera fecit. 
P ru d e n t  tus ntçi ггфхуЗг g , 5i . De morte Oafsiani^â 

discipuiis necati:
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у «ЛашиннивовЪ J i i l u m  v e rt  e r e т .  e. ( стер 
ши , переправлять написанное). M o h j t i - 

ф и к о н ъ  описалЪ различные ихЪ виды (89).

Орудія другаго рода : тр о стя н а я  т р у 
бочка ( calamus ) и п тичьи перья. КЪ изо
брѣтенію  первой, к а ж е т ся , случай подала 
Александрійская бумага. Древнія Е ги п ет
скія т р о с т и  почитались за наил'учш'ія (90). 
Восточные народы еще и теперь употреб
л я ю тъ  таковы я тр о сто чки  (91). Писчее 
п ти чье перо находятЪ  иѣкошорые даже у 
Ю в е н а л а  (92); И зв ѣ с т н о , ч т о  перья ьЪ 
седмомЪ вѣкѣ были во'всеобщемъ употреб
леніи , вакЪ т о  видно нзЪ Й - с и д с р а  (9З )} 
которой упоыішаетЪ и о разсчепѣ : Cala
mus arboris e s t , peima avis , cuius acumerl 
dividitur in duo : in toto corpore unitatê

Inde alii ftimülos et àcumina ferrea Vibrant, 
Oua parle aval и cera fulcis fcribitur ,
Et qua feclî a pi ces aboJontur, et aequoris li ir t l , 
Rmfus nitefcens innovateur area.
(89) Antiquité expi. Tom. 3 . P. b. lib, 5. cap. 7.
(90) M a v t ia l is  14, ep. 38.
30at chartis habiles calamos Memphiticà teIIus.
(91) C h a rd in .  Voy. de Perfe, Тош. s. pag. i 08.
(92) Sat. 4. Anxia praecipiti veni/set epiftola 

penna.
(§5) Oiig. 6. Cap. 14.



4‘et'vata. Китайцы  вмѣсто. перьевЪ наводятЪ 
чер ты  кисточками.

Ж идкости  состояли сперва вЪ, черни- 
лЪ. Д іо с к о р и д ъ  (94.) % В и т р у в і й  (д б ) ',  
І І л и н і й  ( д б )  и И  с и  л о р ъ  (97) показали 
различныя одыхЪ приготовленія, которыя 
сЪ  ньшѣишимЬ мало сходны. О дѣланіи K.t- 
л і а й с к а г о  чернила находимѣ и звѣстіе 'у  О. 
Дю Г о л д а  ( д б ) .  Кромѣ гаого употребляли 
древніе л у р л у р о в у ю  н р а с н у  и киноварь , 
или сурикѣ; но симЪ цвѣгпнымЪ черниломЬ 
были писаны нецѣлыя книги, а однѣ толь- 
ко заглавія..

INTec titulus m.inio , nec cedro Charta no-
tetu.r. O v id .

ПурпурЪ и киноварь, преимущественно 
употребляли восточные Императоры при 
подписаніи своего имени, и только лишь 
çb. двѣнадцатомъ вѣкѣ начали спи раздѣ
л я т ь  сію чесгпь сЬ своими блткайш’ими 
$родіщками (99). Писаніе з о л о л ч о м ъ  нача-

(ô4 ) Lib, 5. вЪ послѣдней улавЬ,
Сэ.5)  Lib. 7. cap. іо."
(96) iï. N. lib,. 55 , cap. 9.
( 9 7 ) Orig. lib. 19, cap. 17.
(98) Hift. de la Cl!) ine. Tom. st. pag. 246.
(99) Nouv. Traité de Diplom, pag. 664, и слѣд.



лось уже во времена І е р о н и м а  ( іо о ). М он те -*  

ф у н о н ъ  ( ю і )  показываетъ вамЪ способѣ 
приготовлять золото для сего употребленія. 
Ч е ст ь  однако золотаго письма была пред
оставляема только нѢкоторымЪ киигамЪ 
Свяидейнаго писанія, и особливо П салтири 
И Еѵан геліямЪ, и чаще у ГрѳковЪ , нежели 
у  западныхъ. РавнымЪ образомЪ государ
ственны е а н т ы  писаны были золопюмЪ ( і  о 2), 
Еѵангельская книга, золотыми буквами на
писанная, хр ан и тся  вЪ монастырѣ Св. Е м е -  
р  і н а  вЪ Регенсбургѣ ( ю З ) ;  вЪ библіоте
кахъ БЬнснихЪ и вЪ монастырѣ Галден- 
екомЪ находятся т а к ія  же П салтири ( іо 40* 
Е с т ь  и серебряныя рунописи', написанныя 
на пурпуровомѣ пергаментѣ. ВЪ ( преж
ней ) Королевской Французской Библіотекѣ 
находится подЪ No 1809 рукопись Г р и -

(}о о ) Ер. ad Euflochium : a u xu m  ,  говоритъ
uh'i , И que f e i l  in  lite xa s .

(1 0 1 ) Palaeogr. pag. 5, 6.
( 1 0 3 )  C m. Thuhm axii Comment, de Aurea bulla, 

c. 3. p. 11.
(1 0 3 )  C m . Chron. Gotlwic. pag.^47. Hift. lit. de 

la  France, Tom. IV , pag. 285. T . V. pag. 614. 
Catal. Bibi. Monaft. S. Emaran. Tom. II . pag. 1.

(104) Cm. R e im a n n i Bibliotheca acroamatica, pag.
такж е pag. 188 и 202. Card. O u ix in i 

Epift. ad. Ven. Feurlinuni in  Vicennalibus 
Brixienfibue, pag., s 3.
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$ o p ij?  Н а з і а н з ѵ ш а , вЪ коей .слова сего 
церковнаго О тц а  написаны серебромЪ , а  
взя ты я  изЪ Св. Писанія —  золотомъ ; іс 
вЪ Библіотекѣ Цирихской е с т ь  т а к а я  же 
П салтирь , котррую . написалЪ Б р е к т н и *  

г е р ъ  ( ю 5). Того же рода книга 3 C o d e x  

E v a n g e l io r u m  U lp h i la e y хранимая вЬ Упсалѣ*

§ 9. НадлежишЬ теперь ск а за ть  и о , 
тѢхЪ , коимѣ обязаны мы за сохраненіе 
сочиненій. Древніе сочинители , которые 
по большей ч асти  были знатны е и богатые 
люди , содержали при себѣ рабовЪ , умѣю- 
іцихЪ п исать искусно; сизиЪ служителямъ 
они приказывали переписывать какѣ свои 
собственныя тво р ен ія , шакЪ и чужія у 
а иногда диктовали имЪ свои мысли , 
сочиняя книгу. Такіе писатели имѣли вЪ 
виду и другихЪ людей , кои давали вЪ по
стороннія руки переписывать книги , и 
торговали ими. Сіи назывались книгопро
давцами (bibliopolae), и находились какѣ вЪ 
Римѣ , шакЪ и вЪ городахЪ провинціаль
ныхъ (ю б ) . — . ИхЪ 'книжныя лавки (lib-

( ю 5)  In. Ер. de antiquifsimo Turicenfïs BibTïoth* 
Graeco Fïalmorum libjro in menibrana purpu- 
rea titulis aureis ac literis argentei* exarato. 
Tarie. 1748, 4 to.

(106) F lin iu s, Lib. 9. ер. 5b



jrariae tabernae) ч а сто  были сходбищами 
людей ученыхЪ (г 07).

Переписчики вообще извѣртны были 
подЪ ыаіенемЬ к н и ж н и к о в ъ  (îibrarii) , а нѣ
которые изЪ нихѣ именовались я р а с н о л и с * .  

щ а м и  (caliigraphi) ,  ври отлично хорошо пи- 
р ать  умѣли , и с к о р о л и с ц а м ц  (tachygra- 

’p h i), употребляіщі’е различныя зам ѣтки  , 
начальныя литеры , сокращенія словѣ и 
другіе произвольные знаки (signa). Изобрѣ
т е н іе  еихѣ послѣднихъ П л у л іс г р в г ъ  при
писы ваетъ Цицерону ( і о 8), Е с т ь  собраніе 
плановыхъ знакоьЪ (nptae) г ррспіавленное , 
да и b говорятъ, ТиромЪ, ртпущенникомЪ Ци- 
Ц'рюноиым Іц другое извѣстное собраніе при

п и сы ва ется  Сенекѣ  (1 0 9 ). Но ч т о  Сенека 
не б.тлѣ изобрѣтателей b онаго , іф ціомЪ 
удостовѣряетъ расѣ его. еще пцсьмо : Quic^

"verborum n otas, quibas quamvis citata exci- 
pitur oratio ? F i l i f s im a r u m  m a m ip io r u m  ista, 
commenta Xunt. Ірраздр послѣ того рные 
знаки были еще вЬ употребленіи, о чемЪ 
евйдЪшельствущтЬ нЬкотррые д и л л О м щ

(іо ?) Gell. Noct. Att. і ,  5. ç. 4,
(1 0 8 ) In Cat. Utic. Tom. IY , pag. »58. 'edit. Lpndj.
(109) ВЪ изданіи С ен ек п  пр.ц • % о м м е л п п & ,  

.1*0.4, fol*, и вЪ Gruteri Corpore Insçrîpt. Tonn 
I I .  edit. no,у.



Пудовика К роткаго ( п о ) .  К асательно зна
ковъ Л ати нскихЪ , состоящ ихъ вЪ сокра
щеніяхъ , видѣть ихЪ можно у І о а н н у  

Н и к о л а и  ( т )  вЪ ЛашіінснихЪ словаряхѣ, 
у собирателей древнихЪ надписей и писав
ш ихъ о дипломатикѣ, изЪ коихЪ славнаго. 
Архиваріуса Б а л т е р а  Lexicon diplom.itî- 
çum (112) по справедливости всѣхЪ прево
сходнѣе. Греческія же сокращенія вЪ но
вѣйшія времена тщ ательно, собраны и 
изЪяснены двумя учеными И таліяіщ ам и , 
ГрафомЪ (щипіономЪ МаффеемЪ ( і і 3) , и 
Е д у а р д о м ъ  К о р с и к и  ( і  і ф). Писцы (nolarii) 
употреблялись для скораго писанія, нрасно- 
дпсцьі же (calligraphi) для письма чи стагр

(н о )  Alphabetum Tironiamim, s. notas Tiropis 
e^plicandi methodus ; çum pluribus Ludovic* 

.P ii chartis, quae notis iisdem exaratae sunt, et 
' Iiactenus inedi tae. — Labore et ftudio I X  ï \  

Ç a rp e n t ie r , JL/utet. Paris. 1747. fol. Част ію *  
выгравировано на Королевскомѣ иждивеніи.

(111) Tractatus de siglis veterum. Lngd. jBat
1705. 4 to.

(112) Выгравированньщ вЪ Гетти нгенѣ издаи’Ь 
1747. fol.

( і і 5) Graecorum. figlae lapidarîae coUectae a (que 
explicatae. Véron. 1746. 8vo.

(114) Notae Graecorum , s. vocum cl numciporum 
compendia , quae in aereis a (que marmoreis 
Graecorum tabulis obferyantur. Floreiil. 1749. fol,



и красиваго ( и 5 ), Они сберегали и под
крѣпляли зрѣніе свое посредствомъ лѣкар
с т в а  «'Ллтшѵ ( і  іб  ), Иногда и женщины 
упражнялись вЪ чистописаніи (117), Ѳ екла  
написала славный , Александрійск-ій «мону- 
скрйптЪ 70 т и  толковниковЪ, находящійся 
вЪ Королевской Библіотекѣ вЪ ЛондонЬ ; 
вЪ новѣйшее время извѣстною  сдѣлалась 
монахиня Вессенбрунскаго монастыря, Д£я- 
м ундпсъ  ( і  і ѣ ) .

М ѣ ст о  древнихЪ переписчиковЪ за ст у *  
п и л и  монари. ; ихЪ прилѣжанію мы одол
жены за сбереженіе сочиненій и в,сѢхЪ оо- 
кровигцЪ мудрости древнихЪ (ц & ). ВсЬ 
монастыри раздѣляли между собою сіи  
тр у д ы  , описанные П е т р а р к а м ъ  (1 2 0 ) и 
Трит ем іем ъ  (  і а і  )• Первой говорадпЪ з

, ( и 5) Моптфохоях упоминаетъ о многихЪ ру
кописяхъ вЪ своей Palaeogr. Gr. cap. 6 ,  7. 

(п б )  ТамЪ же , сшран. 37.
(117) Eufebius Hifi, eccles. Jib. 6 ,  cap. аЗ.
(118) Leutneri Hifi. Weffofontan. p. 166. sq». 

Tiegelbauer Hifi. Шег. Ord. S. Bened. part. 
I I I .  pag. 494 и слѢд.

(1 1 9 ) См. E r nft. Joach. а Weßphale,n,  praef. ad 
T . I I . Monument, inédit, de R R . Cimbr. et 
Mega pol. pag. s .

(1 3 0 ) Lib. 9. ep. 5 .
(1 x 1 ) In  Schelhorn. Amoen. lit. Tom. V H , pag. 284.



„Alii membranas radu nt, alii libros Icnbunt, 
alii corrigunt , alii illuminant , alii ligant, et 
superficiem coraunt.'1 А  другой побуждаетъ 
свонхЪ подчиненныхъ монаховѣ нЪ учреж
денію новой библіотеки слѣдующими сло
вам и : „Unus corrigat, quod alius scripsit ç 
alius. rubro perornet, quod ille emendavit 5 
h ic notis distinguât, alius schem atibusj con- 
glutinet i l le ,  aut liget codicem asseribus: tu  
aptabis asseres , ifte  praeparet ad ornatum ; 
scindât alius pergamenum, alius purge t , ter- 
tius lineando scriptoribus aptet j alius enca- 
ustum , alius pennas m iniftret.‘c С то л ьд о -то  
были прилѣжны древнихЪ временЪ монахи, 
коихЪ работа надЪ перепискою чужихЪ 
трудовЪ можётЪ б ы ть полезнѣе сдѣлалась 
п отом ству , нежели когда бы они сами ивЪ 
своей головы изобрѣтали.

§ Ю. Самыя древнія книги состояли 
ч а ст ію  изЪ дощечекѣ твердаго ве щ ества , 
какѣ т о  свиіщовыхѣ , мѣдныхЪ , деревян- 
ныхЬ и изЪ слоновой к о стя  ; ч а ст ію  же 
изЪ гибкой матеріи, какова была Алексан
дрійская бумага , кожа и пергаментѣ. До
щечки перваго рода книгѣ сшивались про
волокою и ремнями 1(122), ошѣ чего проис-

( і  29.) См- Chriß. Gif fl Schrv:trzjz Difsert. IY  do 
OxnaaicnLii libroruiii. § 16.



ходитЪ и наименованіе C o d e x  ( із З ) ,  Q  
другихЪ внѣшнихъ украіненілхЪ мало извѣ
стн о , кромѣ ч т о  иногда вырѣзанные на ait ди 
дипломы 7 какіе Императоры давали бога
ты м ъ людямЪ, были украшаемы позолотою. 
Книги изЪ слоновой кости  преимуществен
но передѣ другими нерѣдко отличались ис
кусственнымъ великолѣпіемъ , а особливо., 
т а к ѣ  называемые d ip t y c h a  $ имѣемЪ свѣдѣ
ніе о немаломъ числѣ такихЪ  , на копхЪ 
вырѣзываемы были м астерскія фигуры ( і  24).

Сгибающіяся матеріи были или свер
тываем ы , или складываиы вЪ ряды , какѣ, 
и нынѣ еще иногда пергаментныя напи
санныя таблицы иди книги вЪ К и т а ѣ  , 
или какЪ Испанское полотно, складываются. 
Книги послѣдняго рода назывались складо
чными (plîcatiles) , и носимы были вЪ осо- 
блйвомЪ фѵшлярЬ ( і а 5 ). Со свиткам и ш> 
ступали слЬдующимѣ образомЪ. На концѣ

(123) Sensen De breyitate vitae , cap. іЗ.
(1 2 4 ) См. Diptychon Leodienfe ex çonfulari fac

tum epifcopale, et in iliud Copnientarius A le
xandre l'VzlthemiL Leod. дбЗд. fol. De diptyoho. 
Brixiano epiftola epigraphica , auspiciis , jufsu, 
et sumtibus Aug. Mar. Card. Ouirini edi la a, 
Jo. Casp. Haegenbuckio. T u rici, 1749. fol.

(126) Chrijl. GottL Schwarz de libris plicatiübus
;  Yet.



'бумаги, или пергамента прикрѣпляема бы
ла круглая na.iRa , называемая u m b il ic u s , и 
сдѣланная изЪ дорогаго дерева, или изЪ 
‘слоновой кости . На нее навертывался весь 
кусокѣ бумаги или пергам ента, подобно 
какѣ нынѣ большія ландкарты или чертежи; 
сіи сви тки  погромѣ связывались ремнями. 
Края обвитаго около палки свертка на
зывались frohtes , а выдавшіеся ея концы — 
с о т и а . Сіи концы украшаемы были золо
том ъ , серебромѣ , драгоцѣнными камнями 
и живописью ; края пергаментнаго сви тка 
такж е были расписываемы ; но ихѣ напе- 
редѣ обрѣзывали'и выглаживали пѢнибвымЪ 
камнемѣ. Ко внѣшнему концу сви тка при
кладывалась покромка изЪ выкрашеннаго 
ѣергамеята , на коей означалось имя сочи-, 
нителя и заглавіе книги. На нонецЪ весь 
свйпгокѣ вкладывался вѣ особенной изЪ пер
гам ента , или изѣ другой какой нибудь 
матеріи ф утлярѣ , которой иногда укра- 
іиаемѣ былѣ различными цвѣтами (126).

Трудность ; соединенная сѣ употребле
ніемъ сихѣ сситковѣ , была причиною ; 
ч т о  ихѣ отмѣнили , и они сохранились 
только у Іудеевѣ. Начали переплетать

(ізб ) Chr. G o t ll.  S ch tca tz ii Difs. alt; de örhä- 
melit. libr;



иниги іпакимЪ образомЪ, какѣ у  насЪ ше- 
іперь вЪ обыкновеніи. СкажемЪ нѣсколько 
словѣ и о сихЪ переплетахЪ. Оболочка 
была ч а с т ію  изЪ золотой и серебряной 
ж е с т и , ч аст ію  же изЪ слоновой кости , 
мзЪ дерева и кожи (127). Золотая и сере
бряная ж есть и слоновая ко сть наклады
вались на верхнюю сторону книгѣ, кои вЪ 
т о  время не ставились , но полагались на 
налоѣ. Сія ж есть была обронной работы , 
и на ней были изображаемы библейскій 
фигуры 5 ее прикрѣпляли маленькими за
стежками , и унизывали обыкновенными 
то гда  драгоцѣнными камнями, вайѣ т о  
агатомЪ , ониксомЪ , ясппсомЪ , т а к ѣ  же 
и жемчугомЪ ( 1 2 8 ) .  Сіе великолѣпное 
украшеніе книгѣ драгоцѣнными камнями 
было уже вѣ обыкновеніи во время І е р о » 
н н м а  (129J*

(127) Его же ßlfsert. 4. § 17.

(128) CÀi. о семЪ A lex . W ilfh e m iu tt i, in App. à et 
Diptych. Leodi pag. i 3. T h u le m a rm m  de aurea 
buxJa, cap. 3. pag. n .  fqu. и Jo . A n d t .b c h m i-  
d i i  Difsert. de Cùltu Evangeliorum.

(129) Ep. ad Euftocb. Inficiuntur membranae co
lore purpureo; aururri liquefeit in 1 itéras, gern» 
mis Codices veftiuntur, et nudus ante fore* 
emoritur Chriftus.



Послѣ итого окладывали книги досками^ 
Сперва очень то лсты м и . Доски обтягивавъ 
Мы были кожею, и для прочности снаб
жаемы кожаными ремешками; а вЪ двѣнад- 
сятом Ь и тринадсатомЪ вѢкйхЪ были око
вываемы мѣдными наугольниками и бляха
ми со ВсѢхЪ четыремъ углойѣ; на застеж - 
кахЪ находились древнія изображенія. 
Е с т ь  книга C o d e x  F r o i j j a r d i  вЪ Елиса- 
ветинской библіотекѣ вЪ Бреславѣ: на мѣ- 
дныхЪ позолоченыхЪ ея наугольникахѣ 
видны орденскіе знаки З о л о ш а г о  р у н а , 

изображенные по пОвелѣн’іЮ A n m o n ij^  Б а с -  

с а р д а  Бургундскаго ( іЗ о ) .

§ і і .  умножившееся число книгѣ по
дало Причину собрать оныя вѣ совокуп
н о сть. СеМу распоряженію одолжены. м ы  
немногими о статк ам и  о т ѣ  древней учено- 
о т и , до нынѣ сохранившимися. Не будемЪ 
распространяться повѣствованіемъ о древ- 
нихЪ библіотекахъ, а представимЪ только 
Отличнѣйшія изЪ оныхЪ. Самое древнее 
собраніе книгѣ приписывается Египетскому 
царю О з и м а н д у ,  которой повелѣлЪ поста
в и т ь  надѣ нимЪ надпись: фи%>І*' îa rç& ev  (1З1)*

( і 5о) Gott. K ra n z iz  memörabtlia Biblioth. Eîlfa- 
bithanae Wratîfiavienfis, pag. s 5.

( 15 1 j T. e. врачебница души. D iod or. S icu l. Bibi« 
Hift. Lib. l .  eap. 4 g , p. 5a.



ВЪ послЬдовавиітя времена славилась библіо
т е к а  Александрійская (1З2) , собранная 
ПтоломеемЪ ; по р а з о р е н іи  Александріи 
она претерпѣла урогіЪ отЪ  Пожара (іЗЗ):  
Еи соревновала А т т а л ь с н а я  библіотека 
вЪ П ергам ѣ, которую Тріумвирѣ Ашіюній, 
вЪ угодность Клеопатрѣ , наконецъ повё- 
лѣлЪ перенести вЪ Александрію , Пд'І) Она 
составляла другую Александрійскую библі
отеку .

У  ГрековЪ (1 З 4 ) первую библі'Отёку 
унредилЪ вЪ АѳиііахЬ И т з и с т р а т ъ  : нО 
К.се]жсЪ перенесЪ ее вЪ Персію. ІІошомЪ про* 
славился А р и с л ю л іе л ь  свойМЪ собрсініемЪ 
книгѣ. у  РимлянЪ первый о п ы тѣ  сдѣлалй 
П а в е л ъ  Е м и л і і г  и Л у к у л л ъ .  Первая пуб
личная библіотека учреждена была Авгу- 
СтомЪ подЪ надзираніемЪ АзйиІя Ііолл'і- 
Ьна; Послѣ того  явились и многія другій;

(іЗа) См. Diisertatioii hiftoriqüe sur Іа Biblio
thèque d’ Alexandrie, par M; В с т а щ у ,  вЪ 
Mem. de Г Acad, desïiifcr. Tom. IX , pag. 397; 
squ.

(133) См; о семЪ J i ig le r i  bibliothecd liiCtoriàe 
literar. Во второй главѣ , вЪ кОей повѣст
вуется de bibliothecis deperditis.

(134) Монтфоконъ  приобщил b большой реестрЪ 
ГречеекихЬ библіотекѣ кЬ своей Paldeögrsl- 
phia Qrâecaj pag. X V ; и Слѣд.



ВЪ средніе вѣки наиболѣе старали сь о 
библіотекахъ вЪ монасты ряхъ, особливо іке 
Бенедиктинскаго ордена. ВЬ Германіи древ
ностію  и богатством ъ знаменитыя библіо
т е к и  находились вЪ Фульдѣ и Корвеи ( і 3 5 ).

Обѣ и ск у с ст в ѣ  книгопечатанія.
/•

§ і .  ВЪ предыдущихъ параграфахъ мьг 
показали, какимЪ образомЪ посредствомъ 
письменнаго и скусства ціворенія древнихЪ 
сохранены и размножены. ВпроиемЪ , не 
взирая на всѣ приложенные труды  , книги 
были подвержены опасности погибнуть без
возвратно. Предложенное нами доселѣ обЪ 
и ск у сствѣ  писанія доказы ваетъ , ч т о  для 
размноженія ннигЪ потребно было чрезвы* 
чайно много шрудовЪ и времени. О тЪ  т о 
го екземпляры не могли удобно разпро- 
стр а н я щ ься , число ихѢ было весьма не 
велико, а слѣдственно и погибель ихЪ бы
ла очевидна. Н адлеж итъ только о б р ати ть 
взорЪ на книги П оливія , Діона К а ссія  
и Ливія : находящіеся вЪ иихЪ пропуски 
скоро насЪ вЪ томЪ удостовѣр ятъ . Куда 
дѣвались ш есть прочихЪ книгѣ O v id i i  F a ß -  

to ru m  ? сколько осталось намЪ отЪ  мно-

(135) О Библіотекахъ Бенедиктинскаго ордеяа 
повѣствуютъ Ц и ъ е л ь Я а у е р ъ  и Легяпоипі^ 
in Hifi, Шега г. Ord. S. Benedict, Tom. I .  capi $.



гихЪ сочиненіи П л и н і я  старш аго ? Не 
вЪ одной ди только рукописи уідѣлѣли для 
насЪ Ш и н у ц і й  ф е л и к с ъ  и Л а к л г а н ц і е в а  

книга D e  m o r t ib u s  p e r fe c u to ru m  ? Н е одна 
ли только рукопись м онасты ря К о р е е й -  

с к а г о  сохранила намЪ первыя п я т ь  книгЪ 
Т а ц и т а  ? ВотЪ  кавЪ близка была опас
н о сть  невозвратной потери сихЪ драго
цѣнныхъ книгЪ , кои , какЪ свидѣтель
с т в у е т ъ  ИсторикЪ ВописнЪ ( і )  , по пове- 
лѣнію Императора еліегодно д есять ,разЪ 
были переписываемы ради всенароднаго 
уп отребленія , и раздаваемы по библіоте
камъ. КЪ то м у прибавить надобно другое 
о б с т о я т е л ь с т в о , очень немаловажное : вЪ 
м онасты ряхъ мало по малу ослабѣвало ра
ченіе о свѢтснихЪ книгахЪ; только немно
гіе начальники благоприятствовали мірской 
учено сти  всѣ же прочіе устремляли вни
маніе свое кЪ обязанностямъ отшельниче
ской жизни. По сей причинѣ монахи дол
жны были заб о ти ться  о тѣ хЪ  только кни
га х ъ  , кои н асто ятел ям и  ихЪ почитались 
за  приличнѣйшія ихЪ званію. Надобно за
гл я н у ть  вЪ реестры  рукописей вЪ мона- 
•стырскихЪ б и б л іо текахъ , предложенные 
Ц и г е л ь б а у е р о м ъ  и Л е г и і г о н т о м ъ  вЪ НіГ-

( і )  In. Scriptor. Hift. Aug. ed. C La u d ii S a lm a s ii} 
Paris, 16*0. io ^  pag. 6asg, D.



torlà litéraria Ord. S. Benedicti, T om. I. ; 
ШогПчасЪ можно увидѣть , сколь ревностно 
гонимы были древніе свѣ тск іе  писатели» 
Они безЪ сомнѣнія мало по малу пропали 
б ы , еслибЪ промыслѣ Божій изобрѣтені
емъ и скусства книгопечатанія не уничто
жилъ сей опасности, и тѣмЪ не облегчилЪ 
бы способовъ пользоваться писаніями древ- 
нихЪ. НамЪ о с т а е т с я  теиерь еще предло
ж и ть н ѣ что  и о семѣ безцѣнномѣ map* 
кусствѣ»

§ а» Много было СиоровЪ , какой землѣ 
и м ѣ сту  принадлежитъ честь  изобрѣтенія 
книжной печати. Нѣкоторые, находящіе удо
вольствіе свое вЪ вещахЪ слишкомъ отда
ленныхъ, производятъ книгопечатаніе изѣ 
М ексики, или изЪ К и та я . Мы не будемЪ 
о станавл и ваться  на опроверженіи сего пу- 
ст а го  предположенія, которое безѣ дальнихъ 
объясненій отвергнуто  Л е с с е р о м ь  (2 ). Согла
сіе всѢхЪ Европейскихъ народовѣ, исключая 
нЪкоторыхЬ ГолландцовЪ , предоставляетъ 
Германіи сію почесть. Спорѣ продолжает
ся только между двумя городами , С т р а з - 
б у р г о м ъ  и М а ч н ц о м Ъ ь  Знаменитый уче-

t») ВЪ его Сокращенной Ж сшріп хняіояе* 
ѵат аніл, на Нѣмецкомъ. Гл. і.
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н о стію  Ш елф лннъ ( 3 ), Стразбургсклй жи
т е л ь , нашелЪ средство о с т а в и т ь  при обоихЪ 
городахъ сіе преимущество. О тѢ хЪ  , кои 
прежде его писали о СтразбургѢ , онЪ раз
суж даетъ , ч т о  они хорошое дѣло защища
ли худыми и неосновательными доказатель
ствам и . Приведемъ здѣсь единственно т о , 
ч т о  Ш елф лннъ п редставляетъ  кЪ заіци- 
щені’ю ч е ст и  своего отечественнаго  города.

И зо бр ѣтател ь книгопечатанія былЪ 
М айнцскій дворянинЪ, Іоаннъ Зоргенлохъу 
по прозванію І'енсфлейгиъ Тут енберг-  
енгп, вообще называемый Гут т енбергомъ, 
о коемЪ пространно пишетЪ славный учи
т е л ь  И стор іи  Іоаннъ Давидъ КеглерЪ (4)- 
Время рожденія его неизвѣстно.

Н ѣкоторые Гут т ен бер га почитаю тЪ  
уроженцемъ изЪ С т р а сб у р га , но напра
сно. С'іе заблужденіе чаятельио происхо
д и т ъ  отЪ  то го , ч т о  Гут т енбергъ жилЪ вЪ 
ономЪ городѣ. Ш елф лннъ пребываніе его вѣ

(3) ВЪ своей Difsertation fur l’ Origine de l ’im- 
„ primerie; вЪ Mémoires de l ’Acad. des Inscr. et

belles Lettres. Tom. X V II , pag. 76a.
(4 ) ВЪ своемЪ превосходномъ З а щ я щ е к і»  ІОт 

аинос  Г у т т е н б е р г а , вЪ Лейпц. 174,1. 4.



Стразбургѣ неоспоримо доказалъ изЪ мно- 
гихЪ публичныхЪ документовъ и списковъ 
и звѣстн ы хъ  изданіи ( 5 ). ИмѢлЪ ли онЪ 
там Ъ  собственной домЪ свой, нѢтЪ свѣдѣнія. 
КакЪ бы т о  ни было, но онЪ 14З4 года 
находился вЪ С тразбургѣ, и былЪ женатЪ 
на дочери одного тамошняго дворянина, 
ч т о  и по городскимъ ннигамЪ видно.

ВЪ 14З9 мЪ году ГуттенбергЪ  заклю-. 
чидЪ договорЪ сЪ трем я гражданами вЪ 
Стразбургѣ , дабы произвести вЪ дѣйство 
различныя и скусства и удивительныя т а й 
ности  , которыя однакожЪ не упомянуты. 
ИзЪ сего документа явству етЪ , ч т о  Г у т 
тенбергЪ уже прежде^сЪ однимЪ изЪ тѣ х Ъ  
же гражданъ быдЪ вЪ то вар и щ ествѣ , и 
вм ѣ стѣ  сЪ нимЪ занимался гранешемЪ ка
мней. ВЪ договорѣ х о т я  не упоминается 
о книгопечатаніи ; однако изЪ употреб
ленныхъ вЪ ономЪ выраженій можно заклю
ч а т ь  , ч т о  рѣчь идешЪ обЪ и скусствѣ  пе
ч а т а т ь  л о д в и т и в ім - н  л и т е р а м и , кото
рое сначала дѣйствительно почиталось за  
чудо и волшебство. Доказанное пребываніе 
Гуттен б ер га  вЪ С тразбургѣ , старинны я 
сви дѣтел ьства В н м ф е л и н г а  ( 6)  и К е л ъ н -

(5 )  ТамЪ ж е, страи. 765 , и слѣд.
(6} In Epitome rerum Germanicarum, ‘cap. 65.



с к а е о  л ѣ т о п и с ц а  ( 7 ) ,  и торж ество вЪ 
п ам ять изобрѣтенія книгопечатнаго искус
с т в а , на /j-о мЪ году каждаго с т о л ѣ т ія  по
вторяемое, неоспоримо подтверж даютъ, ч т о  
СтразбургЪ справедливо хвал и тся  честію, 
Сего изобрѣтенія. Случай вЪ т о м у , ска- 
зы в а ю т Ъ , подалЪ Г у ттен б ер гу  перстень, 
сЪ вензелемЪ его имени (8).. Начало сего 
и ск у сства  , правда , было весьма несовер
шенное Çg). Сперва литеры  употреблены 
сдѣланныя изЪ дерева , однако подвижныя. 
Онѣ связываемы были н и т к о ю , которая 
держала ихЪ вм ѣ стѣ  сколько можно , и ча
с т о  случалось , ч т о  онѣ выталкивались и 
перемѣшивались (* *). Щ л е н л е & н ъ  , Архи-

(7 )  ОнЪ напечатанъ Іо. Келъгоффомъ вЪ Кель
нѣ , 1499 > кЪ листѣ , сгп'р. 31а.

(8 )  Го. Äxnoldus Berge ііапш  роста te en со тіа-» 
Аіо de chalcographiae iiwentione ; v*er$. 57 > 
squ. in. Го. ChxifL JMolfii monuments typogra- 
phicis, 1\  I .

(9 )  . Шепф.лпнх >, на вышепривед. мѣстѣ > pagr. 
7 б«і» 77°*

( * )  Ha книгахъ перваго тисненія * код почи- 
шалисъ. за рукописи, не показано ни имени 
типографщика, ни мѣста печатанія, и по
ч ти  никакого года. Онѣ по причинѣ немно
гихъ, изданій рѣдки; дочти всѣ опіЪ небреже
нія пропали* Таковы су т ь  слѣдующія , на
печатанныя вЪ лдсщ'Ь на бумагѣ :

г* SolUoqulum B ugpx iis  у на іагои лягсшахЪ*



текшорЪ города Стразбурга, жившій вЪ по
ловинѣ іб  го вѣ к а , вЪ лѣтописцѣ своемЪ, 
находившемся вѣ тамошнемЪ архивѣ , упо
м инаетъ , ч т о  онѣ самЪ видѢлЪ деревян
ныя литеры , кои тщ ательн о  сохраняю тся 
вЪ п ам ять сего изобрѣтенія.

По прошествіи нѣкотораго времени Іо. 
Гут т енбергъ оставилъ городѣ Страсбургѣ, 
и отправился вЪ о течество  свое Майнцѣ. 
Н еизвѣстно , ч т о  побудило его кѣ сей пе
ремѣнѣ. Всего вѣроятнѣе, ч т о  его до ста
т о к ъ  истощ ился , и ч т о  онѣ имѣлѣ нуж
ду вѣ иждивеніи для напечатанія Псал
ти р и  и Библіи. По чему вѣ і 4-5 о гбду 
вступ и лѣ онѣ вѣ товарищ ество еЪ знащ- 
нымѣ МаинцскимЪ гражданиномъ, Іоан- *•

*• Gefta СЬгіШ, на и  т и  листахѣ, раздѣлен
ныхъ столбцами.

5. H e in r ic i de H a fs ia  expofitio super Domini
cain • Orationem, раздѣлен. по столбцамъ на 
15 ти  листахъ.

Сіи три безЪ годовЪ. На четвертой по
казанъ годЪ ; она состоитъ изЪ 36 т и  ли
стовъ. Надпись ея :

.Liber de miferia humanae conditionis Lotet- 
riz  D iaconi, Sanctorum Sergi et Baehi Cardi- 
nalis, qui poffcea Innocentiüs tertius appell*- 
tus eft. Anno Dni M CCCCXLYIII.



номъ ф уст ом ъ , однако нЪ великой своей 
невыгодѣ : ФусшЪ недосгпоииЪ былѣ уча
с т в о в а т ь  сЪ ГуттенбергомЪ вЪ семѣ зна
менитомъ изобрѣтеніи. Г у ттен б ер гѣ  о т 
крылъ ему свою та й н у  ; ФусшЪ рѣшился 
помочь ему деньгами и обязался кромѣ т о 
го д авать  ему еще ежегодно по т р и  с т а  
гульденовЪ на издержки, на жаловаиье рабо
чимъ , на наемЪ до м а, на п ергам ентѣ, 
чернило и проч. ; а Г у ттен б ер гѣ  сЪ своей 
стороны заложилъ ему всѣ Своя орудія, 
принадлежащія вЪ печатанію .

Симѣ - т о  поробіемЪ , составлявш имъ 
8оо гульденовЪ, Г у ттен б ер гу  надлежало 
исправить и усоверш енствовать свои ору
дія. ОнЪ т о  и сдѣлалЪ. Прежде пѳч-ашалЪ 
онѣ только деревянными литерами , кото- 
рыя весьма скоро притуплялись и порти
лись. ОяЪ пригошовилЪ было другія изѣ 
свинцу; но сіе вещ ество оказалось по мягко
с т и  своей неудобнымъ : онѣ состави лъ ли
те р ы  изЪ м еталла ; но и сіи о п ять не го
дились , ибо прокалывалр бумагу и перга
м е н тѣ . Наконецъ прибѣіѣ онѣ сЪ помощ
никомъ свОимЪ Іоанномъ ф уст ом ъ и 
его служ ителемъ Пет ромъ Шеферомъ 
фонѣ ГернсгеймомЪ вЪ составленію  ли
т е р ѣ  изѣ олова и другихѣ матеріаловъ. 
ЩеферЪ, которой прежде вЪ i 4-4 ö Г0АУ жилѣ
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вЪ Парижѣ исписывалЪ там Ъ  книги ( і о ) ,  
былЪ человѣкѣ умной, и новому изобрѣте
нію книгопечатанія оказалѣ важныя услу
ги. ОяЪ выдумалЪ такого рода формы 
( matrices ) , вТ> коихЪ могли б ы ть выли
ваемы л и т е р ы , и чрезЪ т о  безѣ великаго 
тр у д а  и издержекъ размножаемы по про
изволу. БезЬ сего изобрѣтенія предприня
т о е  п ечатаніе Библіи сЪ тр удностію  мо
гло бы совершиться ; поелику оное стоило 
уже 4 ,0 0 °  золоты хъ гульденовЪ, прежде 
нежели еще изготовлена была т р е т ь я  т е т 
радь четверолистная. —  Шеферъ тЬмЪ 
снискалЪ таку ю  благосклонность у своего 
господина, ф у ст а , ч т о  сей выдалЪ за 
него свою единородную дочь, Х рист ину,

Гут т енбергъ не былЪ довольно о сто 
роженъ , и Ф у с т у  слишкомъ много позво
лилъ уви дѣть изЪ своего и скусства ; а сЪ 
другой стороны Ф устЪ  всего ожидалЪ отЪ  
остроумнаго своего Шеферсі. Сказано уж е, 
ч т о  Ф устЪ  осудилЪ Гуттен б ер га 8оо гуль
денами ; но сихЪ денегЪ было не доволь
но : онЪ далЪ ему еще столько же , умы
шленно употребивши на т о  чужія деньги. 
ОнЪ видЬдЪ , ч т о  Гуттенбер гѣ  не вЪ со-

(ю) Для того называется онѣ иногда К л ер н г  
кожъ.



сто я н іи  былЪ з а п л а т и т ь  ему долгу, и 
ч т о  слѣдственно весь его типографиче
скій  снарядѣ д о л ж е н ѣ  былЪ ему до
с т а т ь с я . И т а к ѣ  Ф у с т ѣ  началѣ ока
зы в а т ь  холодность нѣ Г у ттен б ер гу  , за - 
велЪ сѣ нимѣ тяж бу , и шребовалѣ про
ц ентовъ на сумму которую самѣ у дру- 
ги хѣ  занялѣ. Кончилось тѢмЪ г ч т о  по
слѣ многихЪ хлопотЪ Г у ттен б ер гѣ  прину- 
экденЪ нѣ зап л атѣ  всѣхЪ требуем ыхѣ отЪ  
него процентовъ и кап и тала , и Ф у с т у  
отдана типограф ія Гуттенбер гова. СЪ 
і 4 5 5  года всѣ напечатанны я вЪ Майнцѣ 
книги издаваемы были уже отЪ  одного Ф у
с т а  , безЪ у ч а с т ія  Г у ттен б ер га  ; о кото- 
ромЪ совсЬмЪ неупоминается.

ТановЪ былЪ плодѣ долговременныхъ тпру- 
довЪ Гуттен б ер га . ОднакожЪ изобрѣтатель, 
не покинулѣ своей о хо ты  кЪ книгопеча
та н ію ; вѣрный другѣ его- К о н р Ъ д ъ  Г  у  м е р и ,  

доставилъ ему типографической снарядѣ г 
которой по смерти Гуттен б ер га  вЪ 1468. 
году взяшѣ имЪ обратно ( *  ).. ВЪ х4 б5 
году Майнцскій КурфиротЪ Л д о л ф ъ  при

(* ) См. Прибавленіе W кЪ Гуттпеиберговой 
А пологіи на Нѣмецк. спіран. іо*. Оно есть 
роеписка Д. Г ц м е р »  вЪ полученіи отЪ 
ІЦаинцскаго Курфирста Адолфа типографи
ческаго снаряда.



255

нялЪ Гуттен б ер га  вЪ число своихЪ при
дворныхъ ; но художникѣ не долго пользо
вался сею милостію. Годѣ и день его смер
т и  неизвѣстны ; впрочемЪ т о  доетовѣр- 
н о , ч т о  Гуттен б ер гѣ  умерЪ прежде 24 го> 
Февраля 1468 года \ ибо сей день озна- 
ченЪ на Гумеровой роспискѣ вЪ обратномъ 
полученіи типографическаго снаряда. ВотЪ  
его надгробная надпись7 х о т я  и н и кто  обЬ 
ней не упоминаетЪ :

D. О. М. S.

І о а п п і  G e n s z f le i f c k  , artis imprefsorîae 
repertori , de orrtni natione et Iîngua optimo 
m erito , in nominis fui memoriam immorta- 
lem  A d a m  G e lth u s  posuit. Ofsa ejus in ec- 
elefia D. Franoifci Mognntina féliciter cubant»

T. e. „ І о а н н у  Г е н ц ф л е й ш у  7 изобрѣ- 
„ш ателю  книгопечатнаго, и с к у с с т в а , .  
„веѢмЪ народамъ и языкамЪ великія уелу- 
,,ги  оказавшему , вЪ безсмертную память, 
„имени - его , отЪ  А д а м а  Г е л т у с а . Ко- . 
„ е т и  его почиваютЪ вЪ Майнцской цер- 
„кви Св. Франциска.“

(П е р е в е д е н о  съ  въ В о л о  го д .  Сели.)



П р о и с х о ж д е н і е

' Б а л а н т п п и Ъ  (*),
и л и

н у д а  Г р е ч е с к ія  и  Р и м с к ія  д а м в г  я р я -  
т а л и  свои  н лю чи  и  п л а т к и  ?

Нѣмецкая ученость и звѣ стн а; но мно- 
гимЪ н еи звѣстн а можетЪ б ы ть Д иссерта
ція ученаго В е т т и ге р а  о том ѣ, куда Грече
скія  и Римскія дамы прятали свои ключи 
и п л атки  , >и какѣ родилися на св ѣ т ѣ  ба- 
л ан ти н ы  і8  иля ір  вѣка. Развѣ ученые 
мужи , спр'оситЪ какой - нибудь профанѣ , 
разсуж даю тъ о подобныхъ предметахъ ? 
БезЪ сомнѣнія, если они могутЪ при семѣ 
случаѣ изслѣдовать пам ятники древности, 
перерыть бумаги вЪ архивахЪ и покрыться 
пылью , священною для учености. Невѣжи 
н азо ву тъ  ихЪ педантами , но тр у д ѣ  ихЪ 
б.удетЪ украшеніемЪ науки. ТакЪ и уче
ный БешшигерЪ не принялся бы за перо, 
если бы не имѢлЪ вЪ виду ГреческихЪ и 
РимскихЪ дамѣ, до которыхЪ восходишЪ вЪ 
своей ученой Д иссертаціи. ТакЪ и я думаю,

-— й56 —

( * )  В а л а ѣ т к к ы  называются уже р я д я к ш -  
л а л е я .  Но и р я д я х ю л ѣ і  вышли нынѣ изЪ 
моды , ноторой полетѣ быстрѣе времени. 
Извиняемся передѣ читателям и, что  мы 
отстали  немного отЪ нашего вѣка. В . i t .



ч т о  для Русскихъ чи тателей  , знакомыхъ 
сЪ ученостпо, приятно будетЪ узнать 
нѣчто о происхожденіи балантинЪ, о нАю- 
чахЪ и платкахЪ древнихЪ дщерей Греціи 
и Рим а, и проч. На Беттигерово разсуж
деніе писали комментаріи , какѣ на Ари
сто тел я ; иные дополняли его: я буду поль
зоваться всѣми вообще замѣчаніями , не 
слѣдуя ни одному сЪ раболѣпньшЪ подра
жаніемъ. Послѣ сего предисловія, весьма 
кр атн аго , приступаю кЪ дѣлу.

Люди , свѣдущіе вЪ дѢлахЪ нашего вре
мени и вЪ изобрѣтеніяхъ перенятыхЪ у 
ГрековЪ, знаютЪ, что  нынѣшнія женщины, 
подЪ ихЪ прозрачными покрывалами и вЪ 
самомЪ легкомЪ одѣяніи, не имѣютѣ мѣ
с т а  для кармановЪ и слѣдовательно для 
ключей и платка. Не вздумайще, ради 
Бога, ч то  рѣчь идетЪ о связкѣ огромныхъ 
ключей отЪ кладовой, отЪ погреба, ошЪ 
шкафа сЪ бѢльемЪ; развѣ , милостивые го
судари , вы другаго вѣка., или изѣ другой 
земли % ИѢіпЪ , конечно ! но есть  , какѣ 
извѣстно , бумаги , письма , вещи , ното- 
рыхѣ не льзя не запирать; и если бы клю
чи и ш ф о н ер о к ъ , ст о ли ковъ  и л о р т е~  
ф ел еи  были даже самыми укладистыми 
ключиками , какіе можетЪ только произ
весть Англійское искусство, т о  и вЪ семѣ
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случаѣ надобно имѣть мѣсто, куда ихЪ по
ложить. И кромѣ того , куда дѣвать пла- 
токѣ? Правда, ч т о  вошло было вѣ обыкно
веніе ввѣрять его кавалеру , который при
служивалъ дамѣ , такЪ ч то  наши мущи- 
ны превратились на время вЪ п л с и п о - н о с -  
ц е в ъ , какѣ нѣкогда герои были щитонос
цами; а сѣ другой стороны новыя султан
ши роздавали и вручали платки сЪ не* 
изЪяснимою ловкостію: надобно всѣмЪ о т 
давать справедливость. Между тѣмЪ ка
валеры и дамы расходились; случалось имЪ 
с т о я т ь  на двухЪ концахЪ залы ; и Богѣ 
знаетѣ до чего доводило о т с у т с т в іе  илато- 
носца ! НаконецЪ, одинЪ изЪ тЪхЪ вели- 
кихЪ умовЪ , которые умѣютЪ налагать 
дань на всѣ вѣки для украшенія нашего , 
пересмотра всѣ надгробные камни , надпи
си и памятники, отыскалЪ и отрылЪ вЪ 
землѣ готическую с т а т у ю  і4  вѣка, у ко
торой наfпоясѣ висѣло сЪ опахаломЪ, четка
ми и зернальцомЪ. . . родЪ кошелька, извѣст
наго вЪ томЪ вѣкѣ подЪ именемЪ б л а г о  
с т т н н п ц т ... Сіе важное откр ы тіе слу
чилось вЪ отечествѣ зефирныхЪ Францу
зовѣ. ТотЪ часѣ предлагаютъ дамамЪ го
тическій образецъ. Дамы вЪ восхищеніи. 
Остроумнѣйшія изЪ нихЪ тр удятся, какЪ 
бьі отдѣлать лучше по новому вкусу новые 
кошельки и снурочни , на иоторыхЪ надле



жало висѣть имЪ»~ О ста е тся  одно затр у
дненіе. Имя б л а го ст хл н н и ц т  (aumonierô 
или escarcelle) не очень приятно для слу
ха и воображенія. КакЪ же бы ть ? Надобно 
изобрѣсть Греческое названіе, говорятѣ да
мы ; пускай ученые займутся симѣ дѣ- 
ломЪ ; не для того ли заведены Академіи , 
а особливо Н а ц іо н а л ь н ы й  М н с т т п у т Ь  
■ нашъ ? и дамы бѢгутЪ вЪ залу, кѣ члену 
ихЪ И н ст и т у та . Mon cher Mr. Gail, най
дите и скажите намЪ, какЪ называлась по- 
гречески е т а  прекрасная игрушка, висящая 
на поясахЪ нашихЪ % —  Красавицы > mes 
belles dames, отвѣчаетъ  Академикѣ не за
пинаясь: ето называлось б а л а н т іо н а м и . — 
Чувствительно вамѣ обязаны; и такѣ  ето  
б а л а н т іін т  I —  На другой день на пре
красныхъ снурочкахЪ качались и летали 
у  дамѣ балантины ошЪ пояса до колѣна. 
Нѣкоторые забавники сравнивали ихЪ сЪ 
гусарскими labre - taschen , и утверждали 
что  новыя Гречанки походятЪ болѣе на из
вѣстнаго Шевалье д’Еона нежели на К оринъ  
и Д е л і й , воспѢтыхЪ Тибуллами. Но кЪ 
сожалѣнію, есть безпорядочные умы, ко
торые о т с т а ю т ъ  отЪ своего вѣка.

Е ст ь  другіе люди, хотящ іе всегда знать 
причину всякой бездѣлки. Для чего, говот 
рятЪ ѳни, называть древнимЪ именемЪ



новую вещь? Раевѣ дамы Греческія или Рим
скія носили б а л а н л і и ы й г ?  —  НЬтЪ. —- А 
карманы ? -— И того нѢтЪ. —  Куда же 
онѣ прятали свои ключи и платки ? —  
На сей вопросѣ , какѣ и на другіе, должно 
о твѣчать основательно, не смотря на имя 
педанта, которымЪ неблагодарныя Париж
скія дамы пожаловали, какѣ сказываютѣ , 
нашего собрата'.

ВЪ разсужденіи ключей ни вѣ Аѳи
нахъ , ни вЪ Римѣ дамы не имѣли, и слѣ
довательно не носили ихЪ. Перстень слу
жилъ имѣ вмѣсто печатки, и вмѣсто клю
ча. Онѣ не говорили : я заперла сундукѣ и 
буфетѣ; но — я запечатала ихЪ. П ѣ тухѣ , 
символѣ бдительности ; рогѣ Амальтеи , 
рогѣ доматняго изобилія искусно вырѣзан
ный на ам ети стѣ  или другомЪ камнѣ , й 
вьіпечатанный на мягкомѣ воскѣ, были 
тогда запорами и поруками безопасности. 
МожешЪ бы ть такіе  запоры недостаточ
ны для нашего времени. Но тогдашнія жен
щины рѣдко выѣзжали и выходили изЪ сво* 
ихЪ покоевЪ. ИхЪ окружала всегда толпа 
невольницѣ, которымЪ поручены были раз
личныя должности : одна стерегла двери ,
другая уборѣ- головной, т р етья  платье , 
иная обувь ; т а  носила вѣерѣ , а т а  зон- 
Ншкѣ. « . . ИхЪ называли і ф л а б е л л н ф е *



р е , а т б е л и ф е р &  ,  б и б л і о т е к а р и  и rrpo«j; 
и проч. ( *  ) . . . На ч т о  замки и запоры, 
когда невольницы отвѣчаю тъ жизнію щ  
покрывала, за мебли, за драгоцѣнныя вехци ? 
ОднаножЪ были у нихЪ нѣкотораго особен
наго рода замки и ключи, совсѣмЪ не похо
жія на наши , •—  но только для Храмовѣ, 
и для домовЪ. Героическіе вѣки представля
ю т ъ  тому примѣрѣ достопамятный. ВЪ 
началѣ а і книги Гомеровой Одиссеи, ПоетЪ 
изображаетъ Пенелопу, возвраіцаюіцуюся вЪ 
ея Г и н е ц е й  (gyn.aeceu.rn.) :

Прекрасная рука подЪемдешЪ клгочь рѣзной, 
Гдѣ кость и сталь блестяшЬ работой дорогой.

Нѣкоторые изЪ сихЪ Ключей имѣли 
такую  тя ж есть , что  надлежало ихЪ но
си ть  за плечами. БезЪ сомнѣнія тогдаш
нія дамы водили за собою невольницу, на 
которую могли бы , вЪ случаѣ нужды, сло
жить тяжелую ношу, у  насЪ замки раз
множились, а искусство дѣлать ихЪ увели
чилось , между тѢмЪ какЪ смягченіе нра- 
йовЪ уничтожило обыкновеніе водить за 
собою невольницѣ. Надлежало новьімЪ меха
низмомъ и придуманными орудіями изЪ

( * )  См : Columbarium Liviae сѣ комментарія
ми БГанчини: Camera ed inscrizioni fepulchrali 
de liberti, servi et ufficlali délia casa di Au« 
gußo.



деревѣ и металла замѣнишь т о  , ч т о  вы* 
подняли люди, обращенные вЪ машины.

Теперь спрашиваютъ : куда тогдашнія 
дамы прятали и:Л> платки ? Никуда ; ибо 
у нихЪ не было носовыхЪ платковЪ, такж е 
какѣ и. ключей. По сему видно , какЪ по* 
ішт'ія древнихЪ о здоровьѣ и. чисгітопіѣ дале
ки были огг;Ъ понятій нашпхѣ. у  древнихЪ 
•другой- свѣтѣ,' другіе обычаи, Другіе нравы. • 
Мы можемЪ ньшѣ платкомЪ обшереть се
бѣ лобЪ безЪ всякаго Стыда. ВЪ Греид'я 
и вЪ £имѣ не позволяли того. Женщина 
не Могла вЪ публикѣ употреблять платка 
СВоего безЪ нарушенія скромности и вѣж
ливости; вЪ такомЪ случаѣ ее отослали бы 
домой какѣ больную. Молодая дѣвушка 
отоі'нала бы всѢхЪ жениховЪ своихЪ ; и 
Многіё мужья разводились за т о  сЪ жена* 
ми. ІрвеиалЪ (с а т . б , с т я . 146) гово
р и тъ  о любовшщѣ, оставленной за сей по
рокѣ. Можно видѣть*. вЪ Х в а с т л и в о м ъ  
с о л д а т ѣ  П лавта (дѣй ствіе  3 . явленіе і у 
сти х ѣ  192) , какихЪ свойствѣ іпребуетЪ 
знатокѣ отЪ желаемой имѣ невѣсты ; а 
вЪ Г е р к у л е с о в о . а  ъ  щ и т ѣ  \ сти х ѣ  267 )  
увидите, какЪ Гезіодѣ дошісываетЪ мерзкой 
п ортретѣ богини Мрака.

ВнрочемЪ строгая бл агоприсшойнеспгь 
требовалась не отЪ однѣхЪ ніенщииЬ , но 
и отЪ мущгшѣ , особливо вЪ торжествеи-



ішхЪ Случай хѣ у nprt богосЛужейш , и на. 
ііозортцахЪ. Тацитѣ пишетЬ , какѣ бьтлЬ 
на т о  остороженъ Неронѣ , котораго веди* 
кая стр а сть  кЪ т е а т р у  извѣстна -, и ко* 
торы и, по слор.амЪ сего историка, хвалил
ся шѢшЪу и то  никогда не обширалЪ лица 
своего вЪ гяеащрЬ. ЕпиктетЪ  вЪ одной 

нравоучительной бесѣдѣ восклицаетЪ кЪ 
цинику : у,осмѣлишься ли т ы  , неопрят-
ууный, вступ и ть вѣ наши храмы, гдѣ никто 
у,не дерзаешЪ плевать и сморкаться ?“ “*-* 
Сія глава обЪясняетЪ намЪ , ч то  древніе 
разумѣли подѣ слѳвомЬ опрятность

К-ажетсй однакожЪ у* ч т о  вЪ о’бынн-оБёір 
йьтхЪ. случаяхЪ у даже ізЪ судахЪ и на пир* 
ïiiecmuaxby на которыхЪ никогда нз присут
ствовали женщины, мундиньг обтирали потѣ 
с-Ъ лица бѢлымЪ' тонкимЪ илаткомЪ. ВЪ 
Гілингевой РепгорйкѢ , по свидѣтельству 
Кпинтиліана у были предписаны правила у 
какимЪ образомЪ надлежало оратору упот
реблять ихЪ b'irdariuïil (плагаокѣ для отира
нія пота). Его носили вЪ скдадкахЪ хитона* 
или около шеич наподобіе галстука у канЪ 
йредотавленЪ Н-ерснЬ у ■ Светон'ія , и Три» 
агалціонЪ у ПешронгЯі

Не льзя не уДйвдйтьсй к’Онечйо-, что  вЪ 
І^ѳинахЪ -и вЪ Римѣ неизвѣстно было жен* 
Цинамѣ употребленіе п.ійтка  ̂ но размы»
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слимЪ обЪ ихЪ пищѣ, обѣ ихЪ нравахЪ , й 
удивленіе уменьшится. ВспомнимЪ обѣ ихЪ 
сидячей жизни. Не было ни шумныхЪ об
щ ествѣ , ни многочисленныхъ собраній, гдѣ 
бы соединялись оба пола; ни гульбищѣ на
родныхъ , ни баловЪ, ни вонцертовЪ. С ты - 
дливыя дѣвы и Цѣломудренная жены вЪ 
Римѣ и ьѣ АѳинйхЪ показывались йередЪ 
народомъ только при нѢкоторЬтхЪ торже* 
ственныхЪ обрядахЪ й вЪ торжественномъ 
костюмѣ. Онѣ собирались йлй на служе- 
ніе богини , йлй Hä вечернія та и н ства  * 
или Hä священныя плясйи ) й ІйОржёсНійо 
совершалось подѣ отйрЫійыМЪ й прекра* 
снѣйШимЪ небомЪ} вЪ ЦвѣтуіЦёе время года 
вЪ ійѢхЪ МѣСтахЪ не льЗЯ было ottäcärabCä 
Нй простуды ) нй кашля * нй насморка , й 
ничего подобнаго. ИнОе дѣло вЪ наійихЪ хо» 
лодНыхЪ й СырыхЪ клиМатахЪ, Гдѣ всѣ за* 
бавы й. бесѣды НаШи гіроиСхОдятЪ прй ды* 
мѣ горящихЪ свѣчь, вЪ залахѣ отвсюду 
ЯапершыхЪ й дуійныхЪ, йзЪ котОрыхЪ вы- 
ходимЪ на острый й рѣзкій воздухѣ. Нашй 
комнаты, герметически затворенныя зимою* 
наполнены МефиігіизліомЪ, вЪ вопгоромЪ ор
ганы дыханія разстроивйются. Впрочемъ 
Гречанки не т а к ѣ  легко одѣвались , накЪ 
Нынѣшнія полу-нагія Парижанки, сЪ кото- 
р ы хѣ , нѣ, сты ду вѣка и нравовѣ , взяЛй 
примѣры другіе народы вЪ Европѣ. Тѣ стр а
шно ошибаются ) которые думаютъ * что
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нѣкоторые костю мы, изображенные живо
писцами, были обыкновенными женскими ко
стюмами вЪ приватной жизни. КЪ тому 
же , у ГрековЪ мущины, дѣвушки , жен
щины , всѣ ежедневно освѣжались кЪ ку- 
пальняхЪ, вЪ баняхЪ тецлыхЪ, вЪ ваннахЪ, 
которыя очищали тѣло отЪ мокротѣ , и 
нерезЪ благотворныя испаренія поддержи
вали ч и сто ту  и здоровье самымЪ дѣйстви
тельнымъ образомЪ. Когда, вЪ позднѢй- 
діИхЪ вѢяахЪ > хр'іешіанское благочестіе 
почти истребило обыкновеніе цупаленЪ, 
Климентѣ Александрійскій совѣтуетъ поль
зоваться ими вЪ своемЪ П е д а го г ѣ ,  Мо- 
жетЪ бы ть и т о  , ч то  множество благо
уханій , ароматовЪ , дущистыхЪ испаре
ній отЪ цвѣтовъ и атмосферы , вЪ ното- 
роц дыодали древція женщины , уменьщало 
у  нихЪ потребность имѣть цлатояЪ, 
ракѣ напротивъ того отвратительное ню- 
хацье табаку у расѣ увеличиваетъ ее т а -  
ИИмЪ безцокойнымЪ образрмЪ, Ч то  Ксе
нофонтѣ вЪ erq Киропедіи разсказываетъ 
О реймѢ ЦерсіянЪ : „гдѣ ни одинѣ чело
в ѣ к ѣ  не плавалЪ и це сморкался никогда,“ 
т о  разумѣется о всѣхЪ благовоспитанныхъ 
,людяхЪ его времени-

Согласимся , счажещЪ чи татель , что  
прекраснѣйшая половина жителей вЪ Римѣ 
И вЪ Греціи не имѣла^ нужды вЪ карма-



пахѣ для ключей и плашновѣ; но могли д*( 
сіи дамы не имѣть м ѣста , куда запорешь, 
зологііцр колечко, любовный подарокЬ, пись* 
мо сѣ тайными и вѣчными, клятвами 
сердца? Е ст ь  ты сячи бездѣлокѣ, коідорыхЪ 
не л ьзя ввѣрить. усерднѣйшей narre реи и-* 
ц Ь  , проворнѣйшему невольнику. Какѣ же 
поступали вѣ семѣ случаЬ Греческія дѣвы 
и жены ? Онѣ имѣли широкіе пояса (зоны), 
за которые можно было иряшашь вещи 
драгоцѣнныя или тайныя. А мушщиы за
ты кали кошельки за свой попсѣ. Вѣ семѣ 
Значеніи Греческая л о н а  отвѣчала смыслу 
й а л с ш т і о н а .  Г о р а ц іо  во z.onam perdere 
значитЪ : потерять или у т р а т и т ь  деньги* 
’Гтож.Ь касается до любовныхѣ гостин- 
цеиѣ и тіеомѣ , шо не спорю , ч т о  одѣ 
имѣли иногда нужду п р я тать  ихЪ , и вѣ, 
самомЪ дѣлѣ прятали за поясѣ и за шей* 
діый околыщекЪ. Щейиый окольдцекѣ доо» 
Дилѣ дѣ уборѣ дамскій,

Га-сіл, çrescenies dumliiae comptage papillas;
Vi fit,, ццоі copiât uojtra tegatipre шацц.;.

говоритъ Марціалѣ (!. x4- ? ep. xЗ4) t 4 
Овидій, мастерѣ сего дѣла , насшавл лещѣ 
ьѣ. своей л ю б о в н о й  и а у н Ъ  , какѣ употреб
л я ть  щѳщіую оборку;

ІдіІуДищ circa fasern pectus eat,
(1. 3 , v 274.)



Яблоко, гранатѣ, померанецъ, или дру
гой плодѣ паиой иибудь былѣ нерѣдко до
вѣреннымъ нѣжной с т р а с т и . К в и т ъ  на
зы вается  донынѣ вѣ С ициліи  pommo del 
z itto , я б л о к о  о б р у ч е н н а г о .  С а л а м с ъ  , сей 
пѣмый и краснорѣчивый залогѣ , столь 
славный вѣ любовныхѣ лѣтописяхѣ восто
чныхъ народовъ, состоишѣ только вѣ со
браніи Цвѣтовѣ и плодовѣ. ВЬ древности 
е с т ь  множество примѣровъ спхЪ цвѣточ
н ы хъ  емблемЪ, которыя м огутѣ объяснить 
намѣ яблоко П а р и с а , яблоки разсыпанныя 
М л г г с о м е н о ю  передѣ прекрасною Л т а л а н -  

т о ю ,  и другія басни, гдѣ яблони пграютЪ 
ролю. Другой значительный о т в ѣ т ѣ  люб
ви былѣ т о т ѣ ,  чтобы о тк у си ть  яблоко и 
рбратно ки н уть его кЪ обожателю. Благо
честивые-, и святы е мужи возставали даже 
противѣ сего любострастнаго укугиешя 
( рота admor^a ) ,  и находили вѣ немѣ о т 
ношеніе вѣ  исторіи первобытныхѢ праро
дителей нашихѣ. Какѣ бы' т о  ни было , 
молодая дѣвушка всегда прятала любов
ные подари и кѣ бТющемуся своему сердцу, 
Каптуллѣ выводить изѣ то го  пре крад
еное сравненіе вѣ одиомЪ м ѣ стѣ  свопхЪ 
сочиненій, у  одного древняго комика , ко
тораго слова приводитъ Н о н і й  М а р - 
ц е л л ъ  ( Nonius Marcellus ) , красавица bqç-  
идицаетѣ :



Me miserai»! quid agam? inter vias epistola ex-
cidit mihi f

Infelix inter tunicam et strophium quam coIIq»
caverai»,

A  лукавый Овидіи, истинный судія 
вЪ семѣ дѣлѣ, говоритъ тавЪ  вЪ л ю б о в н о й  
н а у к ѣ  о способѣ вручать письмо любовни
ку салшмЪ скрытнымъ образомъ ;

Conscia cum posait fçriptas portare tabellas 
Quas tegat in tepido fascia lata sinu ?
Cum pofsit sura chartas celare ligatas,
Et vinçto blandas sub pede ferre notas?

(1, 3, y, <5»t>)

НѢтЪ нигдѣ ни слова о карманахъ, И 
такѣ на вопросѣ ;

Гдѣ Римскія и Греческія дамт  
яря-щалн тлясь ключи и ллатоцъ ?

Модемѣ , вЪ ожиданіи лучшаго разрѣ
шенія задачи^ о твѣ ч ать  ; нигдѣ.

Н а ч то  же цоходятЪ бывшіе балант 
т ч н л г  или р ч д н н у л ы  ? Ии на ч то  вЪ 
древности > а развѣ на Діогенову котомку,' 
Ешо не очень вѣжливо ! Но виновата древ
ность , если находимЪ только у цинидовЪ 
йѢвоторои образецъ сей моды,

P, JSTa?t
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III, О M Ѣ С ь,

О п р о ч н о с т и  с л а в в і .

Одинѣ содержатель питейнаго дома вЪ 
нѢнодаоромЪ Англійскомъ городѣ прибыльно, 
удачно и долго продавалЪ пиво свое подЪ 
вывѣскою Короля ф ранцузскаго . Нача
лась война между Англ'іею и Франціей; па
тріоти зм ѣ заставилъ хозяина снять пре
жнюю вывѣску, и вы стави ть другую сѣ 
изображеніемъ Венгерской Королевы, Но 
скоро цощомЪ своенравные посѣтители не* 
захотѣли п ить пиво подЪ симЪ знакомЪ, 
И требовали новаго героя. Надлежало снять 
Венгерскую Королеву и вы стави ть Короля 
П р усска го, Преданіе не,- говоритъ , кшо 
смѣнилѣ послѣдняго,

Танимѣ образомѣ и во мнѣніи толпы 
народной, всегда склонной кЪ перемѣнамЪ, 
Временные герои, подобно КишайскимЪ т ѣ -  
нямЪ j уступ аю тъ  мѣсто одинЪ другому. 
Е с т ь  люди, готовые усердно удивляться 
Симѣ блестяіцимѣ метеорамЪ ; но удивле
ніе ихЪ несоставляетЪ прочной славы: они, 
накЪ дѣти , очень скоро бросающЪ преж
нюю игрушку, и щребуюшЪ новой.

Исторія примѣрами своими учитЪ 
насЪ > накЪ мало надобно полагаться на



восклицанія людей, которые ищу т ѣ  слу
чаевъ удивляться чему бы т о  ни было.

Папа Александрѣ Y I  вЪѢзжая вЪ нѣ
которой маленькой находящійся близь Рима 
городѣ, незадолго передѣ тѣм ѣ оставлен
ный неприятельскимѣ войскомѣ , увидѣлѣ 
на площади гражданъ, изѣ которыхѣ одни 
-снимали сѣ висѣлицы собственной порт
р етѣ  его , а другіе разрушали с т а т у ю  , 
представлявшую его неприятеля, сѣ тѣм ѣ 
чтобЪ на мѣсто оной поставить образѣ 
Папы. Иной наказалѣ бы льсшецовѣ за ихѣ 
подлость ; но Александрѣ удовольствовался 
шуткою. Онѣ улыбнулся и сказалѣ сво
ему сыну , Боргіи : „Vides , щі Ш і, quam 
leue discrimen patibulum inter et statuam. 
Видишь л и , сынѣ мой , какѣ недалеко о т ѣ  
«висѣлицы до с т а т у и .“ Изѣ сего урока 
.должны бы сильные міра сего научиться , 
сколь зыбкое основаніе имѣетѣ ихѣ слава ; 
жбо толпа народная часто удивляется мни- 
ашмѣ заслугамѣ , равно какѣ она же слиш
комъ поспѣшно осуждаетъ за мнимыя пре
ступленія.

Кромвеля при жизни заглушали похва
лами ; послѣ смерти трупѣ его вырытѢ 
былѣ изѣ могилы и привязанѣ нЪ висѣ
лицѣ.



П амять Робеспьера погибла сЪ шумомЪ. 
Н ЬтЪ нужды говорить о прітбл ижепяыхЬ 
льстецахЪ Бонапарта; к т о  не имѣлЪ ихЪ? 
J îo  мы слышали нринуновѣ, которые на 
.»раю Европы, единственно по легкомысліюt  
изо всей мочи возглашали о безпримѣр
ныхъ его подвигахъ, величал'и его г е р о е м ъ  
вѣна, называли его п е р в ы м ъ  ѵ с т о р и ч е *  
с п и м ъ  л и ц о м ъ  н а ш е г о  в р е м е н и  — безпокой
наго смѣльчака, хищника престоловъ, гра
бителя и утѣснителя народовъ, возста
новителя невѣжества и варварства, осквер
нителя святыни ,• отступнина отЪ  вѣры! 
ОнЪ гонялся за мнимою славою, и будешЪ 
награжденъ ею по засдугамЪ.

Мнима* слава походитЪ на своенрав- 
• ную кокетку : любовники ея хлопочутѣ, без
покоятся, мучатся, и напослѣдокъ вЪ награ
ду гюлучаютЪ презрѣніе. Напротивъ т о 
го истинная слава есть  женщина благора
зумная : почитатели ея не плѣняются
ослѣпительными мѣлочами, и незашѣва- 
ЮшЬ пагубныхѣ предприятій ; они не суе
т я т с я  , не кидаются изЪ угла вЪ уго/.Ъ 
какЪ бѣшенные ; они спокойно трудятся 
для общей пользы , наслаждаясь животвор
ною увѣренностію , ч т о  по мѣрѣ заслугѣ 
своихЪ получатЪ достойную мзду ошЪ по
то м ства , Т .
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Анекдот ъ oßjt у ч и т ел я х ъ  ф р а н ц у 
захъ*

Мосье В о р ь е н ъ .  и мосье ф н л у ,  давнищ^- 
нТе приятели между собою, жили вѣ двухЪ 
разяыхЪ домахѣ на всемЪ содержаніи бога- 
in ыхѣ своихЪ хоз^евЪ, и по обыкновенію, 
за дорогую плащу развращали дѣтей ихЪ, 
шо есть  уча пищомцѳвЪ своихЪ Француз
скому языку, словами и поступками, умы« 
шлевно и безЪ умыслу,; тайно и явно впе
ряли вЪ нихЪ уваженіе кд Франціи и пре
зрѣніе кЪ ихЪ отечеству. Т у т ѣ  иной чи
т а т е л ь  но простотѣ своей вздумаетЪ оста» 
ловить насЪ множествомъ вопросовЪ: „Какѣ? 
развѣ Французской языкѣ стоитЪ  того ] 
чтобы для  изученія оному подвергаться 
почти неизбѣжной опасности развращенія? 
Развѣ безѣ Французовѣ нельзя научиться 
сему языку столько, сколько надобно зн ать 
благовоспитанному юношѣ для чтенія хо- 
рощихѣ писателей ? Развѣ ученикѣ вѣ со
стояніи понимать о чужомѣ языкѣ прави
ла , изѣясняемыя ему не на природномѣ 
его языкѣ? Развѣ надобно приучащь дѣтей 
сѣ малолѣтства мыслить пофранцузски, 
незаботясь о томѣ, что  они 'должны быть 
приготовляемы для обращенія сѣ людьми , 
которымѣ мысли ихѣ будугоѣ казаться 
странными, а слова буквально переводимыя 
*Ъ разговорѣ варварскими ? Развѣ ириобрѣ-



цгаемътя посредствомъ чужаго языка свѣдѣ-' 
•вія полезны, когда мы.не можемЪ сдѣлать 
изЪ нихЪ никакого употребленія, не будучи 
ѣЪ состояніи приноровить ихЪ кЪ предме
там ъ  того- кр уга, вЪ ноторомѣ судьбою 
опредѣлено намЪ дѣйствовать по обязанно
стям ъ общежитія, и когда не умѢ'емЪ со
общить ихЪ на отечественномъ языкѣ 
своимЪ однозеМцамЪ ? Развѣ ? развѣ % * » 
Охѣ , милостивые государи, оставьте свой 
возраженія. ИхЪ опровергнутъ двумя непо
бѣдимыми доказательствами: во  п е р в ы х ъ ^  

у Французовъ Чистая іірононсія *, в о  в т о *  
р ы с г ъ  -, такЪ водится. — -— Злой духѣ 
позавидозалЪ дружескому союзу учителей і 
они поссорились» побранились и даже подра
лись, если вѣрить преданію, ф п л у  рѣшился 
Отмстишь врагу своему вѢчнымЪ посра- 
Мленіемѣ ; онЪ бѢжитЪ прямо кЪ господину 
N. N. , отц у дѣтей восцитьіваемыхЪ В о -  
р ь ё и в м ъ  (ибо кЪ г-ну N. N. всякой Французѣ 
имѢлЪ свободной доступѣ), и послѣ взаим
н а г о  пожатія руки, послѣ обыкновенныхъ 
Привѣтствій говоритЪ ему сЪ видомЪ го
рячаго участія : ,,ВамЪ надобно остеречься»
Я узналЪ важную тай ну ; мосье В о р ь е  н м  
безчестной человѣкѣ; онЪ Публично заклей- 
менѣ вѣ Парижѣ за разныя бездѣльниче
ст в а  ; пусть войдешЪ вЪ кабинетѣ вашѣ й 
яри мнѣ покажешЪ вамЪ правое плечо свое.“ 
Смущенный N. N. велѣлЪ позвать В о р ь е  н м * .



Кѣаь Заіііла ЬбЪ учительскомъ плечѣ efo, VL 
В о р ь е м ъ  догадавшись, чѢмЪ должна окончишь
ся сія неприятиая бесѣда, скаЗалѣ на отрѣзѣ* 
„Т акЪ , я несчасщливЪ ; но я пострадалЪ 
невинно; ссылаюсь на общихЪ нашихЪ зн а
комыхъ > здѢшнихЪ Французовъ , быпшихЪ 
очевидными свидѣтелями бѣдственнаго со 
мною приключенія. Но они же докажутЪ 
камЪ, ч т о  исполнителемъ судейскаго приго
вора надо мною былЪ етопіЪ бездѣльникъ , 
обЪявившій памЪ поносную мого тай н у .“  В о р ъ - 
е и ъ  и ф п л у  принуждены были у ѣ х а т ь  изЪ 
столи ц ы  и и ск ать  наживы у провинціаль
ныхъ галломакокЪ ; но ихЪ должности ско
ро за н я ты  были другими ; ибо надлежало 
■ о к о н ч и тъ  в о с п и т а н і е  дѣтей  , для кошо- 
рыхЪ о тц ы  не іцадили никакого иждивенія: 
палача смѢнилЪ ловной аб батѣ , получавшій 
пенсію отЪ  одной престарѣлои кокетки , 

которой онЪ два года окаЗывалЪ значи тель
ныя услуги , извѣстны я многимЪ иасмѣш- 

.-никамЪ; а . м ѣсто  заклейменнаго п л у та  на
сту п и л ъ  важный членѣ к а к о й -то  , по соб
ственны м ъ словамЪ его) весьма знаменитой 
Французской академіи , по слОвамѣ же дру- 
згихЪ удалецЪ , коего исторія мало чѣмЬ 
у с т у п а е т ъ  похожденіямъ Ваньки Каина« 
По крайней мѣрѣ чадолюбивые о тц ы } накЪ 
сказы ваю тъ  , употребили сЪ своей сторо
ны надлежащую предосторожность ; ибо нд 
прежде рѣшились у т у ч н я т ь  новыхЪ мен-



ЯібрОвЪ , йакЪ йо тгцательномЪ осмотрѣ 
наставническихЪ раМенЪ и хребтовЪ ихЪ} да 
и всѢыЪ знакомымЪ своимЪ , любителямЪ 
Французскаго болтанья, подЪ рукою совѣто
вали неупускать изЪ виду сеи важной 
С т а т ь и  договора, Т ,

И ъ Ч и т а т е л я м ъ .
і '

Окончивъ изданіе Вѣстника Европьі за і8*& 
ігодЪ , приягпнымЪ для себя долгомЪ почитаю 
засвидѣтельствовать передЪ всѣми искреннѣй
шую, благодарность Начальству университета  
ской типографіи. Оно не лишило меня спосо
бовъ исполнить обязанность мок>, и неусомни- 
д-ось предпочесть важность общественнаго до
вѣрія опасенію з а т р у д п п т е л ъ и ы х ъ  издержекъ* 
ош'Ь ношорыхЪ общее несчасшіе освобождало 
типографію благовиднымъ образомъ, тѢмЪ 
болѣе что и сама она потерпѣла весьма значи* 
тельный убытокъ ошЪ пожара и расхищенія. 
Надѣюсь * что поздняя выдача первыхъ иуме- 
ровЪ года не навлечетЪ! нареканія господѣ
подписавшихся: я незахотѢлЪ возлагать яа себя 
новой обязанности, прежде нежели освобожусь 
ошЪ старой* При томѣ же неудобство вЪ со* 
общеніи сЪ заграничными краями недозволяло 
намЪ , Московскимъ жителямъ, пользоваться 
иностранными журналами и вѣдомостями* 
Н ы нѣ, яри возсшановляющейся корреспонден
ціи , уже и здѣсь начинаютъ появляться сія 
дорогіе гости , и кЪ общему удовольствію сЪ 
-добрыми вѣстями. ВЪ два мѣсяца k прежній 
порядокъ выдачи возобновится! а до тогоьре«



менй просимЪ госп од ѣ  п одп и савш и хся в м ѣ с т о  
одного нумера ч и т а т ь  вд р у гѣ  по два, пю е с т ь  
по д е с я т и  и болѣе п е ч а т н ы х ъ  л и с т о в ъ  вЪ к аж 
д ы я д вѣ  недѣли» К*

IV. П О Л И Т И К А »

Письмо изъ Варшавы*

(В ы п и с к а .)

Весьма о ш и б ается , к т о  думаетЪ, буд
т о  большая чаешь Поляковѣ и вообце т а к ѣ  
называемый народѣ дѣйствительно привер
жены кѢ Наполеону. Поляки с ч и т а ю т с я  доб
рыми католикам и ; а имѣ извѣстно > ч т о  
П апа предалѣ Наполеона 'проклятію. Слѣд- 

.с т в 'ія  сего п роклятія теперь очевидны; ис
требленіе большой Французской армій е с т ь  
конечно Божія казнь за великія обиды, на
несенныя Папѣ. Точно такого  мнѣнія боль
шая ч а с т ь  Поляковѣ о бѣдственны хъ , не
давно случившихся собы тіяхъ  ; кѣ 'нимѣ 
прибавить егцо должно ты ся ч и  отцовѣ и 
м атерей , женѣ и д ѣ т е й , коихѣ сыны , 
Мужья, о тц ы  увлечены вѣ  Испанію, и т а м ѣ  
принесены на ж ертву ужаснѣйшему идолу 
бѣшенаго властолюбія. Можно ли с т а т ь с я , 
Чтобы Поляки привержены были кѢ піано- 
Му человѣку , которой отлученѣ оіпѣ цер»



ёвя $ яйдѣ кЬпіо^ымТз і-ремитѣ прокіяпШІ 
Папы и .Божіе kujem ej и котОрОй м ечтой  
ІІолъсйойсамобытности фиглярски ОѢйгралВ
fcb нййя іііу тк у  столь плачевную і

\

? • *
Правда $ йьі увѣдомгілисв теперь $ чпіЗ 

іелйкш  Наполеонѣ счастлйвб дотянувши 
благоразумную ретираду свою дО СамагіЗ 
Парижа j сѣ горя обратился £|кѢ Папѣ  ̂ у 
Körnopärp даже Ёыманилѣ конкордатѣ ; 
какѣ онѢ самѣ увЬряетѣ ; ОднІкОжѣ ыьі 
ѢчеіІБ хороіііо знаемѢ твёрдой харакпіерѢ 
Папы $ и потому не можемѢ удержатьсяг 
Ь т ѣ  нѣкбторыхѣ сомнѣній, осОб.швО же ко2 
кда скрьііжюгпѣ ОщЬ насѢ содержаніе того 
конкордата. Цоложймѣ на часѣ ; будтО ЬнО 
й выгодно было бы для Наполеона ; нО ш  
ѣёдОлжны забы вать , ч т о  ...Папа ёсців 
^ у зн и къ  его у й чтО пока непОлучитѣ ЬяИ  

Совершенной свободы , дотОлѢ вьійуЖдаёмыЙ 
у негО распоряженія и, на слОвахѣ іі на 
ѣисыйѣ Столь же . кійло зн ачатѣ  , . какѣ й 
Ътречёнге Испанскаго КорОля о т ѣ  прёстія 
д а , когда вѣ Байонѣ Предложено ему былй 
Йырирать иди Смерть $ Или отреченіе.

В о ѣ  з н а ю г а Ъ  j с ѣ  к а й и м ѣ .. наси лье 
ѣ т в е н н ь щ ѣ  т щ а н і 'е м ѣ  ію д авл я З ііы  былй 
и з в ѣ с т і я  , заклю чаю ц р ія в ѣ  себѣ . какукзі -  
ни будь и с т и н у  н е п р и я т н у ю  д л я Н ап оде- 
Ѣна ; в о т ѣ  .ч е м у ..п р и п и с а т ь  должноі невѢдЙ1



hré многихЪ Поляковъ о томЪ , ч т о  тЯнЪ 
называемый возстановитель ихЪ пораніенЪ 
ПапскимЪ проклятіемъ. Весьма желатель* 
но при нынѢшнихЪ о б сто ятел ьствахъ  , 
чтобы  духовенство постаралось увѣдомить 
народЪ Обо вСемЪ случившемся, надлежащимъ 
образомЪ враЗуліить его, и напомнить, ч то  
всякой ратую щ ій подЪ знаменами прокля- 
т а го  человѣка, по церковнымъ правиламъ, 
самЪ подвергается отлученію. Баварцы , 
А встрійцы  и другіе народы с у т ь  также 
добрые католики? йочемужЪ они доселѣ 
не подумали, что- сраж аются противу 
Папы ? и чѢмЪ сей кроткій Первосвящен
никѣ заслужилъ сто ль ужасныя обиды отЪ 
Наполеона ? Не все ли онЪ сдѢлалЪ , ч т о  
только было сЪ должностями его сонмѣ*1 
с т и о , дабы приобщишь кіу церкви такого 
человѣка , которой вЪ Африкѣ явилЪ себя 
чтителем Ъ  М агом ета? Все было напрасно! 
К т о  неимѢетЪ н р авствен н ости , т о т Ъ  и 
никакой вѣры вЪ душѣ своей им ѣть не 
можетЪ.,

Повторяю : Мы здѣсь увѣрены СОвер* 
шенно, ч т о  лишь только духовенство наше 
Надлежащимъ образомЪ увЪдомитѣ народЪ 
обо всемЪ случившемся между Папою и На
полеономъ, обо всѣхѣ бѣдствіяхъ и унижаю-* 
щихЪ поступкахъ, которыя Святый отецЬ 
принужденъ былЪ в ы т е р п ѣ т ь , и о то м ѣ
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»акЪ онЪ громомЪ проклятія р едиястаен-» 
нымЪ свомм b оруаітемЪ , поразилЪ без
божнаго притѣснителя ; т о  каждой пра
вовѣрный Полякѣ не только п ер естан етъ  
сраж аться j a  губителя Европы , но даже 
н а  него самаго тогячасЪ о б р ати тъ  мечь 
свой.

( Шзъ Кенигсб. £ѣд. )

Отъ Варш авскихъ гражданъ къ и х ъ  
военнымъ собратіямъ.

Воины! нй храбрость наиійхЪ солдатѣ 
И народа, ни всѣ многочисленныя пожер
твованія наши не вЪ силахЪ были сопро
т и в л я т ь с я  побѣдоноснымъ войскамЪ Рос
сійскимъ. ОяЬ вступили вЪ землю н аш у, 
овладѣли главнымъ городомъ нашимЪ, и — 
благодареніе Всемогущему ! — ■ сдѣлались 
нашими друзьями. Всѣ ужасныя опасенія 
наши прекратились, когда начальствующіе 
господа Генералы обѣявиди удостовѣреніе 
о даруемомЪ для всѣхЪ одноземровЪ нашихѣ 
покровительствѣ Великаго и Превознесен
наго И М ПЕРАТОРА АЛЕКСАНДРА.

ИхѢ и наши души , прежде еще сбли
женныя языкомЬ и сосѣдством ъ, соедини
лись хЪ составленію дружескаго союза тЬ м ѣ



О хотнѣе , чѣмЪ болѣе научены і ігы мвШ Р 
лѣтны м и  опытами :

Ч т о  Наполеонѣ не о благоденствіи на* 
ІнемЪ и независимости з а б о т и т с я , но 
только хочетЪ  нашею кровію , Машимй 
силами, храбростію нашихЪ ВоинсгаЪ по'- 
н ор ять нарЪдіы -, іі йрезЪ т о  содѢЛЙтЬся 
единыМѢ івсѣхЪ обладапгёлемѣі

Ьелйкій ЪародЪ Россійскій ЬокіазалЪ 
М амѣ, какія ж ертвы  можетЪ гіринестй: 
нар'ія, блаіѣродною г'орд'ості’ю одуіііейляемая; 
го то вая  лучше п о те р я ть  все нежели ‘своЮ 
свободу -, свОю независимость ; ЪнЪ 'соеди* 

-пился сѣ нами; АЛЕКСАН ДРЪ и Его Рос* 
сіяне овладѣли не тОльно войснамй наіііиМи) 
но и н'аііійкй' tep  драки;

Х р а б р ы е  Ь о л Д а т ы  ;  ё ір е  ср & ж аю іріеей  
ію дЪ  з н а м е н а м и  Н а п о л е о н а , ср аж аю щ іе* 
с я  л р о т и в ѣ  б р а т ій  свой хЪ  ; п р о т й в у  вы * 
го д ѣ  р ѣ л о й  Е вр о п ы  ! о с т а в ь т е  с іи  зн ам ен й  
п о зо р н ѣ й ш аго  десіі'ош й зм а -, в о з в р а т й т е с ь  
экѣ т о в гф 'й ір а к Ъ  свои й Ъ  ; й  д Ь в Я ж й т е ; ч т Ь  
в ы  д о с т о й н ы  ж и т ь  м еж ду н а м и ; м еж ду н а *  
Ми ; КЬйюрыё н а у ч е н ы  о п ы т о м Ъ  ; й  кЪіпЙ* 
р ы ё  Н ичего кр ом ѣ б л ага  н е  дрАжнМ ждагіів 
ЪіпЪ благЬрЬднагЬ в е л и к о д у ш ія  Й М І 1Е Р А *  
♦ ГО Р А  А Л Е К С А Н Д Р А ;



у^льіщьтй призываніе. собратіи ва«. 
щцхЬ , поспѣшите. вЪ, обЪятія ближнихЪ ,  
воздѣлывайте, под я, ваш и , будьте одять. 
гражданами щ  питателями ващихЪ. се
м ействѣ, или же воспршмите. награду храб
р о сти  ващед «Ъ рядахЪ собратхи вашихЪ, 
ноихЪ, любовь не. иначе, приобрѣсть може- 
ціе , какѣ рѣшившись уже болѣе непроли-
в а т ь  олагороднои крови 
чуждаго, пришельца»

своей за выгодь*

Заклинаемъ, васЪ. именемЪ. святой на« 
щей вѣры ; возврати тесь 1 (Н апечатано вЪ
Варщавѣ. на НЬіцецкомЪ, и на Польскому 
^зьшах^).)

{И зъ, K euw cß. В$д.)

ф^ъявленіе- ащъ Щ зедскага, Крон« 
ф рцнца жщ т еллмъ П ом ераніи.

Когда, народѣ, Ш в е д с к ій ,. одинЪ, н з ід  
древ.нѢйщихЪ. и д о ч тен н Ѣ й щ и хЪ , вЪ Е вр о п ѣ , 
П редлож илъ м н ѣ  о б я за н н о ст ь , у п р а в л я т ь . 
Н ѣкогда о б щ е ст в е н н ы м и  его. д ѣ л ам и , ц  под- 
н есЪ  м н ѣ  н асл  ѣ д с т в е н н о е , право, на п р е с т о л ѣ  
Щ в е ц і'щ  ілргда я  о с т а в и в ш и  Ф р а н ц ію , преж
ней  мое о д п еч ество  , п о свя ти л Ъ . себ я  и  
f ы нц своего, берегамЪ  Б д л т ш с к а г о  м оря щ 
П рводу сво.ему о т е ч е с т в у .



СЪ то й  м инуты  еЪ искренности серд
ца почиталЪ я каждаго Ш веда за члена 
моего семейства, и только обезпечивая бла
го Ш веціи могу я исполнишь высокую свою 
должность. Не по одному только своему 
произволу и не по моему убѣжденію, но соб
ственною г.оііечителыюсішю движимый Его 
В ели чество , нашЬ Король, повелѢлЪ мнѣ 
Ш ведскую армію привести вЪ военное со
сто ян іе  для сопротивленія общему врагу: 
сѣверной Еьропы.

Да не дерзнетЪ Франція укорять ме
ня вЪ вѣроломствѣ, когда я принимаю на
чальство надЪ храбрыми Ш ведам и, дабы 
союзомѣ сЪ Россіею исцѣлить раны, преж
нею враждою нанесенныя благосостоянію 
Ш веціи. ІІбо по согласію самаго правителя 
Франціи нынѣ я принимаю у ч аст іе  вЪ дЬ- 
лахЪ народа, коего естественное положеніе 
веыожетЪ т е р п ѣ т ь  продолжительной враж
ды противу сильнѣйшихъ держаьЪ мор- 
скихЪ. СоюзЪ же сЪ обладателемъ южной 
Европы не содѢлалЪ бы счастливымъ б ы тія  
Ш веціи ; ибо. весьма хорошо зная планы 
властодкбивѣйшаго человѣка нашего вре
мени , я смѣло уьѣряю одноземцовЪ моихѣ 
и всѢхЪ обитателей Сѣвера, ч т о  не друж
ба, а единственно только сила Еозможешѣ 
положить предѣлы его требованіям ъ, вЪ 
чеыЪ и самЪ я удостовѣрился совершешно,
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сражаясь при немЪ и подЪ его началь
ством ъ.

( И зъ  Кенигсб. Вѣд.)

П олож еніе Евролвг.

(П р о д о л ж е н іе .)

Прусаки! при первомЪ взглядѣ на васЪ, 
при взглядѣ исполненномъ радостной на
дежды, пробуждается воспоминаніе . при
скорбное для сердца васЪ любящаго. Несча
стное расположеніе , господствовавшее осо
бливо между военными людьми, вЪ разныхЪ 
болыпихЪ городахъ находившимися , давно 
уже произвело между солдатами и гражда
нами не только взаимное отчужденіе , но 
даже вражду и ненависть. Обыкновенно 
всю вину возлагали на военныхъ j но во
просите себя, граждане, не сами ли вы т о 
му наиболѣе причиною ? ВЪ мирное время 
высоко цѣня военныя права и преимуще
с т в а  , не вы ли между тЬмЪ дремали вѣ 
нѣгѣ и бездѣйствіи? Воинство е сть  ч а с т ь  
вашей н ац іи , ч а сть  васЪ самихЪ , оружі
емъ охраняющая безопасность цѣлаго госу
дарства. В.акЪ же могло с т а т ь с я  , чтобы; 
одни П русаки, сего  дня: имѣющіе вЪ ру- 
кахЪ свонхЪ оружіе, отважились презри-



çtiej.LHQ обходишься сЪ другими Прусаками  
же , есдибЪ увѣрены были , ч т о  сіи поз 
рдѣдніе рѣш ительно готовы  принять орут 
жіе з а в т р а  5 кргда бы потребовала того, 
общая безопасность ? —— Прусаки ! несча- 
р т ія  у коими началась минувшая воина  ̂
помрачили военную ваш у зн ам ен и то сть: но, 
развѣ дум аете вьц граждане и сельскіе жи
т е л и  , ч т о  шерпѣливое ваще бездѣйствіе  ̂
во время онъ}хЪ собы тіи и при н а ст а в 
ш ему послѣ то го  угн ѣтен іи  отЪ  чуждащ  
пришельца , не уменьшило и славы народ
наго хар актер а вапіего , роказавЪ слабость  
в а т у  со сторрны самой невыгодной ?

Тецерь н астало  время о ткло н и ть о т !$  
ребя постыдное подозрѣніе, и возстановишь  
цародную ч есть  ц ату . Скоро Монархѣ ватѣ , 
сѣ возобновленнымъ войскомѣ вы сщ упитЪ  
на поле брани для возвращенія утраченной 
независимости государства и для отм щ е
нія за  всѣ несправедливости, за  весь стыдЪ^ 
§амЪ‘ нанесенный. Здхо тш п е ліі  вы , какѣ, 
овцы вЪ, загородкѣ, робко дожидаться конца 
сраженія между пасшыремЪ, и волкомЪ? Кід 
Оружію, сыны отеч ества! кѣ оружію, всякой 
изЪ васЪ, к т о  ч у вст ву ет ѣ  силу. вЪ рукахЪ, 
своихЪ ! собственное Eauie муж ество да на- 
учишѣ васЪ управлять онымѣ. ВЪ началѣ^ 
аіинувшей войны ж и тели  малаго графсшвц 
ЗУГаркскаго просили дозвол.енія овладѣть



ЗфЬдрстью РезелемЬ , и они вѣрно бы; nrq 
дополнили (*). Не довольнр ли для васЪ регр 
побудительнаго примѣра ? Когда Король 
ваш Ъ, не взявши обратно крѣпостей сво? 
рхЪ., пойдетЪ мимо ихЪ. противу новыхЪ 
ррдЪ , которыя Наполеонѣ, вы слать сби
р ается  ; т о  вы во зстан ьте  , и по крайней 
мѣрѣ обложите сіи ограждающія о теч ество  
рівердыни, насильственно у васЪ похищен
ныя. Да букетѣ неизбѣжною жертвою 
рмеріпи каждой изѣ. рабовѣ п о хи ти тел я  , 
к т о  дерзнетЪ вы дти  за крѣпостныя воро- 
ща ! Изнемогши отЪ  голода и ^болѣзней , 
рни скоро принуждены будутЪ сѣ мольбами  ̂
вручить вамѣ клю чи, и побѣдныя ваши 
восклицанія одушевятѣ ратую щ нхѣ на по-: 
лѣ собратій ващихѣ кЪ новымѣ подвигами 
геройскимЪ.

Прусаки ! всякой изіг • васѣ чув- 
ртвующій свое достоинство , всякой- безЪ 
сомнѣнія те р за е т ся  скорбію обѣ упадкѣ 
о теч еств а , и она еще болѣе усиливается пріу 
уоресшныхѣ воспоминаніяхъ личыыхЪ оскор-

( * )  Жаль , что иьіЪ не дано просимаго дозво^ 
ленія Î Сей военной ихЪ подвигѣ, какѣ ударѣ 
електрическій, быстро подѣйствовалъ бы 
на всѢ народы сѣверной Германіи, и минув- 
щая война окончилась бы на Рейнѣ, а мо« 
жетЪ бы ть еще и за РейномЪ. Соѵ~
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бленій  ̂ нанесенныхъ н ести  в а ш е й  и 
благосостоянію. Но я остановлюсь на од- 
номЪ только предметѣ , священномЪ, какЪ 
я  увѢренЪ, для всѢхЪ васЪ. Прусаки ! 
вспомните о вашей Королевѣ , прекрасной т 

мудрой, благородно мыслящей Государынѣ , 
которую даже чуждые народы чтили сЪ 
удивленіемъ. ПолипЪ укоренившійся вЪ 
сердцѣ низвелЪ ее вЪ могилу '? Спросите 
врачей о причинѣ ея недуга ; они снажутЪ 
вамЪ : продолжительная то ска  , безнадеж
ная , отчаянная горесть. Прусаки ! убій
ца Е н гіен а , наглый п охи ти тель престола, 
посреди васЪ замучилЪ и вашу обожаемую 
Королеву ! Не вЪ вашей вл асти  было за
щ и т и т ь  е е ?  П равда! Но вй заплатили 
бы сЪ величайшішЪ презрѣніемъ том у че
ловѣку j который смотрѢлЪ бы только безЪ 
сердечнаго у ч а ст ія  на муку чужаго младенца. 
П у с т ь  же т о т Ъ  кзЪ васЪ недерзаетЪ на
зы ваться  муіциною, к т о  не ч у в ст в у е т ъ  
обязанности о т м с т и т ь  за смертельныя 
страданія благородной, любви достойной 
женщины, и при том ѣ еще своей Государы
ни ! Имя Л у и з ы  да будетЪ военнцмЪ вос- 
клицаніемЪ вашимЪ на войнѣ, которая 
о теч еству  возвратитЪ  прежнюю славу его, 
независимость и благосостояніе.

£>. Зи{ф.



Объ от лучен іи  отъ церкви Н алоле*  
она Н алою  П іем ъ Y I I .

ВЪ сѣверной Европѣ очень мало зна- 
ю тЪ  обѣ отлученіи Наполеона отЪ  церк
ви , гораздо менѣе нежели сколько достой> 
на того важность дѣла и достопам ятная 
судьба Главы западнаго хр і'ст ія н ства ,

ВЪ концѣ Января мѣсяца 1808  года 
Генералѣ Мі'оллисЪ велЪ войско изЪ Фло
ренціи кЪ Риму. На границѣ Папской об
л а сти  онЪ остановился при АквапендентѢ*, 
сЪ намѣреніемъ дождаться отЪ Его Свя
тѣ й ш ества  о т в ѣ т а  на письмо, ьЪ кото- 
ромЪ просилЪ дозволенія пройти черезЪ 
Римѣ кЪ Неаполю ; онЪ увѢрялЪ, ч т о  
„желалЪ бы для себя и для войска своего 
„им ѣть крылья , дабы посредствомъ ихЪ 
„по воздуху совершить походѣ свой кЪ Не
аполю , незная т у д а  иной дороги какѣ че- 
„резЪ Римѣ ; столь неохотно наруш аетъ 
„онЪ ти хое спокойствіе Его С вятѣйш ества 
„даже и однимЪ видомЪ оружія ; ибо онЪ 
„всячески п о ста р а ется , чтобы не было 
„слышно никакого шума во время перехода, 
„если только Папа дасшЪ на т о  свое со
изволеніе.“ Всѣ знали какѣ о письмѣ, 
т а к ѣ  и о данномЪ отЪ Папы дозволеніи 
пройти черезЪ Римѣ войску ; почему ни-
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çmo и неудпвлялся , когда во 2 день Фец* 
раля 1808 хода вЪ прекрасное время тегъ  
даго у тр а  вступилЪ Французской корпусѣ 
вЪ городѣ черезѣ Народныя ворота ( Porta 
del popolo ). Войско продолжало ш ествіе 
по улицѣ Баббуино черезЪ Испанскую пло- 
іцадь кѣ ворошамѣ Св. Іо ан н а, по дорогѣ 
ведущей кѣ Неаполю. Впереди везли нѣ
сколько полевыхѣ орудій ; за ними шла, 
конница , потомѣ п ѣхо та , все ти хо  , вЪ 
ртрогомЪ порядкѣ и безЪ музыки. Но лишь 
только разбойническая шайка очутилась 
на большой цлощади передѣ дворцомЪ Мон- 
шекавалло, гдѣ самЪ Папа тогда находил
ся, какЪ вѣроломный и коварный Міоллисѣ, 
вдругЪ. сбросцлѣ сѣ себя личину -—. пушки 
сЪ зажженными ф итилям іі поставлены 
противЪ. дворца Папскаго подлѣ колоссаль
ны хЪ Д'іоскуровѣ , которые лѣтѣ. около се
ми со т ѣ  были богами хранителями Аѳинѣ, 
которые болѣе двенадцати ст о л ѣ т ій  воз
буждали удивленіе вЪ ж ителяхѣ вѣчнаго, 
Рима, прежде нежели воздвигнуты были пе
редѣ чертогами Главы католической церк
ви, гдѣ находятся уже 226 л ѣ т ѣ , и кото
рые вЪ. продолженіе двадцати вѢиовЪ не ви
дали столь ужаснаго оскорбленія всѣхѣ. 
правѣ народныхЪ. ВЪ т о  же самое время 
другой корпусѣ вощелѣ черезѣ А н г е л ь с к ія  

с о р в л г а  , ч т о  близь В ати кана , и занялѣ 
к р $ / іо с д іь  С в . А н г е л а , слабо охраняемую



Шл'очислен'ньшЪ войсномЪ ; и  недавМй'кй» 
кому времени помыслишь' о возможностей 
Знаковаго неслыханнаго вѣроломства, Фран
цузы успѣли уже вездѣ смѣнить Папскую 
Ьтражу -, удвоить и утр ои ть караулй й 
спокойно овладѣть всѢыЪ городомѢ!’

Тогда оказалось странной отнЬііген'іё 
ігравительства кЪ народу какЪ вЪ Римѣ , 
шакЪ и во всей Папской области. З н а т 
нѣйшіе и многолюднѣйшіе города 3 на при
мѣрѣ Чивитѣіа - Веккі’я , Анкона и другіе , 
отЪ которыхЪ ыожпО было ожидать сопро
тивленія , вѣ т о  же время и такимЪ же 
Ъбразомѣ были зан я ты ; прочіе оставались 
вЪ прежнемЬ положеніи. Папа , во вНѵт- 
рённосрш огромнаго дворца удержавшій 
ІНвейцкрскую свою гвардію 3 не показывалъ 
ѣида -, будто замѣчаетъ происшедшія вЪ 
городѣ пёрёмѣны ; а МТоллйсЪ ЪосйупадЪ 
сЪ свои стороны сЪ нѣкоторою умѣренно
ст ію  ; однаножЪ та к ѣ  накЪ бгдшо бы ОнЪ 
давно уже быдѣ единственнымъ начальни
комъ вЪ городѣ ; и какЪ будто ни дворца 
М о н т ё н а в а л л о - ,  ни живуіцихЪ вЪ немЪ со
всѣмъ не былО на свѣтѣ. Сначала господ- 
Отвовйла мрачная тишина вЪ народѣ и вЪ 
домахЪ кофейныхЪ ; одинЪ другому шопо- 
шомЪ разсказывалъ о происшествіяхъ дня 
того , и всѣ исполнены были нетерпѣли
ваго ожиданія, ч то  впредь должно слу~
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чййгься. Казалось , ч то  Римляне сЪ йена» 
мятныхЪ временЪ тогда еще вЪ первой 
только разЪ совершенно забыли о празд
нованіи своего карнавала ; вовсе непримѣт
но было никакихЪ приготовленій, и опыт
ные старики почитали ето  ужаснымЪ зна- 
номЪ тайнаго неудовольствія вЪ народѣ. 
Французы такж е ничего не дѣлали ни вЪ 
пользу, ни противЪ карнавала; но 21 Мар
т а ,  вЪ день восшествія Папы на престолѣ, 
ЗЩоллисЪ приказалЪ торжестьо сіе озна
меновать пушечною пальбою изЪ крѣпости 
Св. Ангела й освѢіценіемЪ Церкви Се. П ет
ра. ВсѢ удивились , и незнали что  поду
м ать , когда , при всеобщей тишинѣ и 
мракѣ вЪ городѣ, ввечеру увидѣли ярко ос
вѣщенными Апостольскую камеру по с т а 
ранію ПапснихЪ чиновниковъ , а Церковь 
Св. Петра и Ватиканской дкорецЪ по забот
ливости Французскаго начальника. Мало гіо 
малу освѣщались и прочіе дворцы , также 
малые и большіе домы часіг.ныхЪ людей, 
между тѢмЪ накЪ сосѣдсшвейныя зданія 
оставались вЪ тишинѣ и мракѣ. Впро
чемъ вЪ теченіе года всѣ народные и цер
ковные праздники отправляемы были по 
старому , и казалось , ч то  жители добро
вольно привыкаютЪ кЪ сему состоянію не
и звѣстн ости , кЪ необыкновенному порядку 
вещей, кЪ тишинѣ таинственной. Не 
было примѣра вЪ Европѣ , чтобы народѣ ,



Еодобно РимлянамЪ, болѣе ты сячи л ѣ т ѣ  
»е имѣя нинакой полиціи\ могѣ состав
л я ть  столь прочное Государство , и ч то 
бы онЪ могѣ , подобно имЪ, вести  себя вЪ 
тогдашнихЪ обстоятельствахъ. ТакимЪ 
образомЪ Римляне показали, ч то  они имѣ- 
ютЪ опредѣленный свой характерѣ , кото
рой вЪ теченіе многихЪ вѢковЬ неиэмѣнял- 
ся , и которой и вЪ семѣ случаѣ необходи
мо долженѣ былЪ о статься  такимЪ , ка
ки мЪ былЪ прежде* Они спокойно взирали 
на таинственную завѣсу, сокрывающую 
происшествія отЪ ихЪ взорогЪ , и стара
лись узнать только о намѣрені/хЪ Свята
го О тца по его поступкамъ. Слѣдующіе 
два примѣра дадутЪ понятіе ьообіце о по
веденіи Его Святѣйшества.

М'юллисЪ безпрестанно кмдавалЪ мни? 
жество б ю л л е т е н е й  б о л Я ш о й  а р м і и ,  ма- 
лозвачуіціе приказы городскимъ жителямъ 
касательно перемѣнѣ по части  полицей
ской , и подобныя тому объявленія, ношо- 
рыхЪ не успѣвали п ечатать вЪ его типо
графіи ; почему онЪ далЪ повелѣніе книго
печатнѣ Апостольской Камеры ти сн уть  
нѣсколько такихЪ объявленій* Типограф
щикѣ немедленно явился у  Его Святѣйше
ства  , и просилЪ приказанія f какѣ дол
женъ онЪ поступить вЪ семѣ случаѣ. Пя- 
|іа очень спокойно спросилѣ его ; „ВЪ чьей



Службѣ іпы находишься —  ВЪ службѣ 
Вашего Святѣйшества. —  ;,И т а к ѣ  , к т <3 

другой кромѣ меня можетѣ тебѣ приказы* 
вагпь?“ —  Типографщикѣ пошелЪ кѣ Фран* 
щузскому Генералу , и прёдставлялЪ ему о 
невозможности исполнить его іювёлѣні'е ; 
шЪмЬ болѣе ч т о  ему , типографщику, md 
именно запрещено отЪ его-Государя; ^Im
prime , où tu iras au cachot ; печатай ; или 
вЪ тюрьму !:і сказалЪ МіоллисЪ. Типо- 
і'рафщикЪ снова обратился кЪ Папѣ сЪ 
убѣдительнѣйшими просьбами й сЪ пред* 
СтавлешемЬ; ч т о  бѣдной гражданинѣ нё 
вѣ состояніи противишься насильству но* 
выхѣ ФранковЪ , сихЪ жестокихЪ варва* 
ровѣ, ^Непокорный !£* отвѣчалъ Папа: ;;т ь і 

болѣе нё слуга мой; т ы  перестаёшь быть' 
;,іш ѣ , ибо мнѣ неповинуеіиься. Я  тебй й 
„неприыугкдаю; Ступай; и повинуйся тѢмЪ; 
^которые дѢлаютЪ тебя рабомЬ своимѣ ; 

ежели ціы боишься ііхѣ насильства; 
;;ПодлецЪІ£‘ Тронутый стыдомѣ и раскаян’і* 
ёмѣ типографщикЪ емѣлсі предсталЪ пе* 
редЪ начальника Фарисеёвф ; іі сказалЪ 
ёму : „я человѣкѣ бѣдный; жена моя й ше
стеро дѣтей сидятЪ дома безѣ насущнагб 
хлѣба : но я служу Его . Святѣйш еству , и 
не хОчу п ечатать вашихЪ объявленіи —* 
зедите меня вѣ темницу.“ Его отпустили; 
потоку ч то  нечего другаго было.сѣ нимЪ 
Дѣлать. — ■ Подобные примѣры давали знаній



народу , какія намѣренія имѣетЪ Папа и 
какЪ надлежало обходиться сЪ Францу
зами.

Гораздо важнѣе слѣдующее происшествіе. 
Н а р о д ѣ  непрестанно безпокоилѣ О тц а 
Святаго. Городскіе жители и поселяне , 
которые всегда могли свободно видѣть 
Папу , убѣдительно просили, чтобы онЪ 
дозволилЪ и благословилЪ имЪ повто
р и ть Сицилійскую вечерню. Они говори
ли , ч то  все уже приготовлено кЪ произве
денію вЪ дѣйство намѣренія —  вЪ опре
дѣленный часЪ предать смерти всѢхЪ Фран
цузовѣ безЪ изЪятія на всемЪ простран
ств ѣ  ПапскихЪ владѣній. Святый ОтецЪ 
никакЪ нехотѣлЪ на т о  согласиться ; онЪ 
ясно доказывалъ своимѣ подданнымъ, сколь 
было бы опасно, и вредно отваживаться на 
какіе либо возмутительные поступки. „Ка- 
„кихЪ полезныхъ слѣдствій можете вы 
,,ожидать отЪ кровопролитія, которое 
„останется тяжкимѣ грѢхомЪ на вашей 
„совѣсти такЪ говорилъ Папа своему 
народу: „Развѣ незиаете вы безчисленныхъ 
„ордѣ разбойническаго атамана? Лицемѣрѣ 
,,все еще стар ается , чтобы почитали его 
„справедливымъ? ничего столь ревностно не- 
,,желаетЪ онЪ, какЪ уловишь важный пред- 
„логЪ кЪ нанесенію намЪ погибели. Сего 
„дня истребите вы немногочисленное с т а -



„до Французовъ ; а завтр а адЪ изрыгяетЪ 
„безчисленныя ихЪ полчища, которыя ото- 
„м стятЪ  вамЪ сЪ дьявольскимЪ остерве- 
„нѢні’емЪ. Додумайте , ч то  Французы пе- 
„редЪ вашими глазами обезчестятъ женЪ 
„и дочерей вашихЪ ! подумайте , ч то  они. 
„стан утЪ  мучить васЪ жесточайшими ис- 
„тязаш ями и потомЪ предавать поиоснѣй- 
„шей смерти ! и вы не возможете встрѣ- 
„ т и т ь  смерть сію сЪ благородною твер
д о с т ію , ниже возвести невиниыхЪ взоровЪ 
„своих’Ь на небо : пролитая кровь отяго- 
„шила бы очи ваши и на вѣки лишила бы 
„васЪ мученической пальмы. Современники 
„и потомство будутЪ укорять васЪ ; они 
„скажутіэ: священный РямЪ унизился } за- 
„бы та духовная и свѣтская слава первопре
сто л ьн аго  града двухЪ мі'ровЪ , постыдно 
„низверженнаго вЪ прахЪ КорсикаицемЪ. 
„Свѣтское безразсудство его утр ати л о не- 
)76о и землю, и Хрі'стовЪ НамѣстиикЪ 
„на земли неблагоразумно предалЪ тронЪ 
„свой неистовству нечестивыхъ. —  Да не 
„будещЪ сего ! Помните , Римляне , славу 
„свою и преимущество! Вознеситесь благо- 
„родсйівомЪ духа превыше наглыхЪ рабовЪ 
„беззаконнаго разбойника ! Cïe изчадіе ада 
„не можетЪ долго сущ ествовать вЪ мірѣ ; 
„п усть именуетЪ онЪ вашу облаешь и го
р о д ѣ  , какЪ хочетЪ. МожетЪ ли кратко
временное быш'іе дать ему истинное
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„преимущество передЪ вами •? можетЪ ли 
„оно вЪ лѣгарписяхѣ м'іра изгладить имя. 
„ваше и ослѣпитъ очи потомства , ежели 
„вы сохраните свое достоинство ? Вѣчное 
„ПровидѢнхе послало на насЪ бичь на- 
„родовЪ и владынЪ земныхЪ ; уже давно 
„оказалось, что  праведный, гнѣвѣ Божій 
„поразилЪ виновныхъ : вы слышали, ка- 
„кому сты ду подвергли себя Государи 
„ Германіи безЪ малѣйшей для себя вы- 
„годы. Помыслите , Римляне ! не подвер
г а й т е  себя гнѣву Божію безразсуднымъ 
„мщеніемЪ за чужія бѣдствія f смиренно, 
„повинуйтесь с у д ь б а м Ъ  и временнымъ 
„испытаніямъ БожіимЪ I Спасите вѣч- 
„ную славу имени своего на небѣ и на зе- 
„мли, твердость, достоинство и благород
н у ю  гордость Римскую поставляя противу 
„копій и огненныхЪ жерлѣ похитителя че- 
„ с т й  у народовъ.“

Такія увѣщанія Папы были правилами 
поведенія РимлянЪ, и увеличивали вЪ нихЪ 
любовь и почтеніе кЪ сему Государю, мужу 
по сердцу Божію, котораго они еще при 
жизни почитали праведникомЪ, и которой 
столь часто употребляемому во зло имени 
С в я т ѣ й ш а г о  о т ц а  возвратилЪ высокое и 
полное его знаменованіе. — Сіи бесѣды Па
пы сЪ его нодданными, продолжавшіяся по
ч т и  ежедневно, были всЬмЪ извѣстны ; са-



мы« даже Французы во всѢхЪ обществахъ 
отзывались о нихЪ сЪ великимЪ уважені
емъ. МіоллисЪ , Мбну и другіе генералы 
писали кЪ Императору своему вЪ донесе
ніяхъ , ч т о  единственно умѣренности и 
благоразумному поведенію Папы они обяза
ны жизнію своею и безопасностію, ибо 
расположеніе народа походило на мину сЪ 
порохомЪ, ношорая ежеминутно угрожала 
•ворвавіемЪ.

На нонецЪ надлежало приступить кЪ 
исполненію повелѣнія Наполеонова и по
требовать опіЪ Папы военной подати. ОнЪ 
о твѣчал ъ , ч т о  за неимѣніемъ денегЪ по- 
сылаетЪ драгоцѣннѣйшую вещь изЪ своихЪ 
сокровищъ , тѢмЪ болѣе Зто она кЪ числу 
ихЪ не принадлежитъ — тіар у  (*). МіоллисЪ 
шотчасЪ узналЪ, ч то  она была т а  самая, 
которую НаполеонЪ подарилЪ Папѣ во вре-' 
мя своего коронованія вЪ Парижѣ ; онЪ не- 
«смѣлился принять с$и тіары  , и требо- 
валЪ новыхЪ наставленій. Танимѣ образомЪ 
время тянулось.

НапослѢдонЪ по прошествіи года- на' 
чались переговоры: Папѣ предложена годовая 
пенсія. кажется по ш е с т и  м и л л і о н о в ъ  
франковъ, и мѣсто пребыванія вЪ Авиньонѣ 
за добровольное отреченіе /ошЪ престола; но 
•му же угрожали вѣчнымъ заключеніемъ вѣ

(*) Шпская корона*



темницѣ и даже см ертію , если онѣ не 
упрямству несогласится принять Наполео* 

.новой- милости. ВЪ ’ самой шотЪ же день 
.вездѣ по улицамЪ жители одинЪ другому 
разсказывали о бывшемЪ поутру перегово
р ы  и никто безѣ сердечнаго умиленія не- 
погѣ говоришь о КардиналахЪ М а т т е и  я  
Антонелли, о сихѣ почтенныхЬ старцахЪ, 
подѣ тяж естію  л ѣ тѣ  пониншихЪ, но твер
дыхъ цротивЪ угрозѣ и веѣхѣ несчастій.'-

Дрожащіе старцы , поддерживаемые 
служителями, отЪ имени Папы принялй 
повѣренныхъ Французскихъ. Едва только 
выслушали они дерзвое предложеніе, накЬ 
■ другѣ ощутили ' вЪ себѣ юношескую крѣ
пость и гордо воскликнули : „страш итесь, 
чтобы ваша безразсудная дерзость не была 
наказана проклятіемъ!“ И самЪ Папа ска
залъ послѣ, ч то  ему -ничего неостаетсж 
прибавить жЪ отвѣшу НардиналовЪ.

Расположеніе народа и мужественная 
рѣшительность его весьма хорошо оказа
лись по случаю карнавала і8од года. По
елику сіе торжество было предметомъ 
всеобщаго вниманія и любопытства ; т о  
давно уже всѣми силами заботились о немЪ 
и хлопотали какѣ о дѣлѣ государствен
номъ. Главными дѣйствующими лицами 
были Италіядскій Посланникѣ, находи*-

—  *97  —



тій ся  вЪ Миланѣ Вице-Король и Генералѣ 
Міоллисѣ. Кончилось т ѢмЪ , чт о Евгеній 
исходатайствовалъ ÿ Императора повелѣ- 
ніе Міолдису учредить карнавалъ непре
мѣнно , во ч то  бы т о  ни стало. Но ис
полнишь ето  было весьма трудно. Показа
лись на всѣхъ перекрестахъ обѣявленхя о 
празднованіи карнавала вЪ Рим ѣ, и при 
томѣ конечно вЪ первой еще разѣ —  ло 
п о с е л ѣ г і і ю  н а ч а л ь с т в а  ;  но вЪ т о  же вре
мя появлялись невидимыми руками приклеи
ваемыя бумаги , которыхЪ неуспѣвали 
отдирать солдаты Французской полицій, 
и которыя въ разныхЪ м ѣстахъ безпре
станно возобновлялись. На нихЪ написано 
было слѣдующее: „Римляне вопрошали Свя- 
„тѣйшаго О тца , надобно ли праздновать 
„карнавалѣ. ОнЪ о твѣ тство ва л ъ , ч т о  но- 
„гда Апостолы П етрѣ и ПавелЪ томились 
„вѣ заключеніи ; тогда кроткіе послѣдова- 
„тели  ученія ихъ постились и отнюдь не 
,,помышляли о карнавалѣ.“ Весьма любо
пытно было видѣть окончаніе сего дѣла ; 
ибо съ одной стороны о т в ѣ т ѣ  Папы про
изводилъ въ народѣ глубокое впечатлѣніе , 
сѣ другой Французы хлопотали о карнава
лѣ. Міоллисъ приказалъ раздать маски 
и по нѣскольку денегъ всѣмъ  женщинамъ , 
находившимся въ  р а б о ч е м ъ  д о м ѣ  с в .  '■М и - 
в е а м л а  , и поелику ни просьбами, ни угро
зами не можно было о т ъ жителей достать
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лошадей кЬ предполагаемому; рыеташю, т в  
ОнЪ велѢлЪ отрядить для того лошадей 
драгунскихЪ. НасталЪ первый день карна
вала. Празднество начинается обыкновен
но рыстаніемѣ ; для удобнѣйшаго бѣганья 
площадь Корсо каждой разѣ усыпаютЪ 
пуццоланомѣ ; но на е т у  пору Француз
ская полиція не могла найти ни одного ра
ботника , и всѣ ея просьбы , угрозы , обѣ
щанія остались. тщ етными; надлежало по
сылать вѣ О стію  за галерными невольника
ми. Столь же трудно было найти наемныя 
вареты; всѣ извощики условились между со
бою ни за какія деньги не Ѣхать на пло
щадь во время , карнавала. Любопытные 

• найдутЪ вЪ сочийёніяхѣ Гете описаніе раз- 
' ныхЪ забавѣ , которыя доходили до без
разсудства , и которыми всегда отличался 
карнавалѣ Римской. Но вѣ ето  время не 
видно было ниже признаковѣ обыкновен
ной веселости вѣ народѣ ; вѣ городѣ всѣ 
лавки , всѣ кофейные домы, всѣ мастер
скія были отворены ; жители отправляли 
каждой свое дѣло какѣ вѣ будни ; только 
на площади Корсо господствовала мертвен
ная тишина и бездѣйствіе. Обыкновенно 
ввечеру кареты по данному знаку уѣзжали 
сЪ площади ; и теперь выпалено было изѣ 
пушки, но совсѢмЪ безЪ надобности. Пре
жде вывѣшиваемы были дорогіе ковры изѣ 
чжонѣ, изѣ ноторыхѣ высматривали льни-



во разряженныя лица при яркомЪ сіяній 
безчисленнаго множества свѣчъ; теперь хо
зяева домовЪ , прилежащихЪ вЬ площади 
Корсо, поспѣшно запирали двери и окна. 
ТакимЪ образомЪ одни только Французы 
были зрителями рысталища, на вотОромЪ 
бѣгдли драгунснія ихЪ лошади. Сія твер
дость народа очень ясно показывала не
преклонное расположеніе его духа , и Мі» 
оллисЪ -принужденнымъ нашелся прекра
тиш ь свою заботливость. К т о  знаетЪ f  
ч т о  вЪ Римѣ послѣдній житель отказы*- 
ваетЪ себѣ вЪ самомЪ необходимомъ , про- 
даешЪ снаряды свои и даже постелю, ч то 
бы только повеселишься во время карнава
ла; то тЪ  понимаешЪ, какую важность за
ключало вЪ себѣ сіе равнодушіе , которое 
во всяномЪ другомЪ м ѣстѣ было бы совсѢмЪ 
Незначительное обстоятельство.

ВЪ такомЪ состояніи находились дѣла, 
когда наступилъ день посвященія Пія V II, 
2 і  Марша 1609 года. ПраздникЪ сей ни
когда не былЪ народнымъ , и .отличал
ся отЪ другихЪ дней обыкновенныхъ Не 
болѣе накЪ отправленіемъ особливой обѣдни 
вЪ церкви Св. П етра и освѣщеніемъ домовЪ, 
принадлежащихъ Апостольской Камерѣ. Но 
вЪ ето  время народѣ праздновалъ его сЪ 
такою торжественностію, какЪ дни Апсь- 
сшоловЪ П етра и Павла и Пресвятой



Дѣвы. Н а всѢхЪ, окнахЪ горѣли свѣчи л  
лампады, даже внутри дворовЪ и вЪ т ѣ -  
сныхЪ переулкахЪ; а вЪ неосвѣщенные домы, 
даже безЪ умыслу и единственно по о т с у т 
ств ію  хозяевЪ, народѣ швырялЪ камень
ями. Равная участь постигла недогадли
выхъ Французовъ ; однакожЪ МіоллисЪ, 
многіе Французскіе офицеры и чиновники 
Имѣли осторожность освѣти ть окна вЪ 
своихЪ квартирахъ. ОшЪ сумерекЪ даже 
до 3  или 4  часовЪ послѣ полуночи всѣ ули
цы покрыты были жителями вЪ наряд- 
ныхЪ • платьяхЪ ; вездѣ отсвѣчивалось се
ребро и золото; всѣ окна украшены были 
богатыми коврами ; кареты и лошади вЪ 
пышномЪ уборѣ двигались по всѢмЪ боль
шимъ улицамЪ— но вЪ т о  же самое время 
вЪ многолюдной толпѣ господствовало ка
кое т о  таинственное молчаніе, по кото
рому праздникѣ сей былЪ единственнымъ 
вЪ своемЪ родѣ.

Гдѣ и когда народѣ столь твердо, еди
нодушно и благоразумно обнаружилъ рѣши
тельную свою волю? Ешо вывело наконецъ 
изЪ терпѣнія тирана Наполеона; пылая 
бѣшеною яростію, онѣ присылалъ одного за 
другимЪ Генераловѣ своихЪ сЪ повелѢнівмЪ 
л р к н у д ы л і л  П а л у  ц ь  о т р е ч е н і ю  о т ъ  
п р е с т о л а .  МіоллисЪ донесЪ ему рѣши
тельно: ,,qu’ il n’y avoit absolument rien à



faire avec cet homme qui mendioit le mar- 
tire , ч т о  совершенно дѣлать нечего сЪ 
етимЪ человѣкомъ , которой. ищетЪ вѣнца 
мученическаго,“ и совѣтовалъ приступить 
нЪ явному насильству. ОнЪ и дѣйстви
тельно получилЪ на т о  полную мочь, упо- 
требилЪ хи тр ость и коварство , и испол
нилъ препорученіе свое сЪ надлежащею ос
торожностію.

Онѣ усйлйлЪ войско во всѢхЪ частяхЪ 
Т^ерковная области вдвое и втрое , и за- 
яялЪ имЪ всѣ города и мѣстечки; издавалЪ 
•повелѣнія свои просто о т ъ  и м е н и  н а ч а л ь 
с т в а  ; мало по малу вводилЪ Французской 
порядокЪ судопроизводства и внутренняго 
управленія ; прежнихЪ чиновниковъ , кЪ ко- 
шорымѣ народѣ привынЪ, оставлялъ при 
должностяхъ ихЪ, но уже вновь преобразо
ванныхъ , или поручалѣ имЪ другія, но 
т а к ія  вЪ кояхЪ народѣ немогЪ зам ѣти ть 
значительнаго отЪ прежнихЪ отличія. Та- 
кимЪ образомЪ Папское войско и даже Рим
ское Сбирры опредѣлены вЪ полки Француз
скіе. К т о  не хотѣлѣ соображаться со вво
димыми перемѣнами , т о г о , безЪ всякаго 
судебнаго изслѣдованія , по мѣрѣ вины, ко
торая всегда оставалась неизвѣстною , 
слѣдственно по единственному произволу 
начальника , сажали вЪ погребѣ , или подѣ 
ярѣпкимѣ карауломЪ отсылали куда нибудь



вЪ заграничную, крѣпость, или же наконецъ 
обременяли оковами сЪ тяжелою бомбою, 
ванЪ и дѣйствительно поступлено сЪ гу
бернаторомъ города Чивишты - Веккіи, гос
подиномъ К а л е ч е л а т р о ,  и сЪ губернаторомъ- 
же Орв'іеты, котораго подозрѣвали вЪ сно- 
шешяхЪ т о  сЪ Папою, т о  сЪ народомЪ. 
И все ешо дѣлалось п о  л о в е л ѣ н і ю  н а ч а л ъ -  
с т в а  , безЪ показанія какого именно. Дре
вніе законы и священныя обыкновенія 
были не только уничтожаемы силою изда
ваемыхъ повелѣнш и обЪявленш , но даже 
сЪ явнымЪ поруганіемЪ нарушаемы, на при
мѣръ п р а в о  б е з о п а с н а г о  у б ѣ я п л щ а  в ъ  ц е р 
к в а х ъ  , куда нерѣдко вторгались во время 
обѣдни Французскіе драгуны, и откуда на
сильственно увлекали свои жертвы. Новые 
законы не были обнародоваемы, и всѣ объя
вленія правительства касались до минув- 
щихЪ событій и заключали вЪ себѣ вьіра- 

. женія неясныя, возбуждавшія любопыт
ство и недоумѣніе. ТакимЪ образомЪ. на
родѣ мало по малу познакомился практи
чески сЪ Наполеоновымъ уложенІемЪ , даже 

• обѣ имени его ничего невѣдая. МІоллицЬ 
безпрестанно забавлялЪ знатнѣйшихъ Ри- 
млянЪ обѣдами , ужинами, балами, кон
цертами ; слюбился сЪ одною Римскою го- 
спожею , совершенно приноровлялся нЪ мѣ
стнымъ обычаямЪ, угождалЪ всѢмЪ обще
жительными своими качествами и вейте*



ски старался, чтобы знатны я фамиліи не- 
догадались обЪ опасномъ его могуществѣ ; 
дворецъ Памфильскій ( Doria - Pam.fi.li ) ,  вЪ 
которомЪ жилѣ онѣ, былѣ средоточіемЪ 
веселой безпечности. О Папѣ говорилъ онѣ 
всегда сЪ вели-чаішіимЪ уваженіемъ, привле
калъ нЪ себѣ многихЪ духовныхЪ особѣ , н 
Даже присутствіемъ духовника своего Кар
тезіанскаго Аббата и другихЪ монаховЪ 
умѣлѣ пиршествамЪ своимЪ придать нѣко
торой видѣ принужденной важности. На
родѣ явно порицалЪ столь коварное поведе-1 
ніе , и нерѣдко случалось, ч то  ходящіе по 
улицамЪ указывали пальцами на сихѣ ду
ховныхъ, называя ихЪ проклятыми якобин
цами (maledetti giacobini). *

■ ТакимЪ образомЪ приготовлена была 
важная перемѣна. ВЪ іо  дені^ѵГюня Фран
цузское правленіе вЪ Папской области тор
жественно обнародовано публичными глаша
таям и  и печатными объявленіями при зву
кѣ флейтѣ и барабановЪ и при пушечной 
пальбѣ сЪ нрѣпости Св. Ангела и сЪ Ка
питолія. Х о т я  сія торжественность ни
чего добраго не обѣщала РимлянамЪ ; одна- 
кожѣ они по обыкновенію нетерпѣливо же
лали знать расположеніе Папы. Почти ни 
одинЪ человѣкѣ неосшавался дома ; вЪ про
долженіе дня' и ночи улицы наполнены были 
проходящими, и сіе движеніе заставляло
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Ожидать чего-то  весьма важнаго. Особливо 
же народЪ толпился на площади передѣ 
ДворцомЪ Монтекавалло; многіе приступали 
сЪ вопросами иЪ Капитану Швейцарской 
Гвардіи, и ничего не могли отЪ него свѣ
дать.

На другой день вЪ 6 часовЪ поутру 
народѣ устремился толпами вѣ церковь 
Santa Maria maggiore. Храмѣ наполнился 
людьми всѣхѣ націй, а особливо художни
ками; но ни одного Француза не было меж
ду ними. Всѣ вѣ безмолвномѣ благоговѣніи 
смотрѣли на дверь , ожидая Папы. Напо
слѣдокъ Святый ОтецЪ явился, несомый 
подѣ балдахиномЪ, осѣняя предстоящихъ 
нрестнымЪ знаменіемЪ руки своей. Всѣ 
принимали благословеніе сЪ чувствомъ до
стодолжной набожности. На лицѣ Перво
священника изображалась благородная ду
ша его ; вЪ свѢтлыхЪ взорахѣ написа
на была важность силы побѣдоносно бо
рющейся со страстям и , и вЪ тѢхЪ же 
взорахѣ сіяла неизреченная благость, обла
дающая сердцами. ВЪ продолженіе служ
бы Божіей народѣ молился сЪ горячай- 
шимЪ умиленіемЪ , и бЪ такомЪ - т о  раб? 
положеніи былЪ онЪ, когда Папа вЪ ко
роткой но сильной и трогательной рѣчи 
предлагать началѣ о всѣхѣ происшествіяхъ 
сЪ полученія перваго письма ошѣ Міоллиса,
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накЪ онЪ приближился кЪ предѣламъ Цер
ковной области. ОкончивЪ слово свое кЪ 
предстояіцимЪ , Папа возвысилЪ голосѣ д  
п р е д а л ъ  а н а ѳ е м ѣ  Н а л о л е о н а  и в с ѣ а с ъ  
з п Ѣ я с Ъ )  н о й  с о в ѣ т а м и  с в о и м и  с о д ѣ й с т в о 
в а л и  е м у  н а р у ш а т ь  б л а г о  Ц е р к в и .

Невозможно описать впечатлѣнія, про
изведеннаго симЪдѣйствіемъ. Папа удалил
ся , и народѣ вышелЪ изЪ церкви. Знако
мые и приятели шли вмѣстѣ и встрѣча
лись , неговоря ни слова одинЪ другому. 
Всѣ преисполнены были чувствомъ благого
вѣйнаго уждса , точно вакЪ будто бы не
давно предстояли страшному суду Божію.

Объявленія на ЛатинсномЪ языкѣ о 
произнесенномъ проклятіи на Бонапарта 
выставлены были на четырехъ главнѣй
шихъ зданіяхЪ вЪ Рим ѣ, а именно при 
церквахЪ Св. П етра Ватиканскаго, Си. Іо
анна Латеранснаго, Св. Маріи ( S. Maria 
Maggiore) и Св. Павла (S. Paolo fuori delle 
мига). Площади наполнены были народомъ, 
которой напередЪ зналЪ, ч то  сему надле
жало случиться ; каждой сЪ безмолыіымЪ 
любопытствомъ взиралЪ на громовыя чер
т ы  проклятія. Непрежде нанЪ часѣ или 
два сп устя пришли служители Француз
ской полиціи, и понесли домой кЪ себѣ 
Лацшвскія объявленія, чтобы шамЪ разо



брать ихЪ на досугѣ. Ввечеру неизвѣстные 
люди ходили по домадіЪ чужестранныхъ 
министровъ и повѣренныхъ, при Пап- 
скомЪ Дворѣ находившихся, и вЪ каждомЪ 
оставили по одному письму запечатанному. 
Министры Рейнскаго Союза, Неаполи
танскій, Итальянскій и другіе, прочли ихЬ, 
незная напередЪ, отЪ кого имЪ были доста
влены. С'іи бумаги разосланы изЪ Апостоль
ской Камеры, и содержали вЪ себѣ обстоя
тельное извѣщеніе о произнесенномъ Папою 
проклятіи, написанное на ИталіанскомЪ 
я зы к ѣ , на которомЪ обыкновенно отпра
влялись всѣ дипломатическія сношенія.

Прусскаго Посланника на шу пору не 
было вЪ Римѣ. Австрійскій Повѣренный 
вЪ дѣлахѣ , получившій отЪ Французскаго 
.правительства повелѣніе удалиться изЪ 
Рима и прежней Церковной области, отвѣ
чалъ, какѣ сказываютЪ, что  онѣ незнаетЪ 
надЪ собою другаго повелителя кромѣ сво
его Императора , и ч то  подобныхъ прика
заній непринимаетѣ ни отЪ кого другаго 
вромѣ того Государя, нЪ которому онЪ 
присланъ. Немедленно явились Француз
скіе драгуны, принудили его сбираться вЪ 
дорогу и силою выпроводили за границу. 
Министра отЪ Россійскаго Двора нѣсколь
ко уже лѣтѣ  не было вЪ Римѣ. Оставались 
прочія дипломатическія особы, принадле-
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жащ'ія в е л и к о й  династіи и Рейнскому Со
юзу ; но сЪ ними хлоп отать не было ни- 
иакой надобности, —— МходлисЪ безпре
станно приглашалъ ихЪ вЪ ішшный свой 
дворег^Ъ плясать , Ѣ сть и веселиться.

Постоянная твердость П ія У ІІ  , ко
торую безЪ сомнѣнія онЪ сохранитъ до 
конца своей жизни, не обѣщала нечего доб
раго вЪ его пользу, и мысль сія была му
чительною для каждаго чувствительнаго 
человѣка. Не менѣе прискорбно было ду
м а ть  , ч т о  РимЪ , сіе древнее хранилище 
святы ни , историческихъ . достопамятно
стей , художествЪ и всего ч т о  только удо
бно возвысить душу вЪ человѣнѣ , РимЪ , 
почтенный памятниками вѢковЪ, оскверненЪ 
ігнусі{ымЪ насильсшвомЪ новыхЪ варваровЪ 
и  содѣлался позорищемЪ ихЪ мерзостей.

I

ВЪ половинѣ Іюля ночью, когда всѣ 
знатные пировали вЪ квартирѣ у  М'іолли
са , Французской отрядѣ вломился вЪ гла
вныя ворота дворца Монтекавалло, и окру- 
жилЪ Швейцарскую гвардію , между шѢмЪ 
какЪ Генералѣ прошелЪ черезЪ боковую 
дверь до самаго Кабинета. ТушЪ выбив
ши: дверь, онЪ безЪ околичностей обЪявилЪ 
Его Святѣйшеству повелѣше сбираться вЪ 
дорогу. Немощный старецЪ, не говоря ни 
•слова и не позвавши даже служителя



всталЪ ЬЪ постели, накйнулЪ на себя в£рх- 
кее платье и поіиелЬ вЪ слѣдѣ за Feiiôpâ- 
ломѣ. Варвары чувезли Пія У II йзѢ Ііер- 
Швнои ‘области подѣ крѣдкимѣ караулОііѢ;

( СокраІЦъ изъ îlam piom à. )

И звѣ ст ія и  замѣчанія.

ВЪ Парижскомъ Монитерѣ весьма гнѣва* 
Ібтся на Англійскія газеты , вЪ копіорыхЪ на- 
йисано, будто бы Наполеонѣ болѣнЪ; й Опровер
гаютъ сію клевету на вожделѣнное здравіе 
ігёрол ггіѢмЪ, чшо онѣ раза пЬ три вЪ недѣлкі 
ѢздйпіЪ на охоту /п о  примѣру др’едмѣспшйкк 
ЬвоегО Императора Карла Великаго, и чш'д 
мили nö три ходйтЪ ііѣшкОмЬ по снЬгамѣ й 
йедянымЪ глыбамЪ. Ä дабы еще ясйѣе обкару- 
ікйшіі заблужденіе АнглійскихЬ журналистовъ^ 
йздатёлй Монитера обстоятельно оіійсыва- 
iöaib почшй всѣ иіагіг НапОлеОна, на примѣрѣ* 
^ітб онѣ вЪ т ак о й -т о  дёнь былѣ вЪ театрѣ  
й смбтрѢлЬ трагё^ііб Тектора j что вѣ т а -  
комѣ - md часу присутствовалъ вЪ гігайномЪ 
ёовѣшѣ; что отслушавЪ послѣ того обѣдню*) 
ВьілЪ при разводѣ, й невзирай на грязь й дур- 
Йукг погоду, цѣлые три часа занимался осмОяі* 
ромѣ и у строеніемъ войскаі

Во франціи ни о чемЪ шакЪ мйого не го^ 
ворятЪ и кепйиіутЬ; какЪ О ПрусскОмЪ 
ралѣ îop& i ; даже о заключенномъ менаду іЫ- 
іхою и НапОлеономѣ конкордатѣ 3 о пре^полй- 
ІЙемомЪ вѣнчаній Короля Римскаго і Ь Иньві*



ченіи регентства менѣе шуму , нежели о ге
нералѣ Іо р іс і*  Сенаторы, государственные 
совѣтники, м инистры , начальники когортѣ , 
городовые м агистраты , всѣ швердяшЪ обѣ ,ге
нералѣ І о р к ± *  І о р я ъ  испортилъ все дѣло ! 
І о р к ъ  всему причиною ! І о р к ъ  придвинулЪ 
Европу кЪ безднѣ опасности I Даже общества 
маленькихъ городовъ и селЪ толкую тЪ обѣ 
І о р к і  вЪ своихЪ посланіяхЪ- Жители мѣстеч
ка Н антера, которые до сего времени упра
жнялись вЪ печеніи булокѣ и вЪ отсыланіи  
нхЪ на Парижскіе ры нки, теперь пустились  
вЪ сужденія политическія и вЪ толки о по
ступ кѣ  Генерала І о р х а  , заставляющемъ ихѵЬ 
снарядишь всадника* Жители Марсельскаго кан
тона (при рѣкѣ ОазѢ) увЬряюш'Ъ, что войска 
Генерала І о р х а  •соблазнилось золотомъ вра^овѣ 
франціи , и что^ сего ради представляйшЪ 
они трехЪ всадниковЪ. КанщоцЪ| Мздюещскій 
увѢряетЪ, что при первомЪ извѣстіи о по
ступ кѣ  Генерала Іо р к с г  во всѢхЪ деревняхъ 
раздался вопль негодованія и воспламенило вЪ 
нихЪ патріотическую ревность снарядить ~  
двухЪ всадниковЪ*

Историческая достовѣрность шребуетЪ , 
чтобы мы неумолчали истины . Нешолько го
рода и села Ао$роболъ,но вы зы ваю тся, снаря^ 
дишь конную армію , но даже сословія и ча
стныя^ лица предлагаютъ усердныя свои при
ношенія- Парижскіе нотаріусы , цехѣ типо
графщиковъ и книгопродавцовъ Сенскаго д е -( 
паршааенша, адвокаты верхняго уголовнаго 
суда * актеры , музыканты и пѣвцы разныхЪ 
театровЪ , члены національнагоІ4»с<>гпитѵ^гга » 
Парижскіе іпракпшрщики и проч. деньгами 'И; 
натурою домова*оліЪ правительству досши-



гн уть  важной своей цѣли* О ткры вается, что  
даже военные корпусы не хошяшЪ уступ и ть вѣ 
усердіи "гражданскимъ своимЪ собрзшіямѣ* ибо. 
вЪ Монитерѣ напечатано прошеніе ошЪ 27 го 
пѣхотнаго полка о принятіи двухЪ всадни- 
ковѣ. А какѣ извѣстно 5 что Нѣмецкія обла
с т и  изстари любили отличаться своею рев
ностію ; т о  ï 8 я когорта , составленная изЪ 
жителей новыхЪ ЕанзейскихЪ департаментовъ, 
приносишЪ двухЪ- дневное свое жалованье на 
жертвенникѣ любезнаго'отечества для сфор- 
Ашрованія конницы.

❖
ПишугпЪ изЪ Кенигсберга, что чины Прус

скаго Королевства оказываютъ нынѣ величай
шіе опыты любви кЪ отечеству. По воззва
нію Генерала-Губернатора Іорка они приносятъ 
варкныя пожертвованія для приумноженія во
еннаго корпуса, состоящаго подЪ его началь
ствомъ. Кромѣ того опредѣлили они воору
жишь со всевозможною поспѣшностію ао?ооо 
человѣкѣ земскаго войска (Land w ehr), и на слу
чай надобности устроишь всенародное ополче
ніе (Landfturm ). успѣхѣ столь дѣятельныхъ 
мѣрѣ приписываютъ нгнеутомимости Барона 
Штейна и безпредѣльной довѣренности Прус
скаго народа кЪ знаніямѣ его и кЪ душевнымЪ 
качествамъ. Всѣ Прусаки одушевились пла
менною ревностію ко благу о теч ества , когда 
сеи достойный министрѣ явился между ними. 
И звѣстно, что Баронѣ НІшейаЪ за привер
женность дЪ своему законному Государю былѣ 
жестоко гонимЪ ошѣ Наполеона, которой вЪ 
чужом'Ь Королевствѣ дерзнулѣ даже конфиско
вать его имѣніе*
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Баронѣ ГарденбергЪ другой министрѣ, npfc 
особѣ Его. Величества Короля Прусскаго нахо
дящійся , вызываетъ всѢхЪ молодыхъ людей 
ошЬ 17 до 24 лѣ тѣ  явиться для опредѣленія 
вЪ стрѣлки і изЪ коіпорыхѣ имЬютЪ быть  
составлены при полкахЪ особыё баталіоны* 
Сборныя мѣста назначены вЪ КолбергЬ и Бре« 
славлѣ*

Ъ

} ВЪ Американскихъ журналахъ ббЪявляіотЪі 
что вЪ МариландскомЪ судилищѣ подписанъ 
приговоръ о расторженіи брака между дѣви
цею ПатерсонЪ и ЖеромомЪ Бонапартомъ > 
(нынѢшнимЪ Королемъ ВестфалІьскймЪ). Воен
ныя новости почти неважны;

ВЪ Лондонѣ получено описаніе торже
ственной встрѣчи , какая сдѣлана была вЪ 
Лиссабонѣ Лорду Веллингтону по возвращеній 
его изЪ Йадикса. ОнЪ приѢхалЪ вЪ Лиссабонъ 
зб Января и пркйятѢ былЪ какЪ вб дворцѣ f 
іпакЪ и вЪ т еат р ѣ  сЪ восторгомЪ и величай
шими почёсшями. ВЪ театр ѣ  пѣли God sav& 
the king (Боже спаси Царя}, и зрители болѣе 
занимались ГероёмЪ , нежели представленіемъ 
драмы. ЛордЪ былЪ вЪ полномъ мундирѣ. Его 
окружали члены правительства , Англійскіе й 
Португальскіё министры и генералы; увѣря- 
юшЬ у что Кортесы Испаніи опредѣлили ввѣ
рить армію изЪ 5 о3ооо человѣкѣ вЪ полное рас- 
норяжеаіе Лорду Веллингтону , и что сверхЪ 
злого будутЪ составлены двѣ запасныя армій, 
бдна вЪ Андалузіи j а другая вЪ Галиціи.

ИзЪ многихЪ пбздрави тел ьн ы х Ъ  рѣчей / 
коіЬорыя Наполеонѣ геройски выслуш алЪ по 
ѣсш ращ еніи своемЪ вЪ добрый городѣ Парижѣ/



^оршопна > особливаго замѣчанія произнесена 
цая господиномъ Президентомъ верхняго суда 
уголовнаго. Будущіе Ксенофонты франціи,  
назначенные судьбою кЪ описанію знаменитаго 
отступленія французской арміи и прибытія 
верховнаго предводителя ея вЪ Парижѣ, безЪ 
всякаго сомнѣнія должны предать потомству  
слѣдующій ошрывокЪ : „Ваше Величество Vе 
сказалъ между прочимЪ ораторѣ * ямы уже 
нестанемЪ прибавлять ко славѣ вашей безпо
лезныхъ своихѣ поздравленій сЪ окончаніемъ 
похода , которой ознаменованъ отчаяніемъ не- 
приятелей вашихЪ и слабостію всѢхЪ усилій 
ііх Ъ , невозмогшихЪ воспрепятствовать сое
диненію арміи вашей на покойныхъ и выгод
ныхъ зимнихЪ кварширахЪ, уготованныхЪ 
для нее вашимЪ предвѣдѣніем\ и отеческою 
попечительное тію*и.

Первый Президентъ Императорскаго су
дилища началѣ свое привѣтствіе слѣдующими 
словами: „ВЪ то  самое время когда мы дума
ли, что Ваше Величество находитесь все еще 
на краю, Европы , вы уже явились вЪ нѣдрѣ 
франціи. Коне^о вышняя Сила, охраняющая 
особу ваш у, вЪ нѣсколько минутѣ перенесла 
васЪ çb счастливую вашу столицу.4 Прези
дентѣ' упошребилЪ шушЪ решорическую фи
гуру ; однакожъ щѢмЪ неменѣе справедливо ,  
что великіе геніи, спасая дражайшую свою 
особу, скачутЪ на курѣерекихЪ сЪ необыкно
венною бы стротою , а оиобливо когда вздума
ю т ъ . осчастливишь мірѣ славнымЪ примѣромъ 
благоразумнаго отступленія.

Г. Маркони ораторѣ депутаціи, прислан
ной ошѣ Избирательной коллегіи Римскаго де-



рартпамента, вЪ рѣчи на ИгпаліянекомЪ язык$ 
увѣряло' Наполеона вЪ безпредѣльной пркзна* 
тельносщи РимланЪ за ОЕсазанную имЪ воли* 
кую милость возведеніемъ города ихЬ на вы
со ту  второй степени, и наконецъ прибавилЪ: 
^ВеемилостивѢйшій государь ! для довершенія 
блаженства города Рима вамЪ о стается  толь
ко удостоить его ващимЪ присутствіе*^!) и 
даровать ему случай узрѣть августѣйшую  
особу вашу на престолѣ, воздвигнутомъ вЪ 
чертогахЪ Цезарей. Римляне увѣнчаютЪ чело 
ваше лавромЪ неувядаемымъ, и вшествіе ваше 
вЪ Капитолій будетп'Ь ознаменовано торже
ственностію , гораздо восхитительнѣйшею ы. 
болѣе заслуженною , нежели всѣ тріумфы^ оно 
помрачитЪ всѣ прославленныя вшеетвія древ- 
цихЪ героевъ щ здаменишѢйщих’Ь Императо* 
р о в Ъ / ‘

-г- Націа публика уже увѣдомлена о по* 
дучаемыхѣ вЪ Парижѣ просительныхъ пись
махъ отЪ разныхЪ когортѣ народнаго ополче^ 
НІя кЪ Наполеону , всенижайше и убѣдитель
нѣйше умоляющихЪ героя ,,веещедро низгю- 
слатпь кЪ цимЪ великую свою милость и доз^ 
волить цмЪ раздѣлять опасности и с л а в у **1 
sit yenia verbo! ,,большой арміи/* Часто повто* 
ряемые опыты давно уже сдѣлали извѣстнымъ 
шояіЪ худоніесглвенцой способѣ, которой весь
ма удачно употребляется при составленіи 
сихЪ просительныхъ писемЪ, ОнЪ иліѢлЪ же  ̂
лаемое дѣйствіе при собираніи доброволь
н ы х ъ  голосовъ о десятилѣтнемъ консульствѣ, 
о пожизненномъ консульствѣ, обЪ Импера
торскомъ достоинствѣ, о приноіденіяхЪ обык
новенныхъ и чрезвычайныхъ, и вообще о всѢхЪ 
|іощертво2$аніяэ£Ь, вЪ цоцшрыхЪ имѣло нужду



итеческое Наполеоново попеченіе —. о благѣ 
великой своей династіи*

— Приближенные льстецы, которыми На
полеонѣ окружилЪ себя, которыхЪ онѣ утуч- 
няетпЪ на счетѣ бѣдныя: b срранцѵзовЪ , и ко* 
шорые изЪ благородной признательности го
ворятъ ему вЪ рѣчахѣ своихЪ шо , что напе
редъ имЪ приказано, сіи мнимые органы мнѣ** 
нія. общественнаго сЪ надлежащею точностію  
исполнили должность свою по возвращеніи его 
изЪ арміи. ЛасепедЪ вЪ поздравительной рѣчи 
упомянулЪ между прочимЪ о надобности коро
новать малолѣтнаго Наполеонова сына, Короля 
Римскаго. Не мудрено догадаться , чшо извѣ
стный заговорѣ Генерала Маллеша. послу'жилЬ 
кѣ тому побудительнымъ поводомъ* а мо- 
жешЪ быть еще и предчувствіе о неизбѣж
номъ потрясеніи окровавленнаго престола, мо
слѣ несчастной войны и постыднаго бѣгства* 
Императоръ, которому себя уподобляетъ На
полеонѣ весьма охотно, называя себя преемни* 
комѣ его, Карлѣ Великій подалѣ примѣрѣ по
добнаго коронованія* ВЪ 780 году онѣ прика
залъ вѣн чать вЪ Римѣ двухѣ сыновЪ своихЪ, 
пятилѣтняго на королевства Италіи, а трех- 
лѣшняго на королевство Аквитанское* Но меж
ду сими священными обрядами столько роз
ницы, сколь велико разстояніе между вось
мымъ столѣтіемъ и началомъ девяшьнадцатаго* 
КарлЪ, какѣ набожный Государь, почиталЪ 
Нану намѣстникомѣ ВожхимЪ  ̂ имѣющимъ пре
порученіе объявлять волю небесЪ 4 земнымЪ 
обиташелямЪ } точно такѣ думали и его со
временники* " /'Обрядѣ ; вѣнчанія былЪ; священ
нымъ дѣйствіемъ, посредствомъ коего природ- 
» äш тосудари срдѣлывались помазанниками .Во*:



зріщц # |j силою благодати получали влаепт 
управлять судьбо?р смертрыхЪ. Но стащьрі| 
мржртЪ Римскіе спросятЪ; какЪ На
полеонѣ д у маетъ о сем b обрядѣ ? іхочитаетЪ, 
ли онѣ €гр священнымѣ ? вѢруеіпЪли, ншоі 
ijpa совершеніи онаго дЬіщщву.етѣ ецла; Божія? 
рочитаетѣ ли онѣ Папу нл^ѢстниколіЪ Бояц- 
'йм!)| вйди.мь|мЬ орудіемъ воля. Царя небеснаго? 
и вЪ качихЬ обсщояте.іьсшва^ѣ теперь нахо
дится сей намѣстникѣ? * . * Кому бы НапшеонЪ 
Іш велЪлЪ совершишь предполагаемое. вѢнщшМ> 
неуж ели думаешь оно что обрядЪ сей ушверг- 
дрщІі н.инці'ожныя одава е го , |і беззаконныя 
рритпязанія; содѢлаещЪ законными? Моз;кетЪ, 
быщь,. чтобы современники'' находѴгли . вЪ обря
дѣ семѣ т у ' с в я т о с т ь , крторуйі. .Наполеонѣ 
придать •• ему хочетѣ Ï - и можно ли сжаться  ̂
Чтобы вЪнчлНІе произвело вЪ подданныхъ его 
|пѢ набожныя понятія, которыя онѣ самЪ ис- 
щребидѣ вЪ. н.мхЪ  ̂ поругавшись н&дЪ свящынсю 
|ѣры» Ѣскорбивщи Цервоевьщ-шника^ и привед
ши церковныя дѣла вЬ крайнее замѣшатель
ство? Не ужели онЬ волшебною силою соору
дитъ новую систему исповѣданія и догматов’Ьр 
çomopaa была созидаема вЬ теченіе многихЦ 
столѣтій? Не уже ли онЪ у поваешѣ внѢпінимЪ 
рбрядом.Ъ, неимЬірщимЪ вЪ себѣ духовной силы, 
^возбудить ліобозь и боязнь вЪ сердцахЪ наро
да V Це уже ли обрядѣ сей поселщ/іЬ вѣру вЪ 
. уе.аѢру^ЩихЪ и вдохнещѣ довѣріе çb совѣсти^ 
непреклонной? Не уже ли на'конецѣ послуліишѣ 
рнЪ щве^дцмѣ оплащрмЪ для.. младенца ? • • • 
Сіи вопросы и множество подобныхъ са;ш cq* 
бою щртчасѣ представля ются когда слы-
^ищь о вѣнчаніи 'Наполеонова сына- На всѢ̂  
отцѢчать можно одноір истиною : народна^

■ ' ДЩ||ов^;ер!у^ .'■ вѣр^Мі^ій рддо^Ъ ; добрщ Ц  Гору?



Ц ихЪ наслѣдниковъ; сердца народа сщ -  
з^агпЪ порукою вЪ прочности ихЪ постановле- 
ніи и ззЪ самомЪ ихЬ счастіи»I, і- . ' -

— Послѣ несчастнаго сраженія при Іенѣ 
вЪ ГамрургскихЬ газетахъ печатано было мно
жество запросовъ и объявленій касательно 
разныхЪ вренныхЪ чиновниковъ Прусской слу
жбы , оезЪ вѣсти пропавшихъ. Отцы , мате
ри ѵ жены , братья , сестры , друзья и пра- 
ятельницы просили увѣдомить обѣ участи  
лфдей , имЪ любезныхъ. Нынѣ и вЪ наши^Ъ, 
вѣдомостяхъ обЬихЪ столицѣ , а болѣе вЪ С* 
Петербургскихъ , помѣщаются просительныя 
рбѣявленія обѣ извѣщеніи о знатныхъ чинов
никахъ французской службы , судьба коихЪ 
нёизвѣсшна людямъ, принимающимъ вЪ нихЪ 
участіе. Велики бѣдствія, претерпѣнныя* вЪ 
іЗоб году Прусскою арміею ; но ихЪ отнюдь 
не должно ставишь на равнѣ сЪ несчастія
м и , посщигщими французскую армію вЪ Рос
сіи. Есщь розница между разсѣяніемъ арміи 
и конечнымъ ея истребленіемъ. Если бы род
ственники всѢхЪ военнослужащихъ , или луч
ше сказать военнослужившихЪ Французовѣ, за
хотѣли отыскивать ихЪ черезѣ газеты ; т о  
всѢхЪ періодическихъ листховЪ , во фракціи

вЪ Россіи издаваемыхъ, недостало бы для 
помѣщенія запросовъ обѣ нихЬ и объявленій.

— Нѣсколько французскихъ писемЪ, пере
хваченныхъ Русскими, напечатано вЪ разныхъ^ 
журналахъ» Содержаніе ихЪ показываешь сЪ 
одной стороны жалости достойное легкомыс
ліе французоаЬ, а сЪ другой довольно ясно 
изображаешь состояніе арміи, кЪ котороі* 
принадлежали сочинители піѢ$Ъ писемЪ. Во тЪ 
рдно изЪ Смоленска ошЪ и  Ноября подписан
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ное ка*кимЪ-то R . . . . ВЪ немЪ сказано ме- 
лкду прочимЪ : „Я  искалЪ случая встрѣтиш ь
ся сЪ г-мЪ L. . . * и вручилЪ ему грамашку 
отЪ милой госпожи St. R . • . » ОйЪ казался 
весьма шЪмЪ доволенЪ ,  и вЪ знакѣ благодар
ности потчивалЪ меня кускомѣ сыраго лоша
динаго мяса. Я  не взялЪ, извиняясь тѢмЪ , 
что я лишь только сЪѢлЪ кусокЪ кошки , и 
что не надобно приучать себя кЪ лакомству* 
Впрочемъ онЪ здоровЪ, такж е какЪ и я! . . • 
Когда - т о  мы будемЪ вЪ Парижѣ ? . . .  Про
с т и  , другѣ мой. Не скажу ни слова о тпомЪ > 
что вокругъ насѣ происходитъ > и проч. и 
проч. • • ЕслибЪ я захотѢлЪ послать кЪ вамЪ 
нѣсколько шаровЪ нзЪ снѣгу , то легко могЪ 
бы егпо сдѣлать ; ибо вЪ эдѣшней сторонѣ 
снѣгу очень много ; но я не хочу обременять 
письма} которое я такѣ  уже т о л с т о в а т о /4 j,

—  Генералѣ МолиторЪ вЪ письмѣ своемЪ 
изЪ Амстердама просит ъ  французскаго воен
наго министра о благосклонномъ принятіи 
шрехЪ когоршЪ земскаго войска вЪ дѣйствую
щую армію. Начало письма сего крайне забавно; 
вотЪ оно: „Милосціивьзй государь! двадг^ат ь  
девят ы й бюллетень большой арміи довелЪ до 
высочайшей степени мужество войска 17 ди
визіи , любовь его и преданность кЪ Импера
т о р у /* Что подумаешЪ потом ство; срав
нивши письмо Генерала Молитора сЪ достопа
мятнымъ двадцать девятымъ бюллетенемъ? 
ЧѢмЪ изЪяснишЪ оно столь очевидную противу- 
положность, какЪ не подлостію души того  
кто  сочинялЪ письмо, и шѣхѣ которые при
казывали или дозволяли сочинять его ?

— Етого не довольно, что НаполеонЪ fife« 
шенымЪ власшолюбіемѣ своимЪ погубилъ мио-



гвчисленную армію? онЪ подвергъ еще презрѣ
нію и посмѣянію народѣ французской и на
всегда помрачилЪ военную его славу. Во всѢхЪ 
м ѣ ст а х ѣ , гдѣ уже болѣе нестрашна лю тость  
врага человѣческаго рода, появляются вѣ вели- 
комѣ множествѣ каррикашуры, представляющія 
вЪ самыхЪ смѣтныхъ и разнообразныхъ видахѣ 
безчестное бѣгство шайки его изЪ Россіи. 
Живописцы, граверы, писатели истощаюшЪ 
воображеніе свое для достойнагЬ осмѣянія без
разсудныхъ предпріятій и слѣдовавшихъ за 
ними бѣдствій. Даже вЪ маскерадахЪ явля
ю тся смѣшныя лица, одѣтыя подобно фран
цузскимъ офицерамъ во время отступленія 
войска нм зн ж н іл  кварт иры  —  вЪ изорва- 
ныхЪ мундирахЪ сЪ мочальными еполешами и 
ексельбантами, вЪ пестрыхЪ исподнихЪ плать- 
яхЪ изЪ парчи и мѣшечной холстины, вЪ раз
нообразной обуви. Такія маски отличались, 
как'Ь извѣстно , вЪ С. Петербургѣ, во время 
масленицы, ВЪ Кенигсбергѣ одинЪ художникѣ, 
показывающій восковыя фигуры , обЪявляешЪ 
в'Ь Нѣмецкихъ вѣдомостяхъ, что кабинетѣ 
его приумноженЪ новою групою, представляю
щею бѣгущихъ ф ранцузовъ изъ  'Россіи. 
Тамошніе жители, которые были очевидными 
свидѣтелями бѣдственнаго позорища г безЪ со
мнѣнія сЪ удовольствіемъ сравниваютъ пор
т р е ты  сЪ подлинниками. Наполеонѣ, у с т а - ‘ 
новитель новаго порядка вести разбойниче
скую войну, успѢлЪ дашь и новое направленіе 
движеніямъ сердца человѣческаго. До сцхЪ 
порѣ всякой благомыслящій человѣкѣ стыдил
ся насмѣшками обижать несчастныхъ ; но ге
рой нашего вѣка умѢлЪ заставишь всѢхЪ шу
тиш ь надЪ остатками изможденныхъ своихЪ 
сподвижниковъ, и даже всякое нѣжное движеніе
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сердца» кЪ пользѣ ихЪ клонящееся, п о ч и т^т^  
преступленіемъ противъ общественнаго благо
денствія ! Emo непослѣдняя милость изЪ чи
сла оказанныхъ имЪ в ел и к о й націи и ея сою
зникамъ I

—  $Ъ разныхъ Нѣмецкихъ га зе т а х ъ , со* 
чиняемыхЪ подЪ лозою, французскихъ цензо
ровъ , публика постоянно, извѣщаема была сь 
французскихъ генералахъ , приѣзжающихЪ вЪ, 
БерлинЪ все еще изЪ больш ой а р л і і п . Вся
кой догадается , какЪ приятно было Нѣмец
кимъ газепгчикамЪ подЪ благовидною личиною, 
неумышленности лукаво забавляться над'Ъ зна
менитыми подвигами вел и к о й націи,

—  Между фиглярскими уловками и хипт* 
р о ст ам и , которыя Наполеонѣ у потребляетъ  
вЪ чаяніи увѣковѣчить имя свое знамениты
ми дѣяніями, достойна примѣчанія выдум
ка его издавать повелѣнія свои пЪ знатнѣй
шихъ городахъ, имЪ покорекныхЬ. НзвЬет«* 
но, ч то  онЪ подписалъ в'Ъ Берлинѣ и вЪ Мила
нѣ смѣшныя свои опредѣленія обѣ Англійской 
торговлѣ. ВЪ ШенбруннѢ. такж е хлопопіалЪ, 
онЪ о'разныхъ распоряженіяхъ, которыя бьі 
могли быть сдѣланы вЪ Парижѣ. И вЪ, Москвѣ 
заблаго. разсудилъ онЪ занять нербЪяшной 
умЪ свой законодательствомъ для блага вели
кой націи, чтобы послѣ можно было хва* 
с т а т ь  неусыпноіо своею пцпечительностію и 
разнообразіемъ упражненій. ВЪ* Монищерѣ 15 
Января помѢщенЪ предлинной декретѣ, подпи
санной вЪ Москвѣ 15 Октября , ЪбЪ управле
ніи,  устройствѣ  и порядкѣ такЪ называема
го ф р а н ц у зс к а го  Т е а т р а  вЪ Парижѣ. О ктя
бря 15 число новаго сти ля  оцівѢчаетЪ 3 му
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Sô нашему счисленію» ВЪ emo время Наполе^ 
ѢнЪ вЪ ошчаянномЪ бѣшенствѣ конечно забо
тился болѣе о спасёнія себя нежели о введе
ніи порядка между Парижскими актерами , я  
французы сбирались уже бѣжать опрометью 
изѣ опустошенной ими столицы. Новый зако
нодатель думалЪ всѢхЪ одурачишь шакимЪ гру- 
БымЪ й нелѣпымЪ іпарлашансшвбмѣ, какѣ 
будто никто недогадаепіся сравнить происше
ствія и откры ть очевидное безстьідсшво !

ВошЪ еще другой опытѣ законодатель
ныхъ талантовъ родни Бонопаршовой. Возлю
бленный пасынокЪ Наполеоновъ, Вице-Король 
Италіянскій, продолжая богатырское свое бѣг
ство изЪ Россіи, игѵіѣлЪ досугѣ издашь вЪ Ков- 
но три декрета: одинЪ обѣ аптекахЬ, другой 
о поземельныхъ сборахЬ, третій обѣ уничто
женіи права droit d’ aubàirie (по которому иму
ществѣ умершаго чужестранца берется вѣ ка
зну Государя) между КоролёвсгпБОмЪ Йпіаліян- 
СкймЪ и княжествами ЛуккскимЪ и Піомбин- 
скимЪ. Кшо бы ожидашьмогѣ, что І2го  Дека
бря, или 30 го Ноября по старому стилю, md 
ёсгпь за три дни до перехода остатковъ фран
цузской арміи черезЪ Нѣмень , юный законо
датель нашелЪ удобное время ломать голову 
надЪ соображеніями $ столь отвлеченными я 
многочисленными j какихЪ необходимо требо
вали упомянутые декреты , если судишь по 
ихЪ содержанію J Евгеній подражаешь своему 
вотчиму вѣ хвастовствѣ и фиглярствѣ, дабиі 
подобно ему сдѣлаться велйкймЪ мужемѣ, md 
есть подняться на ходули.

— ВЪ извѣстіи^ взяшомЪ йзЪ одного досто- 
вѣрнаго письма и напечатанномъ вѣ РижскомВ
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З р и т е л ѣ  ,  сказано, ч то  во время перехода 
французской арміи черезѣ Гж атскѣ , прежде 
Бородинскаго сраженія , Наполеонѣ остано
вился вѣ новомѣ домЬ зажиточнаго купца C m * 
фед. Церевптинова. Отобѣдавши, онѣ отпра
вился далѣе , но приказалъ напередѣ за ж е ч ѣ  
д о м ъ  своего х о зя и н а -)  стоившій болѣе 70 ,000  
рублей. Ешо сдѣлано , прибавляетъ издатель 
З р и т е л я , на вѣрное для того чтобы не из
мѣнишь костю му: надобно вспомнишь, что  
Наполеонѣ тогда еще принадлежалъ кЪ сонму 
сущ ествѣ сверхЪ естествен н ы хъ, а у нихЪ 
издревле вЪ обыкновеніи послѣ явленія своего 
оставлять что нибудь на память* у  Виргилія 
на примѣрѣ Венера оставляетъ по себѣ запахѣ 
амброзіи, другое извѣстное хрісшіянАмЪ суще
ство  сверхЪ естественное (* )  — смрадЪ ж у- 
пельный, а Наполеонѣ — пожары и вопли се
мействѣ разоренныхъ*

— ОдинЪ Вѣнскій ж и т ел ь , именемъ Ви* 
деманнЪ, пребывающій нынѣ вЪ Парижѣ , иэ- 
далЪ маленькую книжку о нынѣшней войнѣ , 
ззодЪ заглавіемъ : Les océanocrates et leurs pat-* 
tifans (  т .  e* о б л а д а т е л и  м о р е й  и  и х ъ  со* 
о б щ к и х и } .  ОнЪ увѣ ряетѣ , что , 3сожженіе 
Москвы о т б р осило  Россію  н а  сто лѣ т ъ н а т 
з а д ъ  съ е л  п р о свѣ щ ен іи  и лишило ее 
всѢЗсЪ средствъ привести армію свою вЪ пре
жнее состояніе.** КЪ чему пугать насЪ т ак ѣ  
безжалостно? Нужда заставитъ умудришься* 
Развѣ вѣ Россіи одна тысяча военноплѣнныхъ 
французовъ и ЯѣмцовЪ ? Мы допросимѣ ихЪ } 
у нихЪ сердца не каменныя ; они сж алятся  
надЪ нами, и года вЪ два, а много что вѣ пяШИ

(* ) Рѣчь ядешЪ; каж ется, о сатанѣ* К*



лѣ тѣ , снова просвѣтятъ насЪ. ЧгпожЪ касает
ся до арміи , т о  о возстановленіи ея госпо
динъ ВидеманнЪ сЪ полезными своими совѣ
тами можегпѣ лично отнесшись кЪ нашимЬ 
полководцамъ, которые по новѣйшимъ извѣ
стіямъ находятся теперь не очень далеко отЪ 
мѣста его пребыванія*

—  Ш а о о , бывшій прежде КапуцинскимЪ 
мокахомЬ, во время французской революціи 
однажды воскликнулъ сЪ катедры вѣ Націо
нальномъ Конвентѣ: „ у  насЪ теперь сшоишЪ 
подЪ ружьемЪ нѣсколько сотЪ тысячъ всш- 
новЪ!сс — Ты лжешь ! возразилъ КоллошЪ-Гер- 
буа почтенному оратору : у насЪ нЪтЪ ихѣ } 
швоихЪ сошень тысячъ нѢіпЬ и небывало І — 
?,ТакЪ чшожЪ Vе ошвЬчалѣ Шабо : „положимЪ 
что ихЪ нЪтЪ$ но развѣ не должно утверж
д а т ь , будто есть оны?“  ВЪ Англійскихъ 
листкахЪ , вЪ которыхЬ напоминается о 
семЪ отличительномъ анекдотѣ француз
ской революціи, прибавлено, что и НаполеонЪ 
образовался вЪ етой же школѣ.

9 го М а р т а  у і8 іЗ .

КОНЕЦЪ LXVI ЧАСТИ.
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